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Preface

Interpreting is a highly complex profession, one that requires skill, expertise and a flair for
language. The process of transferring information from one language to another is not a mere
transfer of words or phrases, but a transfer of meaning, of context and intent. The common
misguided theory that bilingualism equates to the basic skills an interpreter needs is best
demonstrated within our legal environment. Words on their own can be meaningless and dry,
but it is the contextual knowledge of their use that the interpreter needs to understand.

Many people who speak only one language tend to imagine that the different languages are
essentially different sets of labels to be attached to the objects spoken about, similar to a
bilingual dictionary, where words of one language are matched, simply and neatly, with those
of another: substituting one word for another.

However, to be done well, interpreting requires not only linguistic sophistication, but also
knowledge of the cultures associated with the language in question, and the world-views and
cultural life styles reflected in the linguistic structure.

The Glossary published by the Legal Interpreting Service in 1985 proved to be much sought
after and successful. In response to requests from interpreters and legal practitioners, this
updated, revised and enhanced Glossary has been developed and translated into 13
languages and published as a multilingual glossary. This Glossary is by no means a substitute
for the training, experience, and expertise of interpreters working in the legal area, it is
intended as a professional resource, which will assist interpreters in their often complex and
responsible tasks.

To this end, the Glossary lists legal terminology used by people concerned with the
development of our laws and their application to the community in a variety of contexts. The
terms and definitions contained in this Glossary have been developed in consultation with
representatives from various legal and quasi-legal sectors.

We wish to thank everyone who contributed so generously of their time and expertise and in
particular the teams of professional translators who undertook the complex task of rendering
the terminology into selected target languages.

This project has been successfully completed due to the tireless efforts of management and
staff of VITS LanguageLink whose commitment to the language services industry is a
testament to their high quality service and strong focus on continuing professional
development of the industry.

This Glossary has been fully funded by VITS LanguageLink Good Corporate Citizen Program.
VITS Languagelink is the only language service provider in Australia that has a Good
Corporate Citizen Program, directing valuable resources, both financial and non-financial,
making a positive contribution to our linguistically and culturally diverse community, by
ensuring that language services are an integral part of our service to the community, both in
the public and private sectors.

We hope the Glossary will provide an invaluable aid to understanding common legal terms
and concepts and will facilitate clear and precise communication in situations where an
understanding of legal terminology is essential.

Senada Softic
General Manager
VITS LanguageLink
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WITNESS’ OATH
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“l swear by Almighty God that the evidence | shall give in this case shall be the truth,
the whole truth, and nothing but the truth.”
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ZAKLETVA SVJEDOKA

“Kunem se Svemoguc¢im Bogom da ce iskaz koji ¢u dati u ovom slucaju biti istina, cijela
istina i niSta osim istine.”

ZAKLETVA SVJEDOKA

“Kunem se Svemogucim Bogom da je iskaz koji dajem u ovom slucaju, istina, potpuna
istina i niSta drugo nego istina.”

OPKOZ MAPTYPQN

“Opki¢opal 0To 6voua Tou TIavtoduvayou Oeou OTL N papTupia mou Ba dwow otV
uttéBeon auTr) Ba eival n aAnBela, 6AN n aAnBela Kal Tirnote AAAO Tapda n aAnbela.”

GIURAMENTO DEL TESTIMONE

3AKNETBA HA CBEAOKOT

“Giuro davanti a Dio Onnipotente che la testimonianza che daro in questo
procedimento sara la verita, tutta la verita, e nient’altro che la verita.”

»,Ce konHam Bo CéBuHMOT bor neka MOeTo cBegoYveH-e BO OBaa CyAcka pacrnpasa Ke
6upe BMCTUHA, CaMO BUCTUHA M HULLTO APYro OCBEH BUCTMHA.

NMPUCArA CBUOETENA «KnAHycb Becemoryuwimm borom, Yto nokasaHuaA, KOTopble A aro rno 3ToMy feny,
ABMAKOTCA NPaBOon, YUNCTOM NPaBOoOA U HUYEM, KPOME NpaBabl»
3AKJIETBA CBEOOKA “BaknurbeM ce cBeBuWHbUM borom ga he uckas koju hy patn 6utyv ncTnHa, Lena nctnHa

DHAARTA MARKHAATIGA

M HMLITA OCUM UCTUHE.”

“Waxaan ugu dhaartay illaaha weyn in cadaynta aan bixin doono ahaan doonto runta,
runtii oo dhan, wax kale aanay ahayn runtii mooyaane.”

JURAMENTO DEL TESTIGO

TANIK YEMINi

“Juro por Dios Todopoderoso que el testimonio que prestaré en esta causa sera la
verdad, toda la verdad, y nada mas que la verdad.”

“Bu davada verecegim ifadenin dogru, tamamen dogru ve dogrudan baska bir sey
olmayacagina Tanri huzurunda yemin ederim.”

LGOI TUYEN THE CUA NHAN
CHUNG

"Toi xin thé trudc dang Thuong D& Toan Nang réng bang chiing t6i dua ra trong vu
nay sé la sy that, hoan toan la sy that, va khéng c6 diéu gi khac ngoai sy that."
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(Used where the witness objects to taking the Oath because he/she does not have any religious
belief or because his/her religious beliefs do not permit him/her to take the Oath.)

“l, (name), do solemnly, sincerely, and truly declare and affirm that the evidence | shall
give in this case shall be the truth, the whole truth and nothing but the truth.”

saladl 1,3l

IZJAVA SVJEDOKA “Ja (ime), svecano, iskreno i istinski izjavljujem i potvrdujem da ¢e iskaz koji ¢u dati u
ovom slucaju biti istina, cijela istina i nista osim istine.”
IZJAVA SVJEDOKA “Ja, (ime i prezime) iskreno i istinito, izjavljujem da je iskaz koji dajem u ovom slucaju,

istina, potpuna istina i nista drugo nego istina.”

YNEYOYNH AHAQZH
MAPTYPQN

“‘Eyw, (o/m...), dnAwvw Kat Befatbvw emtionua, e elkpivela Kat e aAndela 6T n
HapTupia Tou Ba dwow oTnv uttdéBeon autn Ba eival n aAfBela, OAn n aAnBela Kat Tinote
AAAo apd n aAnbela.”

DICHIARAZIONE SOLENNE
DEL TESTIMONE

U3JABA MO, 3AKJNIETBA

“lo, (nome e cognome), dichiaro e affermo in verita, solennita e sincerita che la
testimonianza che daro in questo procedimento sara la verita, tutta la verita, e
nient’altro che la verita.”

»Jac (MMe 1 npesnme), CBEYEHO, NCKPEHO U BEPOLOCTOJHO U3jaByBaM AeKa MOETO
CBeQoYeHe BO OBaa CyAcka pacnpasa ke buge BuCTnHa, camo BUCTUHA U HULLITO ApYyro
OCBEH BUCTUHA.

TOP>XECTBEHHOE
3AABJIEHUE CBUIETEJA

«f, (MMA), TOPXKECTBEHHO, NCKPEHHO 1 MPaBAMBO 3aABMAI0 U YTBEPXKAAKD, YTO MOKa3aHUA,
KOTOpbIE A a0 Mo IToMy feny, ABAATCA NPaBaoi, YNCTON NPaBLAOM U HUYEM, KPOME NpaBLbl»

N3JABA CBEAOKA

DHAARTA MARKHAATIGA 00

AAN MAGACA ALLE LAGU
DHAARANAYN

“Ja, (MMe 1 npesmme) UCKPEHO N UCTUHUTO M3jasrbyjeM aa he nckas koju hy patm y osom
cnyyajy but nctmHa, uena ucTmHa v HALWTa OCUM UCTUHe.”

“Anigoo magacayga la yiraahdo (magaca) waxaan si dhab ah, daacadnimo ah, u
rumaynayaa/ta’kiidinayaa in cadaynta aan ku bixin doono dacwadaan tahay run, runtii
oo dhan, wax kale aanay ahayn runtii mooyaane.”

PROMESA SOLEMNE DEL
TESTIGO

TANIK BEYANI

“Yo, (nombre y apellido), prometo solemnemente que el testimonio que prestaré en
esta causa serd la verdad, toda la verdad, y nada mas que la verdad.”

“Ben, (isim), bu davada verecegim ifadenin dogru, tamamen dogru ve dogrudan baska bir
sey olmayacagini samimi olarak beyan ederim.”

LOI XAC NHAN CUA NHAN
CHUNG

"Toi (tén, ho) xin tran trong, thanh that va trung thuc tuyén thé va xac nhan réng béng
chung t6i dua ra trong vu nay sé la su that, hoan toan la sy that va khong co diéu gi
khac ngoai su that."

Arabic

ChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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ACCESSORY

ACCOMPLICE

To go away and evade the jurisdiction
of the Court.

Not present at the actual crime, but
responsible in some way for it.

Before the fact: Any person who
helped in any way for another to
commit a crime.

After the fact: A person who aids or

helps another who has already
committed a crime.

A person who did not personally
commit the offence, but assisted the
offender by acting in concert,
counselling or procuring or aiding and
abetting the principal offender.

OS5l e Tag 5k Ll jal last sel o

laall 423 o AN oany gl Jadll Jid slpm p02 a5l

Pobjeci od zakona Pomagac Saucesnik
MIE 5%
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Pobjeci od zakona

Pomagadc, sukrivac

Suucesnik, sukrivac

duyodIKw

HBKO6G ouvauTtoupyodg, ouvepyog,
OUVAUTOUPYOG

2UVEVOYX0G, OUVEPYOQ

Darsi alla latitanza

OpberHyBame cynere

Concorrente al reato

CoyuecHukK

Complice

Coy4ecHVK BO 310CTOPCTBOTO

CKprBaTbCH OT npasocyauAa

CoyyacTHuk

COO0bBLLHWMK, COy4aCTHUK

[Nobehn op 3akoHa

CayyecHUK (y 3M04nHy, NpekpLuajy.
nTa.)

Aan joogin dembiga, laakiin

CayuecHuK

Fakad dembigaas si masuul uga ahaa Dambiile kalkaal
F Complice. Before the fact: instigador. s moli
ugarse After the fact: encubridor Cémplice
Firar etmek Suca yardimci olan Sug ortagi
Pao tdu Tong pham Péng Ida
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



ACCUSATION
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ACCUSED

ACQUIT

1. A verbal or written statement by one
person that another person has
committed a crime.

2. The crime with which a person has
been charged.

A person whom the State has charged
with having committed a crime.

To find an accused “not guilty” after
trial; to discharge that person.

>
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1. Optuzba 2. Optuznica Optuzeni Osloboditi optuzbe
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Optuznica, optuzba Optuzenik Osloboditi (tereta optuzbe)
Katmnyopia Katnyopouuevog ABwmvw, armaAAdcow
Imputazione/Accusa Imputato/Accusato Assolvere/Prosciogliere
O6BuHeHVE O6BuHet Ocnobopysa

O6BurHeHNE O6BVHAEMDbIV OnpaBpbiBaTtb

Ontyx6a OnNTYy>KEHUK, ONTY>XEHU Ocnoboauntu (of KpuBuLE)

1. Eedaynta dembi 2. Dembiga lagu

soo eedeeyey Eedaysane Dembi ku waayid
1. Acusacion, denuncia 2. Cargo El acusado Absolver
Suclama Sanik Beraat etmek

Su t6 cdo/su budc toi Bi cao Tréng an

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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ACQUITTAL
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ACT

ACTION

To discharge from prosecution after a
finding of not guilty.

A law made by Parliament.

A term used to describe most types of
civil law proceedings.

Belyally aSall 5l (ks s (e S35 a5l s se
Oslobodenje optuzbe Skupstinski zakon Postupak

ERLE EE
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Oslobodenije (od optuzbe) Zakon Tuzba, zakonski postupak

AmntaAAayn, abwwon

Noépog, ©¢oriopa KowvoBouAiou

Aywyn

Assoluzione/Proscioglimento

OcnobopyBame

Legge Parlamentare

3aKoH (poHeceH Bo MapnameHTorT)

Causa/Azione

MpaBHa noctanka

OnpaBpaHue

MocTaHoBNEHUE, 3aKOH

Wck, cynebHbin npouecc

Ocnobahame of, KpuBULE,
ocnobahnajyha npecyna

Siidaynta/dembi ku waayid

3aKoH

Xeerka (kan baarlamaanku sameeyo)

Tyx6a

Eray lagu sharxo dacwadaha
madaniga ah

Absolucién Ley Accion, demanda
Beraat Yasa/kanun Dava/yasal islem
Sy trdng &n Pao luat Dan sy t6 tung

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali

TurkishVietnamese



ADDUCED EVIDENCE
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ADJOURN

ADJUDICATION

Evidence brought forward in argument.

To postpone a court hearing to a future
specified day or a date to be fixed in
the future (“sine die”).

To decide in a judicial manner to listen
to the evidence, determine the facts
and apply the appropriate law, and to
hand down a decision.
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Pruzeni dokazi Odgoda Rjesenje

HR
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Dokazi iznijeti u raspravi

Odgoditi raspravu

Sudenje, presuda

MpoBaAAodpevol Adyol, , . . .
MPOBAAGLEVES QMOBEIEELC AvapBariw Ekdikaon, eTdIKAOTIKY) arodpaon
Prova addotta o presentata Rinviare Giudizio

HaBepeHn, n3HeceHn pokasu Opnoxysa [oHecyBarbe npecyna

[MpencraBneHHoe noKa3aTenbCTBo,
nprobLLIEHHOE K 0eJly 0oKas3aTesibCTBO

OTknappbiBaTb

BblHeceHue pelueHus

HaBegeHwu gokas, UNTUPaHu Ookas

Caddaynta ka soo baxda doodda

OpnoxunTn

Dib-u-dhigid

Cyncka opnyka

Si sharci ah go’aan uga gaarida
dhegaysiga ka dib

Prueba(s) presentada(s)

Suspender, diferir

Sentencia, laudo

Delil/kanit Ertelemek Mahkeme karari
. . . ~ Su xét xU, Su tuyén an, quyét dinh
Dan chung Binh hoan cla quan toa

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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ADMISSIBLE EVIDENCE
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ADULT PAROLE BOARD

ADVERSARY SYSTEM

Information which a court will permit to
enter the hearing to determine a fact or
issue.

The body which decides on parole.

gl iUl Uil - 33Ut (pulons

The legal process in which the
contesting parties present evidence in
support of their claims to an
independent judge for decision, and
any penalty/remedy.
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Prihvatljivi dokazi

AR AT

Komisija za uslovno pustanje odraslih
zatvorenika

BABER

Obostrano izno$enje dokaza

XHIFIR G E

Pravno valjani dokazi

Komisija za uvjetno pustanje odraslih
osoba na slobodu

Nacelo obostranog saslu$anja
stranaka

(AT10)d€eKT™) amOdELEN, AMOdEKTA
oTolxela, melompla

>UPBOUALD ATTOQUAGKIONG EVNAKwV
(artogaocidel v mePiodo Tou opideTal
KATIOL0G Og AmO@UAAKLON uttd 6pouqg)

200Tnua AvToKiag

Prova ammissibile

Mpudbatnve pokaseH martepujan

Commissione per la concessione
della liberta condizionale

Cosert 3a ycnoBHo ocnobogyBar-e

Sistema avversatorio

Cwuctem Ha cocnyllyBare Ha
CMPOTUCTaBEHU CTPaHM

[onyckaemble nokasaHus,
JokasaTtenbcTBa

KomuceuA no ycnoBHO-A0CPOYHOMY
0CBOOOXXOEHUIO B3POCTIbIX
3aKJIHOYEHHbIX

Cuctema coctA3aTenbHOCTH B cype

MpuxBatbMB OOKa3, OCHOBaH A0Ka3

Caddayn la agbali karo

Komucuja 3a ycroBHO nyLutame
oppacnux ocoba Ha cnobony

Guddiga go’aanka ka gaara xabsi ku
gaadashada banaanka

Haueno obocTtpaHor cacnyluara
cTpaHa

Hab sharciyeed oo gaybaha is hayaa
gadimaan dacwadooda si xaakim
go’aan uga gaaro

Prueba(s) admisible(s)

Gecgerli delil

Junta de libertad condicional para
adultos

Sartli tahliye kurulu

Sistema procesal basado en la
contradiccion de las partes

iki tarafli hukuk sistemi

Bang chiing kha chép

Uy ban ctiu xét phong thich ngudi
I&n trudce thdi han cé diéu kién

Hé théng déi tung

Arabic
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AFFIDAVIT
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AFFILIATION PROCEEDINGS REGARDING MAINTENANCE

A written document sworn on Oath or
affirmed before a person with authority
to administer the Oath or Affirmation.
The person in whose name the
document is sworn or affirmed is called
the deponent.

A Magistrate’s order which requires the person it believes to be the father of a child to
pay maintenance to the mother for the support of the child until he or she reaches the
age of 16.
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Izjava pod zakletvom

Sudski nalog o plac¢anju alimentacije

[mi}
T

B

JEIEEFLIRFIFIR

Izjava pod zakletvom

Sudski postupak o alimentaciji

"Evypagn HapTUPLIKA KaTtaBeon

AlKaoTIKN dladikacia avayvmplong mateotnTag yia Adyoug dlaTpoPng

Dichiarazione giurata

MucmeHa nsjaBa nop 3akneTsa

Procedimento di riconoscimento di paternita con obbligo di mantenimento
dei figli

PelweHwne 3a nsgpuika

[MncbMeHHoe nokasaHue nog, NPUCAron

YcTaHoBfieHVe OTLLOBCTBA AJ1A yrnaTtbl afluMeHTOB

MucmeHa nsjaea nog, 3akneTeoM

Dhaar-goraal (afadayfit)

CyD,CKI/I nocTynak 3a yTBpr]I/IBaH:e OYMHCTBA panun n3gp>kasama

Amarka Xaakimka ee Dayactirka ilmaha

Declaracién jurada

Yeminli ifade

Proceso de filiacion y alimentos

Nafaka odeme emri

T& khai hiiu thé

Thi tuc xac dinh phu hé dé cap duéng

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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AFFIRM
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AFORETHOUGHT

ALIAS

To be allowed to give evidence without
taking the oath, either on the ground
that taking the oath is contrary to a
person’s religious belief or the person
has no religious belief.

See malice aforethought.

A false name.

Izjava Predumisljaj Poznat kao

ZEE(RIE BER 7

TUREEE(RE Fay ®a

Potvrditi Unaprijed smisljen Alias, pod laznim imenom

AnA®Vw UTEUBUV®G, UTIEUBUVN
dlaBepaiwon avti bpkou

KakoBouAn mipdBeon

Weudwvupo

Dichiarare solennemente

MoTtBpayBa

Premeditato

Mpepymucna

Nome fittizio

J1a>kHO nme

Top>XeCcTBEHHO 3aABNATbL 6€3 npucAru

MpepyMblILLfIEHHbIA, NpefHaMepeHne

BbIMbILLIIEHHOE NMA

MoTtBpanTU

Rumayn/ta’kiidin

Mpeoymuwsbaj

Ku talagal

J1la>kHO nme

Magac been ah

Prometer solemnemente, prestar
promesa solemne

Premeditacion

Alias, sobrenombre

S6z vermek Onceden tasarlanmis Takma isim
X&ac nhan Cha tam Biét danh
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



ALIBI
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ALLEGATION

AMENDMENT

A defence where an accused alleges
that at the time when the offence was
committed, he was elsewhere.

A verbal or written statement regarding
an event or events. Generally refers to
the substance of the charge laid against
an individual or corporation.

(Amending Act) An Act of Parliament
altering or changing (amending)
another Act.

AT 5 agiall ssay bl Ly 53

ey yall &‘93‘9 die sleyl .Jaaas

Alibi Navod Amandman
ez

AEILFRE A s (ENES
Alibi Navod, tvrdnja Amandman, dopuna ili izmjena zakona
"AANOBL loxuplopodg Tpormornoinon (vouou)
Alibi Imputazione Emendamento
Bo Bpeme Ha NpekpLUOKOT JINLLETO
61110 Ha [PYrO MecTo Tepoere JononHyBare Ha 3aKOHOT
Annbu 3aABneHue, yTBEPXKAEHNE MonpaBka
Annbu HaBog, TBpAHa AmMaHamaH

La dacweeyaha oo sheegta in aanu
meesha joogin

Eedayn qoran

Dib-u-habaynta xeerka

Coartada

Suc islendiginde baska bir yerde oldugu
iddiasi

Alegacion, alegato

iddia

(Ley de) reforma

Degisiklik

Chuing cu ngoai pham

Su céo budc

Tu chinh/Sla déi

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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ANCILLARY RELIEF
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ANNUL

ANTECEDENT REPORT

Subsidiary; supplementary or extra, eg.
ancillary relief in family law relates to
custody, maintenance, access and
property between the parties as
opposed to “principal relief”.

To put an end to, cancel, render void
in law.

Formal police document for recording
the history, method of committing the
crime, associates and places
frequented by people charged with
offences.

ML sse0 oo dan il J5luall 4 guss IRV Gl el S
Dopunska odluka Ponistiti Prethodni izvjestaj
PR R PR AL A 11373 HIRHR &

Dopunska odluka

Staviti izvan snage, ponistiti

Prethodni izvjestaj

ZUUTANPWHATIKA HETPA 1) BonBela AKUPQVW loToplkd EYKARUATOG
Decisione giudiziaria accessoria Annullare Relazione sui precedenti
MatepwnjanHa n npasHa cnorogba mery n JokymeHTaumja 3a cnyyajort
COMPY>XHULUTE NpY pa3Bop, Ha 6pakoT OHULITYBA NpUroTBeHa of, nonuumjata
JononHutenbHoe cpeacTso cyaebHown JaHHble 0 npepaLwecTsyroLLen
AHHYNupoBarb =
3aLUnTDI YrONOBHOW AEATENTbHOCTU
CekyHpapaH (cnopepaH) npaBHu nek MoHWLWITUTK MpeTxopHU n3seLUTaj

Kabid; ku darid ama siyaado iwm.

Nasakhid/burin

Warbixinta dhacdada ugu horaysa

Resolucion de la demanda accesoria

Ek/ikinci derecede

Anular, revocar

iptal etmek

Informe de antecedentes

Sanik sicil raporu

An I&énh phu

Hay bd

Bang ké tién sy

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese
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APPELLANT

APPLICANT

A formal request by a person
dissatisfied with a court’s decision, to a
higher court to review the original
decision or rehear the case; the actual
hearing of the appeal.

A person who appeals against a court’s
decision.

A person who applies to a court or
tribunal for an order, decision or
finding.

R W RENEWN ol audl

Zalba Podnosilac Zalbe Podnosilac tuzbe

ik LikA RiFA

Zalba Podnositelj zalbe, apelant Predlagatelj, tuzitelj
‘E@eon, aitnon avabempnong EpeoBaAAwv Evaywv, artov

Appello Appellante 1. Attore 2. Richiedente
2Kanba po NoBUCOK CyA, XKanuten Tyxxuten

Anennuposarb, anennAuusa

CTtopoHa nopatoL,an anenniAaumo

3aABuTenb, NopaBaresib Ucka

XKanba

Rafcaan

MopgHocunau, »xxanbe, anenaHt

Rafcaanle

Tyxxunau, npegnarad

Dalbade

Recurso de apelacion

itiraz/temyiz

Recurrente, apelante

itiraz/temyiz eden

Demandante, actor

Davaci

Khang cao

Ngudi khang cao

Nguyén ddn

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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APPREHENSION
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APPROPRIATION

ARBITRAL DECISION

The act of arresting or having a fear.

Making a thing the property of a
person.

An award made by an arbitrator after
hearing both sides of a case. The

decision is binding, usually in building

cases.

el of pasd e il Al s gy ellaill (oSas 18
HapS$enje Prisvajanje Arbitrazna odluka

. i
et | A R TE
Uhicenje, hapSenje Prisvajanje Arbitrazna odluka
2UAANUN Idlottoinon Al TIKY) aroégaon
Arresto/Cattura Appropriazione Decisione o sentenza arbitrale

MpueBepyBar-e, 3aTBOpaH-€ Mpuceojysarse PelleHune Ha HapnexxHo nuue

3apepxaHne, apecT, YyBCTBO cTpaxa MpuceoeHue, KoHdUCKaLKnA ApbutparkHoe peLueHne

Xanwere, npusoheme Mpuceajarse ApbuTpaxkHa ognyka

Qabashada/xirida Yeelashada Go’aanka dhexdhexaadinta

Detencién, captura; aprension, temor Apropiacion, asignacién Resolucioén arbitral

Yakalama/tutuklama Zimmetine gecgirmek Hakem karari

B4t giii Chiém hiiu Quyét dinh phan xU
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ARRAIGN
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ATTACHMENT OF EARNINGS

ATTEMPTING A CRIME

To call a defendant, read the charges
(presentment) and ask them to plead
(i.e., guilty or not guilty).

aaall Lol agiall Lzal
dale agall pai 35355

An order by a court requiring a
defendant’s employer to pay an
amount of the defendant’s wages
regularly to the complainant in
repayment of a debt owed by the
defendant to the complainant.

s gy agle celall Jae o) L3 Sl

O el e lall I agle el jald oo

Doing an act with intent to commit a
crime and forming part of a series of
acts which would constitute its actual
commission if it were not interrupted.

po ol 8 g g hll

Izvesti pred sud

Obustava na primanja

Pokus$aj krivicnog djela

(EGE =4
R

THRMBRS

EICE JCEKE REFE

Optuziti, procitati optuzbu u sudu

Obustava na primanja

Pokus$aj krivicnog djela

AlOTUTIOV®W KATNYOpPIa Kat KaA® og
aroAoyia, MPoocdyw 0TO JIKAOTAPLO

Katdoyxeon armodoywv

ATIOTIELPA EYKANUATOG/ADIKAMATOG

Contestare I'atto di accusa

MopHecyBa 06BUHUTENEH aKT

Ingiunzione di pignoramento salariale

Cyncka 3abpaHa Ha nnartata

Tentato reato

O6up 3a BpLUEHE 3M1I0CTOPCTBO

MpuBnekaTb K Cyay Mo yrofioBHOMY
pneny

Yoep>xxaHve 3 3apabotka B cuet
L0Jra, HaIoXKEHWE apecTa Ha LoXoabl

MonbiTka CoBEPLUMTb MPECTyrnyeHne

M3puuame ontyxbe

Dhiibashada Bareeraha

3abpaHa Ha nnaty

Lifaaqa dakhliga

MokyLuaj KpuBMYHOr aena

Isku-deyida fal dembi

Acusar formalmente ante el juez

Sucu kabul edip etmedigini sormak

Embargo de salarios, sueldos y
retribuciones

Gelirin haciz edilmesi

Tentativa de delito

Suca tesebbiis

Poc céo trang

An 1énh trich tién luong

Muu toan pham phap

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali
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ATTESTATION CLAUSE
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AUTOPSY

AWARD

A statement in a deed or will that it has
been signed in front of witnesses.

A medical examination performed on a
deceased person to determine the
cause of death.

The finding or decision of an arbitrator.

Y - UNVIRVREN S SN IR

CaSadall gl aSalall 13 ol aSa

Potvrdena izjava Autopsija Odluka arbitra
PREE FIE

HIEEFK Ll R

Izjava o vjerodostojnosti potpisa Autopsija Odluka arbitraze

ETikupwTikA prtpa

Autoyia, vekpoyia

Amntépaon dlarmmm

Attestazione di autenticita delle firme

[OKyMEeHT HanwvLuaH BO NMpUCYCTBO Ha
CBELoLM

Autopsia

VcnutyBare Ha Tpyn 3a fa ce yTBpAu
npuyvHaTa 3a cMpTTa

Decisione o sentenza arbitrale

Cyncka opnyka

3anncb 0 3acBUAETENIbCTBOBAHUN
0POPMIIEHNA JOKYMEHTA

BckpbiTre Tpyna

BbiHeceHWe peLleHnA, NpUcy>XaeHne

Knaysyna o osepu, notephyjyha
Knaysyna

Qoraal lagu saxiixay markhaatil
hortiis

AyToncuja

Baarida maydka

Opnyka (apbuTtpaxkHor cyna)

Go'aanka dhexdhexaadiyaha

Clausula testifical/testimonial

Tasdik maddesi

Autopsia

Otopsi

Laudo arbitral

Hakim karari

Diéu khoan xac nhan

Kham nghiém td thi

(Toa) Chép thuan
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BAIL
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BAILEE

BAILIFF

The release by police or a court of a
person held in custody awaiting a court
hearing. The person is released on
condition that he/she appears at a
specified time and place for a hearing
of the charge against him/her, with or
without payment of sureties. As from 1
September 1990, Bail Justices may also
release on bail persons charged with

A person to whom the possession of
goods is entrusted by the owner but
not with the intention of transferring

the ownership.

An officer of the County Court who
serves summonses or other documents
and executes judgments.

most offences, in certain circumstances.

A as b e 7w 3 gl g ugall asall el 2aaitll | gole
Kaucija Depozitar Sudski nadstojnik
"% SFHREEA EEHITE

Jamstvo, kaucija

Cuvar povjerene robe

Sudski izvrsitelj (okruzni sud)

ATIOQUAGKLON 1 altOAUoN uttd 6pOoUG
he 1) dixwg TNV KAaTaBoAr eyyunong

OepatoPUAAKAg

AIKAOTIKOG KANTAPAS

Liberta provvisoria condizionale

lapaHuuja, kayunja

1. Consegnatario 2. Comodatario

Cynckn poBepeHnK

Ufficiale giudiziario

Cynckv usspLunTen

OcBoboxxpeHne nop, 3anor nn

Monyyatens 3anora

Bennud, cynebHbin ncnonHuTenb,

nopy4YnTENHLCTBO 3amecTuTens wepuda
Kayuuja OcTtaBonpumanal, genosutap Cyacku n3spLuuTesb, HotTap
Damiin Wakiil alaab lagu aaminay inuu hayo Qofka dadka waca si ay maxkamada

laguse wareejin lahaanshaheeda

u yimaadaan

(Puesta en) libertad condicional

Kefalet

Depositario

Emaneti muhafaza eden kisi

Oficial de justicia

icra memuru

Tai ngoai hau tra

Ngudi thu thac

Thtia phat lai
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BALANCE OF PROBABILITIES

www.elosopanda.com | jamespoetrodriguez.com

BAR

The standard of proof required in civil
cases, i.e., it is more probable than not
that what the person says happened is
true. (In criminal cases the standard is
proof beyond reasonable doubt).

LLaill 3 oLsy) “\"mﬂz}"{ﬁ
(s

1. The imaginary line which divides the bench and the seats where solicitors and
barristers take their place in a court from the rest of the courtroom.

2. The entire membership of barristers’ hence to be a member of or to practise at the
Bar is to be a barrister.

iyl alas Baman ol LLELY sgantl 5 LaSaall Lina Gus Jualall aagll Ll )

Princip vjerovatnoce

1. Prostor u sudu 2. Advokatska komora

Rt EN (RE)

RN
RIns

Nacelo vjerojatnosti

1. U sudu, prostor pred sucem 2. Odvjetnicka (advokatska) komora

Anodel&n Baoel mbavomTwy (A0TIKO
dikato)

1. M€pog dikaotnpiou, dlaXwPLOPOG TOU akpoaTtnpiou oe aibouca dikaotnpiou
2. AIKnYOpIKOG CUAAOYOG, omua dIKNnyodpwVv dlkaoTnpiou

Valutazione delle probabilita

CteneH Ha BepojaTHOCT

Barra che divide la corte dal pubblico/Avvocatura

1. 3amucneHa rpaHvua Mery cynujara, apBoKaTuTe U OCTaHaTUOT Aen of,
cygHuuara 2. 3apyxeHve Ha agsokaTtu

BbanaHc BepoATHOCTH

1. Bapbep otgenatowmn cygen B 3ane cyga 2. Konnerusa
afBoKaToB/6appncTepoB

Haueno BepoBatHohe

Sida dacwadaha madaniga ahi u
dhacaan

ApBokaTcka komopa

Khad giyaaseed/Jimciyada garyaqaanada

(Valoracioén de la) verosimilitud
relativa (de las alegaciones y pruebas)

Dogru olma olasilig

1. Lugar de la sala reservado para el tribunal y los abogados 2. Colegio de
abogados litigantes (Am.)/procuradores de los tribunales (Es.)

Baro

Kha di da pham t0i

Ban trang su

o HELE AR EEEER
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BARRISTER
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BENCH

BENEFICIARY

A lawyer (a member of the Bar) who
specialises in representing clients in
court. A lawyer engaged by a solicitor
to advise him/her or to represent
his/her client in court. In courts higher
than a Magistrates’ Court, a barrister
usually wears a wig and gown.

The seat on which the judge or
magistrate used to sit in court. The
term is now used to describe the
collective profession of judges and
magistrates.

Usually used in wills. A person who
receives benefit, i.e., money/property
from a person’s will.

Eadlye golas

AaSaall A e Ladll Lats

(Ll gl 3 3ule Jartus) adiiall (ol

Advokat (s pravom zastupanja na
sudu)

KW

ERERIN

1. Sudijska stolica 2. Sudstvo
EER
(B2FR) EB

Nasljednik

K

23 A

Odvjetnik, advokat (zastupa klijenta
na sudu)

Sudacka klupa, zbor sudaca

Nasljednik, korisnik

AlKnyopog Tou mapiotarat ota
dlkaoTrpla

"Edpa

KAnpovéuog

Avvocato abilitato a discutere le
cause in tribunale

AQBOKaT KOj 3acTanyBa Ha CyL,

Seggio del Giudice/Collegio dei
Magistrati

Cyncka potenja, cyomm

Beneficiario/Legatario

INuue WITo Ke pacnosnara co MMOTOT,
napure

BappucTep, agBoKaT, UMEHOLLLUN
npaeo BbICTyNaTh B Cyne

MecTo cynew B 3ane cyna

Jlnuo, B MHTEPECAX KOTOPOro
OC%IJJ.eCTBﬂFleTCH AoBepUTESIbHAA
CcobCTBEHHOCTb, beHeduLnapuin

ALBOKaT (Koju MMa npaBo 3acTynarba

Ha cyny)

Garyagaanka maxkamadda uga
dooda dacweysanaha ama
eedaysanaha

Cynnjcka knyna, sehe cyouja

Kursiga xaakimka ama magaca guud
ee xaakimada iyo gaadiyada

KOpI/ICHI/IK, HacnegHuK

Qofka dhaxalka lacagta ama hantida
leh

Abogado litigante (Am.)/procurador
de los tribunales (Es.)

Durusma avukati

Judicatura

Hakim kuirsiisi

Beneficiario

Mirasci/lehdar

Trang su

Ghé& quan toa

Ngudi thira hudng
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BEYOND REASONABLE DOUBT (IN CRIME)

BIAS

The Crown (Prosecution) must prove its case against the defendant beyond reasonable
doubt. The case must carry a high degree of probability. If there is a reasonable
argument open on the evidence which would raise a doubt about a person’s guilt then
the jury would return a finding of not guilty.

Prejudice, to reach a decision on the
basis of pre-conceived ideas before
listening to both sides’ evidence.

w

(bl Llasll 5 oY) Jsias el ol 50 ans
Bez osnovane sumnje Predrasuda
AT ELEN (FI%E) U
ZEELESFEN Rl
U krivicnom postupku - bez ikakve sumnje Pristranost

Mépav AoyikAg auplBoAiag

MepoAnyia, TpokataAnyn

Senza nessuna possibilita di dubbio

BuHata e yTBpAeHa U HeMa COMHeBaha

Pregiudizio

MpucTtpacHocT

BHe comHeHui, 6eccnopHo

MpepybexxpeHve, NPUCTPaCTHOCTb

BaH cBake Cymbe (Y KpMBUYHOM MOCTYMKY)

Aan shaki ka taagnayn

MpucTtpacHocT

Eex

Sin dejar lugar a ninguna duda razonable (principio de que el hecho se dara
or probado cuando no quepa ninguna duda razonable respecto de su verdad)
procedimiento penal)

Parcialidad, prejuicio

Stiphesiz/kuskusuz (su¢ olaylarinda) Onyargl
Khong con nghi ngd & mdc do hgp ly (hinh su) Thién vi
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese




BIGAMY
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BILL

BONA FIDE

To re-marry whilst a person is still
legally married and not divorced or
widowed.

A legislative proposal which becomes
law and is called an Act once passed by
both Houses of parliament.

In good faith; honestly.

3l udd 3 Gaia ) sl ) O pand! 058 g g skus A Gy

Bigamija Prijedlog zakona Bona Fide

E 'iFH, K

HIRSE WER, ER =50, e, EEH)

Bigamija Prijedlog zakona, nacrt zakona Bona Fide, dobra vjera

Awyapuia Nouooxedlo KaAr tn mioTel, KaAA 1o, agloruoTtia
Bigamia Disegno di legge In buona fede

[BobpayHocT Mpepnor-3akoH Co pobpa, yecHa Hamepa

[Bybpauve 3aKoHOMpoeKT [006pOoCOBECTHBIN, MNOAJINHHbIV
Buramunja Mpepnor 3akoHa Y nobpoj Hamepu

Dib u guursiga adoo weli qaba qof
kale

Xeer aan baarlamaanku weli ansixin

Mukhlisnimo/daacadnimo

Bigamia Proyecto de ley De buena fe
iki kisi ile ayni anda evli olma Yasa tasarisi Iyi niyetle
Song hén Du luat That/bung

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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TurkishVietnamese
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BOND (TENANCY)
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BOND

BOOZE BUS

A bond is a guarantee (money is
usually paid) to a landlord by a tenant
which ensures that the tenant will not
damage the landlord’s rental property
while in occupancy.

{oblag) ola s00e

A formal acknowledgement, made by a
person to a Court, which binds that
person in refraining from actions or
activities for the period of the bond
(known as recognizance of good
behaviour). It may require the
performance of actions or activities.

A mobile station with personnel and
equipment specific to the testing of
drivers to determine whether they are
under the influence of alcohol.

gluall ey agas

Lt pondl 38, db i das

Sigurnosni depozit Garancija Alko-test stanica
(%) HE, RLE fRIE mENEELE

Jamstvo, garancija

Jamstvo sudu

Alko-test stanica

XpnUATikn eyyunon (evolkiou)

[Mpoowrikr) eyyunon 1 undoxeon
(KAANG CUUTIEPLDPOPAG)

Tpoxopopog 0TABUOG AAKOTEDT

Deposito cauzionale per le locazioni

Vincolo di buona condotta

Unita mobile per sottoporre gli
automobilisti all’alcoltest

Boawusio co nepcoHan 1 ornpema 3a

lapaHunja, curypHoceH aenosut Fapatuuja MepeH-e asIkoxoJ BO KPBTA HA BO3aUUTE
ABTo0YyC, 000pyOoBaHHbIN AnA
3anor O6A3ATENBCTEO NPOBEPKN BOAMUTENEN Ha CORepXKaHue

AJIKOroJsiAn B KPOBU

Kayuwja, rapaHumja, jemMcTtBo (3a
3aKyn ctaHa mnu kyhe)

Rahaamad/Curaar

Kayuwuja, jemcTBO

Ballangaad in qofkaasi raacayo
amarka maxkamaddu bixsay

AnKo-TecT cTaHmua

Baska booliisku adeegsado si khamra
dareewalada looga baaro

Depésito de garantia (inquilinatos)

Glvence parasi/depozito

Caucion (judicial)

iyi hal sozlesmesi

Unidad movil de control de
alcoholemia

Alkol test araci

Tién thé chan (thué nha)

Cam két

Tram thi rugu luu dong

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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BREACH
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BREACH OF THE PEACE

BREATHALYSER

The breaking of a legal duty. Similar to
“Breach of Peace”.

There is a breach of the peace
whenever harm is actually done or
likely to be done to a person or, in his
presence, his property, or a person is in
fear of being harmed through an
assault, affray or riot.

Instrument used to analyse a sample of
breath in order to determine a person’s
blood alcohol content.

Jon S L spantl Guiil] Gul3) 5l

Al M Goa aladl aliash i Y0 g3 ol g3
KrSenje NaruSavanje javnog reda i mira Aparat za alko-test
R HRAER
IR HEIRRIE P K 2%
Narus o o
Prekrsaj p;;ﬂiivanje javnog reda i mira, Alko-test aparat

AB&€mon, napdBaon

Alatdpa&n KoWNg nouxiag 1y dnuoolag
Ta&Ng

"Opyavo PETPNONG TIEPLEKTIKOTNTAG
QAKOOA 0TV avarnvon

Infrazione/Violazione

MpaBeH NPeKpLUOK

Turbamento dell’ordine pubblico

HapywyBare Ha jaBHUOT MUp

Etilometro

MHCTpyMeHT 3a gyBar-e 3a ga ce
ofpenm KoSmyrHa Ha asikoxos BO KpBTa

HapyweHve

HapyLueHne obLLecTBeHHOro nopAanka

Mpnbop anA aHanusa ablxaHusa

MpekplaBame Hapenbe

Jebinta waajibaadka sharciga ah

Pemeherse jaBHOr Mupa

Jebinta xasiloonida iyo nabada
dadweynaha dhexdooda ah

Anko-TecT anapar

Aallada khamrada dareewalada looga
baaro

Infraccion, incumplimiento, violacion

ihlal etmek/uymamak

Alteracién del orden publico

Asayisi bozmak

Alcoholimetro

Alkol test cihazi

Vi pham

Pha réi trat ty cong cong

May do dé rudu

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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BRIEF
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BURDEN OF PROOF

BY-LAWS

This refers to the prepared combination
of statements, charge sheets, records
of interview etc., which ultimately form
the basis of evidence to be presented
at court by either party.

The responsibility or onus of proving a
fact.

Laws made by local government.

NOAEN { [PV

(Al Lalas Y1) Lulaall Lo oSall oyl g3

Sazetak Teret dokaza Mjesni propisi
IFIMEE FIER(E M7 EMR

Dosje, pismeni sazetak predmeta
parnice za odvjetnika

Teret dokazivanja

Mijesni propisi i uredbe

Akoypaoia

Bdapog / eubuvn anddelgng

Kavoviopol

Documentazione processuale

Cymuparse Ha haktu

Onere della prova

D,OKa)KYBaI-be Ha TBpAeHara

Ordinanze o Leggi delle
Amministrazioni Locali

OnLWTUHCKNM nponuncu

N3anoxxeHne pena

bpemaAa pokasbiBaHuA

PacnopFnKeHme MEeCTHbIX OpraHoB
BnacTun

Cynckn pocuje, MHCTPyKuuje
afBokary

Warbixinta ka hadlaysa dhinacyada is
haya

TepeT nokasusara

Masuuliyada daliilinta xagiigada

NokarnHwu nponucu, ypenbe

Xeer hoosaad

Expediente e informe (relativos a
pleito o causa)

Dava dosyasi/iddianame

Carga de la prueba

Kanitlama yikumlaluga

Ordenanzas municipales

Belediye yasalari

H6 sG chiing cl

Trach nhiém dan chiing

Luat dia phuong

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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CAUTION
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CAUTION CARD

CHALLENGE

Words used to formally advise criminal
suspects of their civil right to speak or
remain silent.

The card used by police to give
caution.

S oIl Saall dial agiall ey e

The accused has the right to object to
a person being a juror in a civil or
criminal proceeding. He is entitled to
challenge 8 potential jurors before
having to show cause.

o

“eramall B sdall agisll G5l Osdlaall ual e (Al el
Upozorenje Kartica upozorenja Protest
HiM ‘ .
B i B El
Kartica na kojoj je sluzbeno policijsko
Upozorenje upo;c:)?en?e joj je sluzbeno policijs Odbiti (svjedoka, porotnika)
AuoplofnTa etAoyn (L& a
[Mpoeldotoinon Keipevo lMpoetdormoinong HLOBNT® MV EThoYN (HAPTUPG,

EVOPKWV), EVOTAON

Avvertimento ufficiale

Scheda di avvertimento dei diritti
civili usata dalla polizia

Ricusazione di giurati/Negazione
della validita di documenti

MpepynpenyBare KapTuuka 3a npepynpenyBame OpbuBare Ha NOPOTHUK
OTBOA, NPUCAXKHOIO 3aceparensd,
MpepynpexpeHne MpepynpeputenbHan KapTouka ocnapuearh
KapTtuua ca cny>x6eHnM nofmunjCcKum
Ynosopeme yM030perbem CraBrbambe npurosopa, ocriopaBare
U digid Kaarka digniinta ee booliiska Diidmo xeerbeeg

Advertencia

Tutuklanan kisinin haklari

Tarjeta con el texto de la advertencia

Tutuklanan kisinin haklarini iceren kart

Recusar, impugnar

Tanik veya juri tiyelerini reddetme hakki

Khuyén céo

Phi€u ghi 16i khuyén céo

Phan déi

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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CHARGE

CHILDREN’'S COURT

1. The formal accusation that a person has committed a crime.

2. An explanation of the law by a judge to a jury after the jury
has heard the evidence and before it has decided which

evidence to accept.

any Cudlaall Liga ) a8l olgaas3 .Y oLl aga s )
o8 M s sll agsdaal Ja3y LsY ¢ Law

A special Magistrates’ Court, the Children’s Court hears criminal
offences committed by young people under the age of 17. It
does not hear homicide cases (murder, manslaughter and
attempted murder). These cases are heard in the Supreme
Court. (NB) The Children’s Court has the power to hear
attempted murder cases, but usually refrains because of the
seriousness of the case. It also hears proceedings for
wardship, guardianship etc., concerning the welfare of the child
in its upbringing.

laa¥y JbYl Lalas

Optuzba Djecji sud
)
RREE JLELRE

1. Formalna optuzba da je osoba pocinila krivicno dijelo
2. Pouka suca poroti o kona¢noj odluci

Sud za maloljetnike

1. Katnyopia 2. Nouikég odnyieg dIKaoTr) P0G EVOPKOUG

Aikactplo AvnAikwv

Capo d’accusa/lmputazione

ObBuHeHne

Tribunale dei Minorenni

Cyn 3a ManoneTHuLm

O6BMHeHNE

Cyn AnA HecoBepLUEHHONETHUX (Bo 17 neT)

OnTtyx6a, ynyTCcTBO CyAunje nopoTu

Dacweyn/hawlgelinta xeerbeegta 1. Dacweyn
2. Sharaxaada xaakimka ee xeerbeegta cadaynta ka dib

Cyn 3a ManoneTHuke

Maxkamada Carruurta, marka laga saaro dacwadaha dilka

1. Cargo, acusacion 2. Instrucciones del juez al jurado

Suclama

Juzgado de menores, tribunal de menores

Cocuk mahkemesi

1. Cao bubc td6i 2. Luan toi

Toa thiéu nhi
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CIRCUMSTANCES (AGGRAVATING/MITIGATING/EXTENUATING)

CIRCUMSTANTIAL EVIDENCE

Aggravating — acts which increase the severity of an offence.
Mitigating — acts which lessen the severity of an offence.
Extenuating — acts which seek to explain or justify the conduct of an offender.

(8)ee iiae Buliia) Lap,all g,k

Evidence which is not the direct
testimony of a person who witnessed
an event, but which is relevant and
enables the event to be inferred from
the circumstances.

Aa it ol Lus e A4

Okolnosti (otezavajuée/olakSavajuce/opravdavajuce)

Indirektni iskaz

(INE/ AR/ B )

THRIETE
B IR

Okolnosti (otezavajuce, ublazavajuce, olakotne)

Indicija, posredni dokazni materijal

MeploTdoelg (ETURAPUVTIKEG, EAAPPUVTIKER)

ATIOBEIKTIKA OTOLXE(D TIOU_OUVAYOoVTal
aroé TIG MEPIOTACELG, ATTOSEKTIKA
oTolxeia Baoel evoelEewv

Circostanze (aggravanti/attenuanti/giustificanti)

OKONHOCTY (OTEXXHYBAYKMW/ONeCcHyBaY4Kmu/onpasayBaykm)

Prove indiziarie

MocpepHn ookasu

O6cToATENLCTBA (OTArYaroLLMe/cMAryatoLLLne/onpasabliBakoLLE)

KocBeHHble oka3arenbcTBa

OkonHocTu (oTexxaBajyhe/ybnaxxasajyhe/onakwasajyhe)

Xaalladaha ka (sii darida/khafiifinta/sababaynta dabeecadaha gafaha)

MocpenaH pokas, HOUPEKTaH AoKas

Caddayn aan ahayn mid toos uga
markhaati kacaysa dacwada

Circunstancias agravantes/atenuantes/justificativas o explicativas

Durum (agirlastirici/hafifletici/aciklayici)

Pruebas circunstanciales, indirectas

Dolayl delil

Hoan ca&nh (lam nang hon/lam nhe/gidm toi)

B&ng chiing gian tiép
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CIVIL LAW

CLAIM

The reference to a reported case, gives
the year, the volume of the law reports
and page number.

Jualas (S5 o Tsliad 88 Lay otz ¥l

Those laws which regulate the conduct
of individuals with each other by giving
individuals rights and responsibilities
which the law recognises and enforces.
If an individual’s rights are found by a
court to have been broken, that person
is entitled to some remedy from the
individual who breached the right. In
this way, the law provides relief, not
punishment.

The assertion of a right; an allegation.

Aol paliall g5 i s ol gl AdUas elel
Citat Gradansko pravo Zahtjev
$£5l, 5l RiE UiEs
Citat, navod Gradansko pravo Tuzbeni zahtjev, traziti pravo
Maparoumnm AoTikO Aikalo Artaitnon, a&iwon, .oXupLopog
Citazione Rivendicazione

Riferimento giurisprudenziale

HaBepyBar-e Ha npeTxofeH cny4yaj 3a
KOj MMa NogaToum BO CYACKUTE 3anuncu

Diritto civile

lparaHcko npaso

Asserzione

baparse, npaBo Ha...

Ccbinka Ha npeueneHT

pakpaHckoe npaBo

TpeboBaHue, NPETEH3UA, UCK

Hagop, uutart

Tixraacida dacwad horay u dhacday

lpahaHcko npaso

Sharciga madaniga ah

MopgHeTn Ty>x6y, OALUTETHU 3aXTEB,
npaeo

Ashtako/dacwad

Cita jurisprudencial

Eski bir karara atifta bulunma

Derecho civil

Medeni hukuk

1. Demanda, reclamacion,
reinvindicacion 2. Alegato, afirmacion

Hak talep etme

Trich dan

Dan luat

boi

o HELE AR EEEEE
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CLASSIFICATION COMMITTEE

CLERK OF COURTS

A committee within each prison that is responsible for making
decisions about security rating and placement of prisoners
within the prison system.

Clerks of Court are officers of the Court. For a Clerk of Courts
to be appointed a Magistrate, he/she must first become a
qualified Barrister or Solicitor. The officer in charge of a
Magistrates’ Court or Children’s Court is (since 1 September
1990), referred to as the Registrar of the Magistrates’ Court.
Other officers may be appointed Deputy Registrars of the
Court.

Lol L3lS

Sistematska komisija

Sudski sluzbenik

ERERE

ERHIER

Komisija za klasificiranje zatvorenika

Sudski sluzbenik

Erutpory katdtaéng

"papupatéag Aikaotnpiou

Comitato di classificazione penitenziaria

Opbop 3a rpynuparbe Ha 3aTBOpeHuumTe

Cancelliere

LLledb Ha cyackata agpMuHUCTpauuja

Komucema no knacendukaumm (3akno4eHHbIX)

CekpeTapb cyna

Komucuja 3a knacudomkaumjy

Guddiga kala-gorsheeya maxaabiista xabsiga

Cyncku nucap

Shagaalaha Maxkamada
Karaaniyada maxkamaddu waa saraakiisha maxkamadda

Comité de clasificacion de presos

Hapishane giivenlik kurulu

Secretario judicial, del juzgado / tribunal

Mahkeme miuidiiri

Uy ban x&p loai

Thu ky tda an
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COLLATOR

COLLATOR’S INQUIRY

A person receiving information from police members in the
street, in relation to crime trends, suspects or people in certain
locations. This information is processed by the collator and is

made available to all members of the police force.

Inquiry by the collator in order to gather information with
regard to crime trends, suspects, etc.

eyl slalasly datatall s LLall Gud

Aagall slalasly Lalaiall oLl Buds Ly a8 3 olaiasll

Kolacionar Kolacionarska istraga
HREIER HRERERFE

Onaj koji prikuplja i usporeduje informacije

Istraga osobe koja prikuplja i usporeduje informacije

MAnpopoplodom™Qg

Alepelvnon TIANPOPOPLDV

Funzionario che collaziona le informazioni all'interno della
polizia

Cnopepnysay

Inchiesta da parte del funzionario che collaziona le
informazioni

WcTpara 3a pa ce yTBpaat nogatoum 3a KpMBUYHO OEeNo U
COMHUTESTHU Nnua

COpTMPOBLLMK, COCTaBUTENb MHADOPMAaLLUK

3anpoc cocTtaButena

Ocoba koja ynopehyje npenuce ca opurnHaniom

Xog-ururshe

WcTtpara ocobe koja ynopehyje npennce ca OpuruHanom

Xogta uu soo ururiyo. Xog-ururshuhu

Analista de tendencias e indicios delictivos

Suc olaylari istatistikgisi

Investigacion realizada por el analista de tendencias e
indicios delictivos

istatistikcinin yiirGittiigii inceleme

Ngudi phéi kiém tin

Truy tdm phoi kiém tin
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COLLUSION

COMMITTAL PROCEEDINGS

Arrangement by two people to do some act to injure another
person or deceive a court.

Where a Magistrates’ Court hears evidence on an indictable
charge and decides whether the accused should be sent for
trial (also called a preliminary examination).

EHEPAN N AU Lslasl el Y
Dosluh Preliminarni postupak
Hif e

Tajni sporazum, dosluh

Istrazni sudski postupak

2uprnalyvia, cuvwuooia

Aladkaoia yla Tnv maparourr| o Oikn

Collusione
Accordo fraudolento

[oroBop Mery Be nvua fa ce HalTeTU Ha TPETo Unu fa ce

n3Mmamm cygor

Istruttoria
Procedimento preliminare

MoyeTHa cyacka pacrpasa

TanHbIn croBop

MpenBapuTenbHble CryLlaHUA

TajHn cnopasym

Mu’'aamirad

MpenMMmuHapHoO cacnyliarbe

Qaadida Dacwada si go‘aan looga gaaro

Colusién, connivencia

Gizli anlagma

Vista preliminar de causa penal

On durusma

Théng déng

Tha tuc tién thadm
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COMMON LAW (CASE LAW)

COMMUNITY BASED ORDER

The system of law originating in England as distinct from the
civil or Roman law and the canon or ecclesiastical law. The law
developed by the courts when deciding disputes between
people. It is not written down in a code, but is handed from
generation to generation through the record of judges’
decisions on particular cases. After white settlement of
Australia, this law became part of the Australian law and
developed its character within the framework of Australia’s own
legal system.

An order made by a court pursuant to the Penalties And
Sentences Act 1985 whereby a person is released subject to
the supervision of the Office of Corrections. The order allows
flexibility in the type of service which may be asked of a
convicted person. A court may avail itself of any of these
options when sentencing.

1. Supervision.
2. Educational programmes.
3. Community based work.

e k) ead pataall e Janlly LaSas ol

Obicajno pravo

B@E% B’OIE FRE (RHIE)

Nalog o druStveno korisnom radu

HEEHS

Obic¢ajno pravo (temelji se na pojedinacnim slu¢ajevima)

Sudski nalog za izdrzavanje kazne u zajednici

EBuk6 Aikalo (NopoAoyia)

EVTOAY yla €KTION KOWVWVIKNG BnTeiag

Diritto comune (basato su precedenti)
Diritto consuetudinario

OnwTo npaBo

Sentenza di prestazioni comunitarie in liberta vigilata

Hapen6a 3a pabota BoO 3aegHuuara

O6Luee npaBo (NpaBo OCHOBAHHOE Ha MPELLefeHTax)

Mpukas, npepycmarpusatoLmin paborty Ha 6naro obLiecTsa

O6buyajHo npaso (MpaBo Cyackux npeLepneHara)

Qaanuun Guud

Pewerse o 6ecnnatHoM gpyLITBEHOM pagy (y OnwTuHN)

Amar ku salaysan bulshada oo maxkamadu godamisay

Derecho consuetudinario inglés (derecho jurisprudencial,
formado por los precedentes judiciales)

Orf ve adetlere dayali hukuk sistemi

Auto ordenando el cumplimiento de la sancién en la
comunidad

Sartli serbest birakma

Thoéng luat (Luat an 1é)

An 1énh 1am cong tac cong dong
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COMPETENCE AND COMPELLABILITY

COMPLAINANT

All persons are, as a general rule, competent as witnesses and may be compelled

to give evidence and their attendance at court may be enforced by witness
summonses or subpoenas. An accused, however, cannot be compelled to give
evidence against himself, and husbands and wives are not compelled to give evidence
against each other.

Aaal3I¥ly LAY

A person who brings a claim against
another in the Magistrates’ court.

.g.c:udl

Nadleznost i prinuda

Podnosilac tuzbe

%5 BEE
Mijerodavnost i prisila Tuzitelj

IkavoTnTa KAl €EAVAYKAOUOG

Mnvutng, evaywv

Capacita e coercibilita a testimoniare

Querelante/Attore

[06pPOBOSTHO M MPUHYOHO CBEOOYEHE Tyxxuten
[MpaBocnocobHOCTb M BO3MOXXHOCTb 00A3aTh faBarb NokasaHuA UcteL,
HapnexxHocT u npucuna Tyxxunau,
Kabixi kara khasabna ku ah Dacwoode
Competencia testifical y obligacion de declarar Demandante

Taniklik yapma yikiamliltagi

Davaci/sikayetci

N&ng luc va cudng ché

Ngugi khi€u nai
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CONCILIATION
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CONCURRENT CRIMINAL PROCEEDINGS

Process where two parties in dispute
go to a third party to decide the matter.
The decision is not binding.

More than one criminal charge against 2 or more accused heard in the court.

Babgall Boaaie ailya 5 aaly agle (e ST 3L LA

Pregovaranje Istovremeni kriviéni procesi

Ek FATHIE R

Pomirenje Sudski postupak u kojem se istovremeno sasluSava viSe krivicnih djela
ZuppBacuosg 2UveKdIKaoNG TIOWVIKQWV UTIOBECEWV

Conciliazione

[MomupyBarbe aBe cTpaHu npep,
npaBHO TeNo

Procedure penali concorrenti

Cyncku npetpec Ha noBeke 06BMHEHMja 3a ABe UK NOBEKe NuLa

CornacutenbHbIi NpoLLece

BsavmosaBucumMble, napannesnbHble cynebHble pasbuparenscTea

Mupemse, noMmunpemre

Dhexdhexaadinta

Cyncky NocTynak y Kojem ce UCTOBPEMEHO cacslyllaBa BULLE KPUBUYHUX Oena

Qaadis Dacwad dembiyeed oo isku mar dhacaysa

Conciliacién Procesos acumulados
Uzlastirma iki veya daha fazla suclunun ayni anda yargilanmasi
Hoa giai Phién x{ hinh su cung lugt

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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CONCURRENT SENTENCES

CONTACT ORDER

same time in prison or on a community based order.

The sentences for each individual offence are served at the

An order by the Family Court (including a Magistrate) which
enables a parent without custody of a child of the marriage to
see the child at specified times or times agreed by the parents.

Aslyis pl<al

el (e Sy alilall ¢ gphull LaSas & juus ol a3V
23¥ L Jlas¥l Blaslly aialy ¥ il pall sl sal bt

Istovremene kazne

Nalog o vidanju djece

FATHI

BAFL<

Istovremeno izdrzavanje kazne

Nalog o vidanju djeteta

2UVTPEXOUOEG TIOWVEG

EVvTOAN mou divel To dikaiwpa oe yovea va BAETEL N va
eTKOVWVEL pe To Ttadi Tou 6Tav dev €XEL TNV ETIUEAELA TOU

Condanne concorrenti

MCTOBpeMeHO n3pp>xyearbe Ha Ka3Hu

Ordine con cui si concede al genitore il diritto di visita ai figli

Cyacko pelleHuve 3a npuctan KoH geuara

PasninuHble THOpeMHble NMPUroBopbl, OTObIBAEMbIE
OfHOBPEMEHHO

PeweHue cyna o poctyne (k pebeHky)

36up npecyna

Laba xukun oo isku mar la qaadanayo

Hanor o Buhamy geteta

Amarka la xiriirida ama arkida ilmaha ee waalidka

Penas concurrentes

Birden fazla cezanin ayni anda infazi

Orden judicial de derecho de visita

Cocukla gortis karari

An cuing lugt

An 1&nh tham con

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



o

CONTEMPT OF COURT
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CONTENTIOUS

CONTINGENCY

The failure to obey a court order, or an
act which shows a disregard for the
authority of the court or judge. A
person held in contempt may face
imprisonment.

Controversy, in a struggle with each
other.

That which awaits or depends on the
happening of an event.

Qéth&JAﬂ@mESu

AaSaall Lo ya lgnl Agd daling ol g 5lie g I3 p suise | ey
Nepostovanje suda Kontradiktorno Zavisnost
IRIRAEY
LR RESE BEHNH] JEEA
Nepostivanje suda Sporno Eventualnost, moguénost dogadanja

Aneibela mpog To dIKaoTnpLo,
MPOCRBOAN dlkaoTnpiou

AupLoBnTo0G/n/0, aVTIITAPABETIKOG

EEaptnon, ouvagpela (YeyovoTtwy)

Oltraggio alla corte

Contenzioso

Contingenza

HenountyBare Ha cynot CnopeH Bo cnyuaj pa ...
HeyBaxkeHue K cyny CnopHbIn HenpepnsugeHHoe 06CTOATENLCTBO
HenowtoBare cyna CnopHo CrnyyajHOCT, eBeHTyanHocT

Quursiga ama dhayalsiga amarka
maxkamadda

Lagu muransan yahay

U-tooghaynta

Desacato al tribunal

Mahkemeye hakaret

Contencioso

Hasimli

Contingencia, eventualidad

Duruma bagli/ihtimal

Khinh toa

Tranh tung

Su tuy thuée
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CONVICTION

CORONER

An agreement enforceable at law. An
essential feature of a contract is an
exchange of promises between parties
to do or forbid from doing certain
specified acts. Generally, a contract
does not have to be in writing to be
enforceable. However, certain
contracts, eg., for the sale of land, must
be in writing to be enforceable.

In a criminal matter, a person has been
found guilty of a charge if he/she has
been convicted and that notation is a
conviction.

The Magistrate who conducts the
coronial inquiry, or inquest, into the
cause of a death. The Coroner may
commit a person for trial for causing a
death.

B! ke Al Lt el sl oals
Ugovor Osuda Sudski vjestak
EFE
A BEFIR BIE, JEEERAE
Ugovor Proglasenje krivim, osuda Mrtvozornicki sudac
, ; , , AIKQOTAG TIOU gpeuva Biatoug 1
2upBoAalo Katadikn, KaTadKaoTIKr) aropaon UMOTITOUC BAVATOUS, LATPOBIKACTAC
Contratto Condanna Coroner/Magistrato inquirente
LoroBsop YTBpAyBak€e Ha BUHATA, OCyayBar-e Cyaonja-ucnegHuk (3a CMpPTHU criyyan)
OcyxpeHune, npu3HaHme BUHOBHOCTH, KopoHep, cneposaresnb, pazbuparoLuuni
Horosop CYAMMOCTb Cryyau HaCWUILCTBEHHON CMEPTH
McTpaxkHu cyaumja (y cnyyajeBuma
Yrosop Ocypa, NpornaLlere KpUBKLLE He”BMpOD.HeyCMJpTI% yuaj
Qaaliga ama qaadiga baara sababta
Caqdiga Dembi ku helid dh g Haacid
Juez investigador de las causas de
Contrato Condena 9

Kontrat/s6zlesme

Mahkumiyet/sabika sicili

muerte

Oliim olaylarini sorusturan hakim

Hgp dong

Tuyén bd c6 toi

Quan tda nghiém thi (Toa diéu tra
nguyén nhan ti vong bét thudng)
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CORONER’S COURT

CORPUS DELICTI

A special Magistrates’ Court which investigates sudden,
unexpected and/or violent death, eg., where there has been a
suspected murder, death in fires, plane crashes etc.,
conducting an inquest or inquiry into the cause of death to
determine whether any other person has contributed in some
way to the person’s death.

The facts that constitute a criminal offence. The wrongful acts
that constitute the crime.

Lad itiall aladgll sl Leas

~L€¥'LSJiJi Lagsall Ha5a

Sud za vjestacenje

Corpus Delicti

WERRE JEEEFIEE

JLFEEX
LREHE

Sud suca istrazitelja — mrtvozornika

Corpus delicti

latpodikeio

To cWpa Tou EYKANUATOG

Tribunale del coroner

McTparkeH cyn 3a CMpPTHU cryyau

Corpo del reato

DaKTn 1 OKOSIHOCTM 3a NPEKPLLUOKOT UK 3110CTOPCTBO

Cyn, kopoHepa

CocTaB npecTynneHuA

WcTtpaxkHu cyn,

Maxkamadda Qaadiga ee baarta sababta dhimashada

Kopnyc AenukTy (oKasHu npeamer)

Dhabta

Juzgado destinado a la investigacién de las causas de
muerte

Oliim olaylarini sorusturan mahkeme

Hechos constitutivos de delito

Suc olusturan hususlarin timu

Toa diéu tra nguyén nhan t vong bat thudng

Yé&u t6 c4u toi danh
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CORROBORATION

COUNTERCLAIM

Independent evidence which supports the main evidence. This
may be required when an affiliation order is sought (i.e.,
corroborative evidence to indicate that the defendant is the father
of the child), or when a decree of dissolution of marriage is
sought where the parties have continued to live under the same
roof. It is also required when a person under the age of 14 years
gives evidence to a Court in a criminal proceeding.

A cross-action made by a defendant who alleges that he/she
has a claim or is entitle to relief or remedy against the plaintiff,
instead of being a separate action.

Buxye A olias 5l ALlEs g0
Potkrepljujuéi dokazi Protuzahtjev

WiE iR

UESE RHREX
Potkrepljujuci dokazni materijal Protuzahtjev

EmuBepaiwon pe vea otolxeia

AvTtarnaimon

Conferma di prova testimoniale

[MoTKpena Ha rnaBHOTO CBeOoYeHe

Controquerela

Mpotusbapar-e (Ha 06BUHETMOT KOH TYXKNTESOT)

[MopTBEpXOoeHMe

BcTtpeuHoe TpeboBaHue

MoTkpensbyjyhn gokas

Caddayn madax banaan oo taageeraysa cadaynta
asaasiga ah

MpotusTy>*6a

Mindimindi ku taaga (xuja-xuja ka horkeenid)

Corroboracion

Dogrulayici delil

Reconvencién, contrademanda

Karsi dava

B&ng chuing xac tin

Phan t&
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COUNTY COURT

COURIER OF DRUGS (CRIME)

The County Court is an intermediate court. It has jurisdiction to
hear civil proceedings where the claim does not exceed
$100,000 and all other claims — up to a limit of $50,000 e.g.,
damage of property, breach of contract, etc. It has jurisdiction
to hear and determine most indictable offences except:-
murder, attempted murder, treason, concealing treason and
offences specified to be tried only in the Supreme Court. It has
criminal jurisdiction to hear most indictable offences, with a
Judge sitting with a Jury of twelve. A single judge also has
jurisdiction to hear appeals from a Magistrates’ Court and the
Children’s Court.

A person either knowingly or unknowingly transports illegal
drugs usually from one country to another.

e BY1 LSl (Sha) wliaall J3U
Okruzni sud Prenosilac droge
FRERERE

77 BT BHEE(HE)

Okruzni sud

Prenosilac droga

Kdaouvtu Kopt

ALOKIVN TG VAPKWTIKDV

Tribunale di secondo grado

OKpy»eH cyn,

Corriere di droghe/Stupefacenti

MpeHecyBay Ha pporu

ObnacTHow cyn,

[MepeBO3UYMK HAPKOTUKOB

OKpy>HW Cyp,

Maxkamada county Court-ka

MpeHocunay, gpora

Qaadaha daroogada

Tribunal de jurisdicciéon intermedia

Bolge mahkemesi

Persona que transporta drogas ilicitas

Uyusturucu madde kagakgisi

Toa trung cép

K& van chuyén ma tiy (t6i pham)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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COURT

COVENANT (CIVIL)

1. The place where disputes between people are decided by
applying the law.

2. The person (judge or magistrate) or persons (more than one
judge; a judge and jury) who decide disputes between people
by:

(a) accepting or rejecting evidence;

(b) applying the law;

(c) deciding upon a penalty or remedy.

An agreement usually used in land law eg. agree not to put up
a dividing fence etc.

(o) 3lasl (3liss

1. Sud 2. Sudsko vijece Dogovor
&R
EE 2 (RE)

1. Sud 2. Sudsko vijece

Ugovor, klauzula ugovora, sporazum

AlkaoThplo

ZUPPWVNTIKO, oupBoAato (MoAtikd Aikato)

Corte/Tribunale

Cyn

Clausola contrattuale

Cnoropba

Cyn, 3acepaHue cyna

CornawueHue (rpaxxgaHckoe), 06A3aTenbCTBO, CKPENeHHoe
nevyarbto

Cyn

Maxkamad

Yrosop, criopasyMm, ogpegba rno yrosopy

Heshiiska badanaa loo isticmaalo sharciga dhulka

Organo jurisdiccional: tribunal, juzgado, corte

Pacto, convenio

Mahkeme Anlagma/aciklama (tapu tizerinde)
Toa an Thoéa udc (dan su)
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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CRIME REPORT

CRIMINAL LAW

Report for police to use to record and distribute details of a
reported crime.

Lo el Loyl Joalis (pacidy Rayiull 5

Laws which regulate the conduct of individuals towards the
whole of society, the breach of which will be investigated by
the State (the police). The alleged offender is prosecuted in a
court on behalf of the State and, if the court decides that the
law has been broken, the offender is liable to punishment.

Sl ¢ sl

Izvjestaj o krivicnom djelu

Kriviéno pravo

LEKE

i

Izvjestaj o krivicnom djelu

Krivicno (kazneno) pravo

Avapopd eYKANUATOG

Mowvikd Aikalo

Rapporto di reato

M3BeLuTaj 3a KPUBMYHO Aeno

Diritto penale

KpvBu4yHo npaBso

OTyeT 0 npecTynneHun

YronoBHoe npaso

M3BewTaj 0 KpUBUYHOM Aeny

Warbixinta la xiriirta dembiga oo booliisku diiwaangeliyo

KpvBUYHO (Ka3HeHO) npaso

Sharciga dembiga

Informe sobre un delito

Suc raporu

Derecho penal

Ceza hukuku

Bién ban tdi pham

Hinh luat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian
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CROSS-EXAMINATION

CROWN

When the prosecutor or the barrister for the accused asks
questions of a witness called to give evidence for the other
party. After the witness swears or affirms to tell the truth, he/she
is examined by the prosecutor or the barrister representing the
party who calls him/her to give evidence. The examination is
called examination-in-chief. He/she is then cross-examined by
the prosecutor or the barrister representing the other party in an
attempt to challenge the accuracy of his/her evidence. The first
prosecutor or the barrister may then re-examine the witness to
clarify any points raised during cross-examination.

The position or office of the sovereign (King or Queen) as
distinct from the current occupant of that position. In Australia,
the Crown is represented by the Governor-General at the
Commonwealth level and by the Governor at the State level.

peandl Ji8 (e seidl O paial oLl Gl gl
Unakrsno ispitivanje Drzava

RiEl EEHAT
Unakrsno ispitivanje Drzava

AvteEeTaon

2TéPPA, Anuoolo

Controinterrogatorio

BKpCTEHO ncnutyeame

Autorita che rappresenta la corona

KpyHa, Kpancka BfiacT, Ap>xaBHa BiacT

[MepekpecTHbI gonpoc

BepxoBHaA BNacTb, rocynapcTso

YHaKpCHO ncnutneBam-e

Ka-kor-ka-wareeg

HpxaBa

Dawlada

Repreguntas / contrainterrogatorio (Puerto Rico)

Tamgin durusmada sorgulanmasi

El Estado, la Corona

Devlet/hazine

Chét van bang cu

Vuong quyén

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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CROWN PROSECUTOR
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CUMULATIVE SENTENCES

CUSTODY

A barrister who is engaged to
prosecute criminal cases on behalf of
the Crown.

The sentences served one after the
other in prison or on a community
based order.

Aol LUl JuSy caladl e bl

il L3lats al&ad

Used generally to denote the right of
control or possession of a person or
thing: guardianship of a child or
imprisonment of a criminal. (NB)
Custody is not the same as
Guardianship.

Slatal laall Ga

Drzavni tuzilac Kumulativne kazne Nadzor
HEREN

HGEE CEisabil JLtia

Javni tuzilac Kumulativne kazne Skrbnistvo

ANPOCLOG KATYOPOG

ABPOLOTIKEG TIOWVEG 1) KATAdIKEQ

Kpdtnon, mpo@uAdaKion

Pubblico Ministero
Pubblica accusa

Op>xaBeH 06BUHMTEN

Condanne cumulative/Pene
cumulative

EpHonoppyro usgp)kysare Ha KasHu

Affidamento/Detenzione

Crtaparencrso

[MpoKypop Mo yronosHbIM genam

COBOKYMHOCTb MNPUIroBOPOB, HAKa3aHMi

Hap3sop, oxpaHa, B3ATMe nop, cTpaxy

KpyHCKYM jaBHM Ty>xKunal,

Matalaha dawlada

KymynartusHe npecyne

Kala-gaadida xukuma ku salaysan
xabsi ama bulsho

3atBop, YyBatbe geLe

Masuuliyada

Penas acumulativas, acumuladas,

Custodia, proteccién judicial,

Fiscal consecutivas detencion, carcel

Bagsavcilik Birden fazla cezanin ardarda infazi Velayet/koruma/gozalti

Cong t6 vién chinh phi An téng hap Giam ho
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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DE FACTO

DECREE

1. The money claimed as relief from
the cause of action litigated by a person

1. In fact; in reality. For example, a
marriage relationship not recognised or

An order of a court pronounced after
the hearing of a suit, usually referring

who alleges that he/she has suffered a established according to law. to a divorce.

Ios§ as the result of the unlawful 2. A partner in such a marriage.

action(s) of another person.

2. The money awarded to a plaintiff or

complainant by a court to compensate

for the loss suffered as the result of the

unlawful action(s) of another person.

Syl e L GIUA o liay gasll -\
seaall ol ST Ly o sSaall sl gatll Y .
o e adatleyulay ol gl ok wal Y e @B (3N s s

Odsteta De Facto Presuda
MEMRE Ext
TR EXIBIAEEE, KBEEXRE FIR
Odsteta De facto Presuda

1. Enavéopbwon {nuidg 1 anwAelag
2. Xpnuatikn arolnuinon

1. 2NV mpaypatikoéTa
2. NTe @akTO

AIKQOTIKN ardégpaon

Risarcimento danni

LLiteTta

Convivenza

BcylwHoCT (me dakTo)

Ordine/Sentenza di divorzio

Cyncka opnyka

Y6bITKM, yLLepb

1. @akTnyeckn 2. MpakgaHckuim bpak

[MocTaHoBNEHMEe, peLLeHne cyna

Opluteta

Dhibta dhibanaha/magdhowga

Oe cakTto (BaHO6payHO)

Guur aan sharciga waafagsanayn

Opnyka, peluere, npecyna, AeKpeT

Go’aanka maxkamadda ee xiriira
furiinka

Indemnizacion por danos y perjuicios

Tazminat

1. De hecho 2. Pareja de hecho

Nikahsiz birlikte olma

Sentencia, fallo, auto, declaraciéon

Karar

Khoan béi thudng thiét hai

Vg chéng khéng hén thu

Phan quyét
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AND ABSOLUTE

DEED

A conditional order by the Family Court
that the marriage of 2 parties is
dissolved.

The order becomes final and parties
can marry after 1 month and 1 day.

A written document which is signed,
sealed and delivered.

&541\.9‘\3_" é)Ua.“JbE

sSled! 3O 13

plucsy agitay plyas o si<e ale
RS IPN|

[JUFEN

Uslovna presuda

i konacna

Dokument

BIEFIRE, HHFIR, IEEFIR

XFFR

Uvjetna presuda u brakorazvodnoj
parnici

i konacna presuda

Isprava, dokument

Mpoowpvr) artépaon emi daduyiou

TeAeoldkn anoégaon et daduyiou

2upBoAatoypadikn TipAgn, cupBoAalo

Sentenza provvisoria di scioglimento
di matrimonio

PelueHune 3a ycnoBeH pa3sop, Ha
6pakor

Sentenza definitiva di divorzio

PelueHuneTo 3a passof, Ha 6pakoT
CTaHyBa NpaBOCUIIHO

Atto legale

M3BpLUEH LOKYMEHT

MocTaHoBNEHWE O pPas3Boae, YCOBHOE
peLlueHune cyna

OkoHuYaTefbHOe peLleHne 0 pa3Boae,
nocne KOToporo CTOPOHbI MOMYT CHOBaA
coyetartbcA 6pakom

[OKYMEHT CKpeneHHbln neyarbio

YcnosHa npecyna y 6pakopasBogHoj
napHuLm

Go'aanka burinta guurka

N npaBOCHa>xHa

Isfurid rasmi ah

JaBHa ucnpaea, OOKYMEHT, YroBop

Dukuminti goran, saxiixan, xiran oo
la gaarsiiyo cidda ay khusayso

Sentencia provisional de divorcio

Sentencia firme (o definitiva) de
divorcio

Escritura

Gecici karar Kesinlesmis karar Senet/resmi belge
Quyét dinh ly hon tam thoi va vinh vién Chuing thu
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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DEFAULT SUMMONS

DEFENCE COUNSEL

A document which shows that a person
has assumed a new name.

A summons which alleges that the
debtor/defendant has failed to pay
money due and owing for certain
causes of action.

Also called defendant’s barrister,
solicitor or legal representative. He/she
conducts the defendant’s case in court.

FURVIFRLE ERCH

LSaall ool Jsially Gle seaall [aaall iy
e Sathall elol e RlATIL (g seal £ Ly

Jednostrani pismeni ugovor

Navod o neplaéenom dugu

Advokat odbrane

S5
BAEHRATES

B E SR

HHPRID
WERIm

Dokument o promjeni imena

Zahtjev za plac¢anje duga

Odvijetnik (Advokat) obrane

Movopepng mpd&n (aAAayng
0ovOUATOQg)

KA on yla pn eKmARpwon
UTTIOXPEWOEWG

2UVAYOPOQ UTEPAOTIONG

Atto unilaterale

[OKyMeHT geka nuueTto ro
NPOMEHWSI0 UMETO

Citazione per inadempienza

Cyncka nokaHa 3apagm HeBparteH oonr

Avvocato difensore

BpaHuTten

OLHOCTOPOHHWI OOKYMEHT,
CKPEMJIEHHbIN NeYaTbio

CypnebHanA noBecTKa 3a HEBbINOSHEHNE
06A3aTe/IbCTB, NOBTOPHbIA BbI30B B CYA,

3alUnUTHUK, apBOKaT OTBETYMKA

D,OKyMeHT O NPOMEHU nMmeHa

Dukuminti sheegaya in qof gaatay
magac kale

Mosme 3a nospahaj ayra

U yeerid ka dib marka qof fulin
waayo amar ahaa inuu lacag bixiyo

ApgokaTt ogbpaHe

Qofka ama qolada difaacaysa garta

Escritura acreditativa de cambio de
nombre por declaracion unilateral de
voluntad

isim degistirme belgesi

Notificacion de demanda por impago
de deuda

Bor¢ davasi celbi

Abogado defensor

Savunma avukati

Chtuing tu déi tén

Lénh toa yéu cau tra ng

Trang su bén bi

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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DEFENDANT
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DEPONENT

DEPORTATION

A person against whom an action,
information or other civil proceeding is
brought; also a person being charged
with an offence.

The person who swears or affirms an
affidavit.

To expel someone from a country.

iy Ze patall Lot )l 30LY) Calo

(SBa) piall ((Sue) ke e ball S5 sl I e sl Jam 3l
Optuzeni Zakleti svjedok Deportacija

‘ EEIEA BRI

W EE(RIEH IKEH =

Tuzenik, optuzenik, okrivljeni (u L -

gradanskoj parnici) Izjavitel] Deportacija
Katnyopouuevog, evayouevog MdapTupag TToU KATABETEL EVOPKWG AmieAaon

Accusato/Imputato

ObBuHeT

Chi fa una deposizione/Teste

W3jaButen (nop, 3akneTsa)

Deportazione

MpotepyBatbe of, 3eMjaTa

Mopcyonmblin, OTBETUMK

CeupeTenb, faroLWmnii NMMCbMEHHbIE
rnokasaHumA nop, NpucAromn

Bbicbinka

OnTy>XeHU, oNTy>KeHa cTpaHa

Is-difaacaha/dacwaysanaha
Qofka dacwadda loo haysto

JaBanauy, nsjase Nof 3aKkneTsoM

Qofka saxiixa afadayfitka

Jenopraumja, npotepmBare

Ka saarid ama ka dhoofin wadan

Demandado, acusado

Davali

Declarante, deponente

Yeminli beyanda bulunan kisi

Expulsion del pais, deportaciéon

Sinirdigi etmek

Bi cao/Bi don

Ngugi lap t& khai hiiu thé

Truc xuat

o HELE AR EEEEE
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DETERRENCE

DISCRETION

A statement on oath of a witness in a
judicial proceeding which is taken
down in writing.

A factor taken into account by a Court
when sentencing an offender to
discourage the repetition of similar acts
either by the offender or by others.

A court’s right to exercise personal
judgment.

Onanlls Lo giinn walin Ll 305 gl ehhal Al Hua8s ol Gt
Pismeni iskaz pod zakletvom Odvracanje Nahodenje
HE BB
{EIEH B B HRER
Pismeni iskaz pod prisegom Odvracanje Slobodna volja

(zakletvom)

"Evopkn kaTtdbeon

ATIOTPETITIKOG TIAPAYWV, ATIOTPOTTN
EVEPYELWV

Alakpltikn e&ouoia, dikalodoaoia

Deposizione/Testimonianza

M3jaBa nop 3aknerea

Fattore deterrente

3annawyBame, ogspakame

Discrezione

CypnoT peluasa cnopeg, cBoe
cornepyBame

[MncbMeHHbIe NokasaHnA Nog, NPUCAromn

CpoeprxuBatoLLme CpeacTso

YcmotpeHue

M3jaBa nopg 3aknetsom

Qoraalka lagu dhaariyo markhaantiga

KaxxrbaBarbe 3a Npumep apyruma

Ka hortegid

CnobopgHa oueHa

Awood gaar-ahaneed

Declaracién jurada y por escrito

Yeminli ifade

Disuasion, efecto disuasivo

Caydirict olma ozelligi

Discrecionalidad, discrecion

Mahkemenin takdir hakki

Cung tu hiu thé

Ran de

Tay y

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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DISPOSITION
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DISQUALIFICATION OF A
PERSON TO DRIVE

DOCK

Bestowal by deed or will.

Ay )ty Lia

Where a person does not have a
licence or their previous licence has
been cancelled, that person is
disqualified from driving for a period
of time.

A gl L LAYl Gy i ayyas

The enclosure in court in which the
accused is placed during his trial.

ALY ais

Darovnica

Zabrana voznje nekoj osobi

Optuzenicka klupa

(W7=%) HE

BUHBRHE

WER

Darovnica, dispozicija

Oduzimanje vozacke dozvole

Optuzenicka klupa

AlaBeon (dla dlabnkng)

A@aipeon adeiag odryynong

ESdwAL0 KatnyopouuEvou

Disposizione testamentaria

Pacnonarare co nMOT ocTaBeH co
TECTAMEHT

Sospensione della patente di guida
Interdizione dalla guida

3abpaHa 3a Bo3eHe

Banco degli imputati

O6BuHeTenHa knyna

Pacrnopsa)xeHne (MmyLLecTBoM)

JlInweHve npaea ynpasneHunsa
aBToMObunem

CkambA ona noacyauMbIX

Pacnonaratbe, otyhuBare

Nadaamin

Opy3nMare Bo3auke 0o3Bose

Laysan ka gaadid

OnTy)eHuuka knyna

Barta dacweysanaha ee maxkamada

Traspaso, enajenacién, transferencia,
disposicion testamentaria

Mirastan saglanan yarar

Inhabilitacién para conducir

Stirtict belgesinin iptal edilmesi

Banquillo de los acusados

Sanik yeri

Cach giai quyét

Tudc quyén lai xe

Vanh méng ngua

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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DOMICILE
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DOUBLE JEOPARDY

The place where a person has his or
her legal home - therefore the place
which determines the legal system
relevant to that person; usually the
place of permanent residence.

(Ll LolaY s

Principle that a person cannot be tried for a crime for which they have already been
acquitted or convicted.

Prebivaliste Dvostruki rizik
—RAZFREERED
fEFT, fEEE WE R AR
Prebivaliste Nacelo neosudivanja dvaput za isto djelo ili za koje je osoba bila oslobodena

Tomnog dlapovng

Apxn ‘OUMANG dlaklvdUveUoNG’, TO AKATADIWKTO yia adiknua yla To oroio €va
TPOOWTIO £XEL NNON dIKACTEL

Domicilio

[MocTojaHO MECTO Ha XKMBeeHe

Principio che vieta il doppio processo per lo stesso reato

MOBTOPHO CyaeH-e 3a UCTO AeNno

[TocToAHHOE MeCcTO XuUTenbcTea

Puck oBakabl NOHECTH YroJioBHyHO OTBETCTBEHHOCTb 3a OOHO M TO XXe
npecrynjeHue

MpebuBanuwiTe

Meesha qgofku degan yahay

Hayeno KpMBMYHOI 3aKOHA MO KOjEM Ce 0COBW HE MOXXE CyAUTU 3a UCTO Ao 3a
KOje je MPETXOAHO MporfaLleHa HEBUHOM WV KPUBOM

Dib looguma nogdaan

Domicilio

Surekli oturdugu yer

Excepcién de cosa juzgada

Ayni suctan tekrar yargilanamamak

Naoi cu ngu

Chi bi x0 tdi mot 1an

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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DRINK AND DRIVE
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DURESS

DUTY LAWYER SERVICES

To drive under the influence of
intoxicating liquor or of a drug.

To compel a person to perform an act
against their own will — either by
physical assault on their person, or
someone else.

JsaS 55l cas saliall

aagill ol eluie VI Tl gy Lz Y1 ol o] <Y

Usually provided by the Legal Aid
Commission of Victoria. A lawyer is
present at court to represent and
advise people (usually in criminal
matters) free of charge in pleas of guilty

and bail applications.

5 Lol e luaall Tipa olas sloua
LSl 3 opliall Ly 53K43

Voznja pod uticajem alkohola Prinuda Dezurni advokati
BEER fig SERIMARS
Voznja pod utjecajem alkohola Prisila Odvijetnik na duznosti

Odnynon umoé v emmpela
AAKOOA/VAPKWTIKWOV

E€avaykaopodg, unod myv aneln Biag

AKNYOPIKEG UTINPEDiEG aTIO dIKNYOPOUG
™™g urmpeoiag Nopkng Bonbeiag

Guida in stato di ubriachezza

Bosere nop BnvjaHue Ha ankoxon

Coercizione

Mop npuHyna

Servizi legali gratuiti da parte di
avvocati d'ufficio

Ycnyru of agBoKaTtoT Ha OOMKHOCT

YnpasneHue asTomobunem nog,
BIVAHMEM anKorosna

MpuHy>XpeHne

Ycnyru gexxypHoro agsokara

BoxHba nop, ytuuajem ankoxona

Gaari wadid adoo cabsan

MpuHypa, npucuna

Ku-sandulayn

[exypHn apBokar

Adeegyada garyaqaanka shaqgada ku
jira

Conducir bajo los efectos del alcohol

Alkollt ara¢ kullanmak

Coaccion

Zor kullanma

Asistencia juridica gratuita prestada
por el abogado en turno de oficio

Nobetci avukat hizmeti

Uéng rugu lai xe

Cudng bach

Dich vu luat su truc

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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EASEMENT
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EJECTMENT PROCEEDINGS

EMBEZZLEMENT

A right over land belonging to another.
Eg., sewerage pipes on land -
easement prevents construction.

To commence court/legal action to gain
control of property/land. Usually starts
by getting person/company out of
property.

When a worker receives
property/money for their employer and
converts it for their own use.

s sl Gl alaatily Gall (3L,
- el G peall LBl S i) Lgas wgun

(35l (2,1 e pLll sy 3L83,Y1 3o Slie 55ka aluyieY Al g oo daal
Pravo koristenja Proces protjerivanja Pronevjera
AL W B R =HIRIA WAL

Pravo koristenja tudeg posjeda

DelozZacija, izgon

Utaja, pronevjera

Aouleia

Aywyn €Ewong

2PETEPLONOG, KaTaxpnon EEvNg
rnieplouciag

Servitu/Diritto d'uso

[MpaBo Ha kopucTerse Tyra 3emja

Causa o procedura di esproprio/
sfratto

WcTepyBarse op, uMoT

Appropriazione indebita

MpoHeBepa

CepBuUTYT, MpaBo OrpaHUYEeHHOro
NosIb30BaHUA Yy>KUM 3eMefbHbIM
YY2CTKOM

Vck 0 BoccTaHOBNEHUY BRafeHWA
HEeOBUXNWMOCTbHO

MpucBOEHME MM pacTpara Yy>oro
MMyLLlecTBa

MpaBo kopuwhera Tyher nocena

Xuquugq dhul kale lagu leeyahay

MCTepI/I Bake, nporepmBaH-e

Bilaabida fal sharci/maxkamadeed si
loo hello yeelashada kantaroolida
guri/dhul

MpoHeBepa, yTaja

Xatooyo xoola dadweyne

Servidumbre (de uso)

Arsa tizerinde bos birakilmasi gereken
boltim

Accion posesoria, diligencias de
lanzamiento/desahucio/desalojo

Tahliye davasi

Desfalco, malversacion de fondos

Zimmete gecirme

Quyén vao dat ngudi khac lam chd

Thi tuc truc xuét

Bién thl

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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EMPANELLING OF JURY
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ENTRY PERMIT

EQUITABLE CHARGES

The process of selecting a jury where
the judge’s associate selects a card
from a box containing names from the
jury pool, reads the name of the
potential juror, and if not challenged by
the accused or asked to stand aside by
the Crown, the juror then takes his seat
in the jury box.

Permission to enter into the country.
(Usually Migration Act). Permission to
enter into land.

A security for a debt where the lender
does not get the legal estate.

Ouila ol Liia sliael jLaal alslyal

Jsao papad (Jsaall 5,al ol Lo

ALl 5 G Gl ey ¥ sl lad
olaall Jas

Sastavljanje porote

Ulazna dozvola

Duzni¢ka garancija

AR R

NEFFAT

EFRIE

Imenovanje porote

Ulazna dozvola

Jamstvo za dug

2UYKPOTNON OWHATOG EVOPKWYV, OPICw
EVOPKOUG

"Adela eloddou (oe xwpa)

Alkaleg eyyunoeig

Comporre una giuria

CocraByBatbe nopora

Permesso di entrata nel paese

OpobpeHue 3a Bnes

Privilegi o garanzie immobiliari

lapaHumja 3a ponr 3a Koj He e
3a510KeH NMOT

BkntoueHune B CriMCKM NPUCAXKHbBIX
3aceparenen

PaspeLueHune Ha Bbesq

Honroeoe 06A3aT€NbCTBO, OCHOBAHHOE
Ha npase CrnpaBefsIMBoOCTU

MmeHoBare nopote

Hawlgelinta xeerbeegta

YnasHa po3sona

Ogolaanshaha wadan gelida

YroBopHa 3anora

Rahmad u dhiganta

Constitucion del jurado

Juri heyetini secme islemi

Permiso de entrada

Giris izni

Afectaciéon (de bienes) en garantia de
pago

Borg garantisi

Tuyén chon béi thdm doan

Gidy nhap canh

Thé chép céng bang bao dam ng

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese



EQUITY FAIRNESS
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EVICTION

EVIDENCE

A system of legal rules developed from
about the Middle Ages in England to
modify the harshness of the Common
Law. Refers mainly to civil
proceedings.

oleall sule yuhn) Glas¥y Uluall Tass

Action to have persons/company to
leave rented premises.

Anything which is allowed by a court to
be presented to it by one of the parties
involved in the case before the court to
prove a fact upon which their case
relies. It may be verbal or written and it
may or may not be accepted by the
court as proof. Admission of evidence
is controlled by the laws of evidence
and rules of court.

(Lol alius Hlae MY S50 elal Boled &k (&01) Julu
Jednakopravnost Delozacija Dokazi
BHIEERT ZH EHE

Pravi¢nost i nepristranost

Protjerivanje s posjeda putem suda

Iskaz, dokazni materijal

200TNUa dIKAIOU CUUTANPWHUATIKOU
TOU €B1UIKOU dikaiou

"EEwon

ATOd¢eIEN, AMOJEIKTIKA oTOoLXEla

Principio della Parita

MpaBWYHOCT, HENPUCTPACHOCT

Sfratto

VcTepyBarse kupatum

Testimonianza/prova/deposizione

[lokas, cBegoYer-e, A0Ka3eH
marepujan

[paBo cnpaBepnMBOCTU BbiceneHue [lokasatenbCTBO, NoKasaHue, ynuka
[MpaBUYHOCT N HEMPUCTPACHOCT N3bauvBare [okas, nckas
Xaq u sinaanta Ka saarid Caddayn

Derecho de equidad, basado en la
justicia natural

Esit/adil

Desahucio, desalojo, lanzamiento

Tahliye/cikarma

Pruebas, medios de prueba, pruebas
documentales, testimonio

Delil/kanit

Su coéng bang theo luat cong béng

Pudi nha

B&ng chiing

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese



m

EVIDENCE IN CHIEF
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EX GRATIA

EX PARTE

Initial evidence given by a witness
before any cross-examination etc.

O dalsatul 8 waliad &Y sulgidl

As a matter of favour. An act done
when there is no obligation. Usually in
the form of a payment of money to
remedy some act or omission which
may have resulted in hardship had the
payment not been made.

Of the one part. An application made
ex parte is made by one party only (i.e.,
in the absence of the other party) or
may be made by an interested person
who is not a party.

C)LA‘J:L“ EEEX) &JJZ_{QIJA." ‘)L\AL._..L.'

Prvi iskaz Ex gratia Ex Parte
EES R LTREE HTEE BT

Iskaz svjedoka

Ex gratia, besplatno

Ex parte, jednostrano

E&¢Taon paptupa

Ek xdapttog

Movouepwg

Testimonianza preliminare prima del
controinterrogatorio

CBepouetbe npepq, fa noyHe BKPCTEHO
UCMnTyBarbe

Senza obbligo/Per favore

Op 6naropapHocT

Processo unilaterale/Processo In
contumacia

Bo otcycTBo Ha gpyrarta cTpaHa

M3HavasnbHble NoKasaHuA, AaHHbIe 10
NepeKpPecTHOro Aomnpoca v T.4.

becnnaTtHo, 6e3B03Me3aHO

O[QHOCTOPOHHWI, 3aABNEHNe
coenaHHoe B NpucyTcTBun oaHOM
CTOPOHbI

MaBHW pokas, rnaBHU CBEAOK

Caddaynta ugu horaysa

Bes npaeHe npucune, 6ecnnatHo

Asxaan fal

Y vHTepecy jegHe cTpaHe,
je@pHocTpaHo

Cid dana ku leh

Testimonio prestado durante el
primer interrogatorio directo

Tanigin ilk ifadesi

A titulo gratuito

Zorunlu olmaksizin yapilan yardim

En ausencia de la parte demandada,
0 a instancias de terceros

Tek tarafli dava (digerinin giyabinda)

B&ng chiing chl yéu

Vi thién y

Badn phuadng

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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Somali TurkishVietnamese



EX NUPTIAL
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EXAMINATION (IN CHIEF/CROSS/RE-)

Out of marriage.

2l Bl g ,la

In chief: When a solicitor/barrister asks questions of a witness called to give evidence
for their own client.

Cross: When a solicitor/barrister asks questions of a witness called to give evidence
for the other party.

Re: Examination (Questions) after cross examination of a witness by a party for whom
they were called related to matters arising out of cross examination.

peaddl a8 e aali Oleatnl Y g aghinl 3 Goyall 1S G walis Clsatnl Y ol sailYl

.?Aﬁléjwaﬁwlwqggxmlgm Saudll 113 e aalis Ol gatil 3ule] Y

Ex Nuptial Ispitivanje (prvo, unakrsno, dodatno)
Nz ) i&iE) (Ai&in)/ Ri&E)/BigiE )

Ex nuptial, vanbra¢no

Ispitivanje (prvo, unakrsno, dodatno)

EEwyapo, ekTOG Yauou

E&etaon 1. EEETaon pdptupa 2. Aviegetaon paptupa (amd To OUVIyopo TOU
avTidkou) 3. EmaveEétaon

Extraconiugale

Interrogatorio di un teste/Interrogatorio in contradditorio/Riesame del teste
dopo il controinterrogatorio

|/|CI'IVITyBaI-be, BOBEHO ncnmutyeare, BKPCTEHO UCnnuTyBame, MOBTOPHO

Boxbpayen NCNUTYBaH-E

BHe 6paka Jonpoc (cBnpetena/nepekpecTHbIA/MOBTOPHbINA)

BaH6 Vcnutrneame (CBenoka of, CTpaHe Koja je no3sasna CBefoka/ yHakpCcHO
aHOpa4Ho MCNMTMBAH-e/ MOHOBO UCMUTUBAMHE)

Ka baxsan guurka

Waxweydiinta iyo ka-kor-ka-wareega

Fuera del matrimonio,
extramatrimonial

Evlilik digi

Interrogatorio directo/repreguntas, contrainterrogatorio/segundo interrogatorio
directo

Sorgulama

Ngoai hén

Th&m v&n (chl y&u/ch&t van/thAm van lai)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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EXEMPTION EXHIBIT EXPERT WITNESS
Excluding. A document or thing produced for the A person called to give expert evidence
inspection of the court or shown to a during a court case, eg., a doctor,
witness. surgeon, handwriting expert.
Iy ML ol elga¥ ol eluiuall
slael e Liiil AaSaall Jldsagall ona aali
lzuzece Dokazni materijal Strucni svjedok
WIE
wE WE ERIEA
Izuzetak Dokazni materijal Struéni svjedok-vjestak

E&aipeon, armaAlayn

Tekunplo, TEloTPLO

MpayuaToyVOU®WVY, EUMEIPOYVOUOVAG

Esonero

McknyyyBame

Documento o oggetto esposto in
giudizio

[okaseH martepujan

Perito legale

Bewitak

WckntoueHune, nbrota, ocBoboXkaeHne

BelLecTBeHHOE f0Ka3aTenbCTBO

CeupeTenb-akenepT

M3ysumarse, ocnobahame

Laga saaray

[okasHu matepujan

Soo bandhigid

Bewitak

Khabiirka maxkamadda

Documento u objeto presentados y
admitidos como medio de prueba,

Perito (llamado a emitir dictamen

Exencion pieza de conviccion ante un tribunal)
Muafiyet/ayri tutma Delil, kanit Bilirkisi tanik
DPac mién Tang vat Nhéan ching chuyén moén

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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Somali TurkishVietnamese



EXPIATION
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EXTORTION

EXTRADITION

To make amends.

Anyone who uses his/her position to
take property/money which is not due
from another.

w3 e eSS 5,

Sl

Legal Process, where a person accused
of a criminal offence in one jurisdiction
(eg., State) and who has come into
another jurisdiction (State) is
surrendered by authorities from the
second jurisdiction to authorities where
the criminal offence occurred.

Y5 e agie ankudl Lo LAl wlel 2 Yl
poadl gBse soal LY

Pokajanje Iznudivanje Izruenje
3

TSR EIER 513
Pokajanje i namirenje Ucjena, iznudivanje Izruenje

E&Aeéwon, eElAaopog

EKBLaoTIKY) amooTiaon xenuatwyv

"Ekdoon (eykAnuatia n
katalntoupevou oe AAAN MNMoAtteia)

Espiazione

Monpaeka

Estorsione

W3HynyBarse UMOT unu napm

Estradizione

lMpepaBarbe Ha NpecTanHuk Ha apyru
HaAIEXXKHW OpraHu

VickynneHwve, 3arnakmuBaHue (BuHbI)

BbimorarenbcTBo

Bbigava MHOCTPaHHOMY roCyoapcTy
NULA, HAPYLLMBLLErO 3aKOHbI 3TOr0
rocynapcraa

Kajare

Wax ka bedelid

N3HyhuBare

Baad

W3pyurBarse, ekcTpaguuuja

Dib u celin

Expiacion Extorsién, concusion Extradicion
Sucunu affettirme Harag¢ alma Suclunun iadesi
Slia d&i Téng tién Dan do

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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FELONY

FIDUCIARY

Traditionally, the most serious offences such as murder,
manslaughter, rape and treason were called felonies. Less
serious offences were called misdemeanours. The introduction
of the Crime (Classifications of Offences) At 1981 abolished
these terms. The most serious offences are now known as
Serious Indictable Offences and the lesser offences are known
as Indictable Offences and Summary Offences. Although the
term has been abolished by statute, lawyers are sometimes in
the habit of referring to serious indictable offences as felonies.

Spuba day s dulia

The relationship of one person to another, where the first
person is bound to exercise rights and powers in good faith for
the benefit of the other. A person who holds a position of trust
— banker, solicitor, etc.

A8l e aSlE o Lats]y 485 3)e

Tesko kriviéno djelo Punomocnik
EET FHEA
TeSko kriviéno djelo Povjerenik

KakoUpynua

OePaTOPUAAKAG, KATATILOTEURATOOOX0G

Crimine/Delitto/Reato grave

3nocTopcTBoO

Fiduciario

JosepeHuk

YronoBHOe NpecTynneHne (TAXKKoe)

[oBepeHHoe Nnuo

Teluko KpMBUYHO Aeno

Dembi weyn oo khatara

MoBepeHuk

Waajibaadka qof ku leeyahay qofka kale

Delito grave, crimen

AgIr sug

Fiduciario

Giivenilen kimse/vekil

Trong toi

Ngudi thy thac tai san

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese



FINGERPRINTS
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FORENSIC EVIDENCE

FORENSIC MEDICINE

Fingerprints are the characteristic
patterns of a person'’s fingers, which
are used as a means of identification.

Expert evidence given based on
applying medical knowledge to the
purposes of law, eg., fingerprints,
identification of drugs.

Science of applying medical knowledge
to the purposes of law.

ol e loa, sl Gl o1y RPSERTNRR]
Otisci prstiju Forensicki dokazi Sudska medicina
=E2 EEIERE EEF

Otisci prstiju Dokazi sudske medicine Sudska medicina

AGKTUAIKA armoTumnopata

ATIOBEIKTIKA OTOLXElD BACEL DIKAVIKAG
| ETILOTNMOVIKNG EPEUVAG

laTPOdIKACTIKY) ETUOTAUN

Impronte digitali

OtneyvaToun Ha npcrute

Prove di perizia legale

[okasHu martepujanu of, cyacka
MeguumHa

Medicina legale

Cyncka meguunHa

OTneyaTku nanbLes

CynebHo-MefuMLUMHCKanA aKCnepTuaa

CynebHo-mMepuumMHCeKanA akenepTnsa

OTucak npcrujy

Fara-qaadis

Jokasu cyacke meguunHe

Agoonta cilmiyeed oo lagu baro farta
ama raadka

Cyncka meguunHa

Cilmiga daawada ee wax baarista

Huellas dactilares o digitales

Parmak izi

Dictamen emitido por médico
forense

Adli tip delilleri

Medicina forense

Adli tip

D4u tay

Bang chiing phap y

Phap y

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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FORFEITURE
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FRAUD

GAMING

Legal process where a person loses a
legal entitlement, eg., property.

Any dishonest/deceptive conduct. Can
be either civil (fraudulent
misrepresentation) or criminal (obtain
property by deception).

To play any game of chance.

o sl 6ol 3 3o blawly 5530 elal Gl e Jlial cad Galyall 3 elaall
Oduzimanje prava Prevara Kockanje

pi:dly' TEYR EtE
E:;r:iiskacija, oduzimanje prava po Prijevara i podvala Kockanje

Katdoxexn

ATIATN, OIKOVOUIKY) KaTdypnon

Tuxepd matyvidla

Confisca di beni/Perdita del diritto di
proprieta

My6erbe MMOT, NpaBo UK NpuBenerum
KaKo 3aKOHCKa KasHa

Frode/Inganno/Truffa

M3mama

Gioco d'azzardo

Koukar-e

KoHdomckauma

Mognor, obmaH

AszapTHas urpa

KoHduckaumja, niuasame npasa

Baylihin

MpeBapa

Khayaano

Koukar-e

Ku khamaarida cayaar

Pérdida legal del derecho de
propiedad o de otro bien

Hak kaybetme/el konulma

Fraude, estafa

Dolandiricilik/hile

Practica de juegos de azar

Sans oyunlari

Truét quyén

Ludng gat

Cd bac

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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GARNISHMENT

GOOD BEHAVIOUR BOND

@)

Escape prison/police lock up with or
without violence (criminal offence).

Proceedings for the attachment of
debts in the hands of a third party. The
person in whose hands the debt is

attached is called “garnishee”.

In criminal cases, as a sentence, a court
can release an offender on the
condition that they promise to be of

good behaviour for a period of time.

Ol s 1L il sl aaall s sand S35 slsal ol Gun agas
Bjekstvo iz zatvora Zapljena Uslovno pustanje na slobodu
FaR N AL N FITARIE

Bijeg iz zatvora

Sudski postupak o isplati duga trecoj
osobi, a ne kreditoru

Uvjetno pustanje na slobodu

AparmeTeuon

AKAOTIKO UECO YA TNV eVariOBeon
XPEWV 0TA XEPLA TPITOU

MpoowTtikr uNdoxeOoN KAANG
CUUTIEPLPOPAG

Evasione

BercTBo opf, 3aTBOP MM NOnULLMCKA
Kenvja

Mandato di pignoramento presso
terzi

[HaBatbe npaBo Ha TPeTo Nuue 3a
Hansara Ha gosnroT

Obbligo di buona condotta

BetyBame 3a 0obpo ogHecyBar-e

Mober n3 3aknryeHun

HanoxeHne apecta Ha UMYLLLECTBO
OOJKHUKa Yy TPETbEro nmua

[ocpoyHoe ocBOb6OXOEHME MOA
06A3aTENLCTBO XOPOLLEro NOBEAeHNsA

Bexxaroe 13 3aTBopa

Xabsi ka baxsasho

Cyncka 3abpaHa Ha nnaty

Qaadida dacwadda la xiriirta qof
saddexaad

YcnosHoO nywitake Ha cnobopy

Shuruud ah raacida wadada saxsan
oo gofka lagu sii daayo

Fuga de la cércel

Firar

Embargo de dinero o créditos en
posesién de terceros

Bor¢lunun ti¢gtincti bir sahistaki malina
haciz

Libertad provisional bajo caucién
juratoria

Iyi hal sozii/sozlesmesi

Vugt nguc

Gan ng

Cam két gili hanh kiém t6t

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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GOODWILL
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GOVERNOR'’S COURT

GROUNDS OF

The benefit of advantage which a
business had in connection with its
customer. Probability that all
customers will continue to come to the
business.

An internal panel constituted to hear
charges relating to minor offences
committed whilst in prison.

On the basis of.

Alastl Laadl Ol S EaSas ol e
Reputacija Zatvorski sud Na temelju
‘ 4R
BE /IR EH
Reputacija, dobar glas Zatvorska komisija Na temelju
Erutporm mou xelpiCsqu Katnyopieg
: i OXETIKA LE PIKPOTIAPABACELS :
A¢pag (erxeipnong) DUAGKIGHEVQV Aoyol....
Avviamento di un’azienda . .
Tribunale carcerario Basato su

commerciale

YrnepnoT 1 NocToeykuTe KIIMEHTU Ha
eneH busHuc

Cyn, 3a NpekpLLOLU BO 3aTBOP

Bp3 ocHoBa Ha

PeI'IyTaLI,VIH, LEeHHOCTb KOMMaHnn

BHYTpeHHMIN cyn HauanbCcTBa THOPbMbI

Ha ocHoBe

Penytauuja

Sumcada (ganacsiga)

3arBopcka komucuja

Maxkamadda Ka dhisan Xabsiga

Ha temerpy

Lyadoo sal u ah

Fondo de comercio (prestigio, clientela
etc., como activos intangibles)

Junta de disciplina penitenciaria

Por motivos de, por razones de

Hava parasi Cezaevi mahkemesi Gerekceler/sebepler
Thién y tin nhiém Toa an tai trai giam Can cu vao
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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GUARDIANSHIP

GUILTY

@)

A person who promises to meet the
debts of another if they default in
payment, eg., guarantor for a loan.

The appointment of a person who
stands in the place of another person
who is unable to make decisions, eg.,
pay bills, medication, legal actions
because of disability, illness, etc.

A person who pleads guilty to a
criminal offence indicates that they
have committed the crime they are
accused of. Also, the finding by a jury

committed the crime with which they
are charged.

after an accused person’s trial that they

edlall 13 3 3L pglall 130

JuiS pels Ll e agiall oL
Garant Starateljstvo Kriv

B
HEA i g
Jamac Skrbnistvo Kriv
Eyyunmg Kndepovia, emueAela "Evoxog
Garante Tutela Colpevole
XKnpaHT Yysarse, 3awwtuta BuHoBeH
Mopyuutens Oneka BuHOBHbIN
lapaHT, jemal, CraparerbCcTBo Kpus
Ballanqaade Masuul Dembiile/Dembi
Garante, avalista, fiador Tutela Culpable
Kefil Vasilik Suclu

Ngudi bdo dam

Quyén giam ho

Nhén t6i/C6 toi

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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HABEAS CORPUS
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HEARSAY

HIGH COURT

“To have the body”. A court document
(a prerogative writ) directed to a person
who holds someone in custody
commanding him to produce that
person before a court.

A statement of fact made by one
person to another and repeated by that
other person in an attempt to prove
that fact. As a general rule, a court will
not allow a hearsay statement to be
used as proof of fact. (“Hearsay
evidence is not admissible”.)

The High Court of Australia is the
highest Australian Court in the court
hierarchy. It is the only court
competent to resolve constitutional
issues. It has original jurisdiction to try
certain cases under Commonwealth
statutes and appellate jurisdiction to
hear appeals from State Supreme
Courts.

LaSaall I G3sall Hlaaly ol ol o s Lo e Liips Sulgls Lalall LaSaall
Habeas Corpus Glasine Visi sud
AERIPS i EEER

Habeas corpus, nalog za privodenje
sudu

Svjedocenje po Cuvenju, glasine

Vrhovni sud Australije

EVTOAn mpooaywyng Kpatoupévou
EVOTILOV TOU OlKAoTNpiou

Aladooelg, PrUeg, EPUEON HapTupia

To Avwtato Alkaotplo AucTpaAiag

Ingiunzione per la presentazione di
un detenuto in tribunale

Haror 3a npvsepyBare Ha cyn,

Dichiarazione o testimonianza basata
su sentito dire

Mmacosu, 036opyBar-e

Alta corte

BpxoBeH cyp, (Ha bepepanHo HMBO)

CynebHbli Mpukas o0 4OCTaBEHNN B
CyA, LA, CoepXKaLlleroca nop,
CTpaxken

MokasaHuA C Yy>Knx Crnos

BepxoBHbIVi cyn,

Hanor 3a npuBohemne cyny (koju peluiasa

OnpaBAaHOCT fMwasara cnobope)

Keenida qofka

MpenpuyaH pokas, rnacuHe

Ku-tiri-ku-teen

BpxoBHu cyn,

Maxkamadda Sarre ee Qaranka

Recurso de “Habeas Corpus”

Sucluyu mahkemeye getirme emri

Testimonio indirecto, «de oidas»

Baskalarindan duyulan bilgi

Alto Tribunal de Justicia de la Nacion

Yiiksek mahkeme

Lénh giai ngudi bi giam ra toa

Chuiing cu thuét lai

Toda an t6i cao

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian
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HIT AND RUN
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HOMICIDE

HOSTILE WITNESS

Motor vehicle accident — usually where
a person is injured or killed and the
driver of the car does not stop to
render assistance or give name/
address, etc.

Killing of a person by another.

a category of homicide.

Manslaughter, murder, infanticide are all

A witness whose mind discloses a bias
adverse to the party examining them,
and who may, with the leave of the
court, be cross-examined by the
Counsel calling them.

T

NSV PPNt -‘)ifi)\-“ﬁ! Jis .gﬂ_\n aaliy
Bjeg s mjesta udesa Ubistvo Neprijateljski raspolozen svjedok
EANRE EIN BREHIEA

Pobjeci s mjesta nesrece

Ubojstvo, umorstvo

Neprijateljski raspolozen svjedok

ATUXNUA HE TPAUUATIONO Kal

gyKaTaAeln BUpATOG Kat oknvng AvBpwrtokTovia ExBpIkd SIOKEEVOG HApTUPAG
TPOoXaiou

Omissione di assistenza in un caso di Omicidi

incidente stradale micidio Teste avverso

YHUECHIK BO CYAMP KOj MpUivikyBa LiTeTa Yéuctso Henpujatenckn pacnonoXxeH CBEAOK
1 noberHysa of, MeCTOTO Ha HacTaHOT pu) p il
[opoXHOE NpoucLlecTsme, Nocne o

KOTOPOrO BUHOBHbIN CKPLIBAETCA C YOUACTBO Ceupetenb, narOWMA NOKa3aHNA B
MecTa aBapum nosb3y NPOTUBHON CTOPOHbI

Mobehu ca mecTta caobpahajHe .

Hecpehe Yéuctso Henpujaterbcku pacnonoxeH CBEAOK
Ku-dhifo-oo0-ka-dhaqgaaq Dad dilid Markhaati cadaawe

Accidente vial con fuga del Homicidi Testigo desfavorable a la parte que
conductor responsable omicidio ofrece su testimonio como prueba
Carpip kagmak Cinayet Tarafli tanik

Bung va bo chay Giét nguoi Nhan chiing bat Igi
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I.D. PARADES

IMMUNITY FROM PROSECUTION

The conduct of a formal identification parade.

Usually an agreement by the Crown not to prosecute a person
for a criminal offence in return for giving evidence.

Sl e hanl sl

Slalaall ¢ye Bilanll

Smotra za identifikaciju

Imunitet od krivicnog gonjenja

FIBLIAA

Hekik

Smotra radi utvrdivanja identiteta osumniji¢enih osoba

Imunitet od optuzbe za krivi¢no djelo

“MapgAaon” avayvmplong UtidTiTou

ArtaAAayr) and diwEn (To akaTadiwKTOoV)

Sfilate d'identificazione

CmoTpa 3a npeno3HaBarbe Ha COMHUTENHO NnLe

Immunita da azione penale

3awTnTa of, KPUBUYHO roHeHe

[Mpouecc pacno3HasaHuA

YronosHaA HENPUKOCHOBEHHOCTb, Aasaemasn B 06MeH Ha
gavy rnokasaHum

CMOTpa pann YTBpf]I/IBaH:a noeHTuTeTa OCyMmbUYeHnx ocoba MMYHMTeT NPOTUB KPUBUYHOI roHeHa

Carwo
Samaynta bandhig agoonsi oo rasmi ah

Aan la cigaabi karin

Rueda de reconocimiento, rueda de identificacion

Sanik teghis sirasi

Inmunidad procesal

Yargilanmaktan muaf tutma

X€&p hang nhan dién

Mién truy t&

o HECE AR EEEEE
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INCRIMINATING

INDICTABLE OFFENCE

The inference from acts done or facts
ascertained of the existence or state of
things which may or may not exist in
fact, but may be presumed by law to
exist.

JLs oo Lias zluana¥ i JY¥uwa Yl

To involve oneself or another in
responsibility for a criminal offence.

a judge and jury.

A serious crime which is triable before

215 alol LaSlaall G gy sabas o s

Implicirati Inkriminirajuci Teze kriviéno djelo
RiE FiE TiEE

Uplesti, navoditi, implicirati

Okriviti, optuziti

Tesko kriviéno djelo

Ekalw ek dedopévwy, eVOXOoTIolw N
arodidw cuvevoxn

Evoyorolw, evoxXoToinTiKog

MANUEAANUA TTOU UTtopel va

TaparePPel o€ dIKAOTNPLO EVOPKWV

Presumere Incriminare/Incolpare Reato processabile

BmeluyBa BoBnekyBare BO 3/10CTOPCTBO KpuBrnYyHO geno, NpekpLUokK, npecTan
[MoppasymesaTb, BOBfEKaTb Ynuuarormin YronosHoe geno, npasoHapyLlueHne
Ymeluatu OkpuBrbyjyhn KaxHnBo peno

La xiriirin dahsoon

Dembi u saarid

Dembi weyn oo xaakim iyo xeer
beeg u baahan

Implicar, suponer, entrafar, conllevar

ima etmek

Incriminatorio, inculpatorio

Suc yuklemek

Delito grave o muy grave

AgIr sug

Lam lién luy

Quy 1toi

Trong t0i
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INDICTMENT
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INFORMANT

INFRINGEMENT

A document listing the charges in
criminal proceedings which becomes a
record of the court.

The person who lays a criminal charge
requiring court action.

Interference with or violation of the
right of another.

a i Lilia Lags 4 g gl Gzl

ples¥l sy ASbas olelyal ol 3o e Jas s gl
Optuznica Informator Prekrsaj
n
RERIFS, 2NIFK o FITHEEAN EREMR, SILRF
Optuzba Tuzitelj Prekrsaj
K ATY .
aTayyeATplo (EyYpago), AUTOG TTOU JlATUTIWVEL TNV KaTayyeAia MapdBaon

KATnyopnteLo

Accusa/Documento che contiene
|'atto di accusa

Chi denuncia il reato/Querelante

Infrazione/Violazione

O6BUHUTENEH aKT Tyxuten MpekpLuok
OO6BUHUTENBHbIA aKT OcBepomuTenb HapyLieHne, HecobntopeHne
OonTyxxHuua JoyLUHUK KpLuemne, nospepa

Dacwada la qadimay

Qofka booliiska wax u soo sheega

Xadgudub
Faragelinta ama ku xad-gudubka
xuquugda kuwa kale

Acta de acusacion

Persona que formula denuncia o
acusacion

Sanigi mahkemeye sevk eden polis

Violacién, infraccion, conculcacion

Savcilik iddianamesi memuru lhlal/bozmak
Céo trang Ngudi céo t6 Vi pham
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



INJUNCTION
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INQUISITORIAL SYSTEM (PROCESS)

A court order which either directs
someone to do something or refrain
from doing a particular thing. An
injunction may be interim (operative
until further order) or perpetual.

o sl ol las sl

A legal system based on the court taking an active and positive role in the conduct of
the case to be presented to it, or already before it, including the obtaining of evidence,
by questioning by the judge. The system operates in such countries as France and
Germany, where all or most of the law is contained in a written document, or a number
of them, called a code. The inquisitorial system is contrasted to the Common Law
system in which the court plays a much more passive role and the development and
presentation of the case is left mainly to the parties involved in it.

Baiatll e @3lal LAl ol

Sudski nalog Inkvizitorski sistem (proces)
EERFES B ) T IFIA I B

Sudska odredba, zabrana

Istrazni sudski postupak

EvToAn AMUING MPoowpLvVmV HETPWYV

AvakplTikd Noulkod Zuotnua

Ingiunzione/Ordine

Cyncku Hanor

Sistema inquisitorio

MCTpa)KeH CUcTem

CynebHbi 3anpeT

CnepcTBeHHas cuctema

Cyncku Hanor, 3abpaHa

Amar gaadi oo diidmo ama
ogolaansho

McTpaXkHu cyacku noctynak

Nadaam qaadigu raadiyo xaqiiqada

Mandato judicial, interdicto

Mahkeme emri

Sistema procesal inquisitivo

Sorgulamayi hakimin yaptigi hukuk sistemi

An 18nh cam

Hé th&ng tham tra (th tuc)
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INQUEST
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INSOLVENT

INSTALMENT ORDER

An inquiry held by a coroner into the
death of a person to determine the
cause of death.

Unable to pay debts in full.

Ll Ol 5 Baaall

In civil proceedings, an instalment order
is an order to repay an amount of
money at intervals until the total
amount is paid. In criminal proceedings
a fine/restitution can be paid off at
intervals and at a particular rate.

3 5ol ae) bLudYL sy ol
(Sha) bladl e (o gas o Lol

Sudska istraga Insolventan Nalog o otplati na rate
), 8/ FTHER
EEEHIE RS SHENS

Mrtvozornicka istraga

Insolventan, pao pod stecaj

Odredba o otplati u ratama

latpodIKaoTIk Epeuva

AQPEPEYYUOG, XPEOKOTINUEVOQ

EVTOAN yia eE6PANON xpEOUQ e
d60elg

Inchiesta Insolvente Ordine di pagamento rateale
WcTtpara JOmKHUK Hapepnba 3a otnnakare
PaccnepoBaHue Hennarte)xecnocobHbln Pacnops>keHue o BbinniaTte B pacCpouKy

Cyncko-meguumHeKa uctpara

Baaritaanka dhimashada

HeconeeHTaH, nnateXxHo HecnocobaH

Kicid

Oppepnba o otnnatu y parama

Amarka si yaryar u bixinta lacagta

Investigacién judicial para conocer
las causas de una muerte

Olum olayi sorusturmasi

Insolvente

Bor¢larini 6deyemez hale gelme

Auto ordenando el pago a plazos de
una deuda

Taksitle 6deme emri

Tham tra

V3 ng

Lénh tra gop
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INTERIM ORDER

INTERLOCUTORY ORDER

A temporary order by the court pending further argument in
court at a later date.

An interlocutory order leaves something further to be done by
parties to determine the final outcome.

(g3 L8 ol el

Privremeni nalog

Nepotpuni nalog

IR 65 <

FE S

Privremeni sudski nalog

Privremeni sudski nalog

[MpocwpLvr) anodPaon 1} EVIOAY

MpodIKaoTIKO BOUAeUpa, TIPOJIKACTIKY ATtOPAON

Ordine cautelare provvisorio

MpvBpemMeHa cyacka Hapeaba

Ordine cautelare temporaneo

MpvBpeMeHa opJiyka fopeka CTpaHkute ga 3aspLuar
AononHuTeNnHu paboru

BpemeHHbIn npukas

BpemeHHoe pacrnoprxeHve, BEIHECEHHOE B XOfe cyna

MpuBpemeHn cyacku Hanor

Amar ku meel gaara

MpuBpEMEHN CyLCcKM Hasor

Amarka Doorka Dhinacyada

Orden cautelar

Gegcici mahkeme karari

Auto interlocutorio

Ara karar

An 1&nh tam thdi

An 1&nh so bd

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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INTIMIDATION

INVALID

1. Questions in writing administered
between parties in a civil action on
points material to the action.

2. Questions administered to a person
suspected of, or charged with,
contempt of court.

(o) Leaalll 3k oy Aalis Lobha L)
IIAVLs agsl ol el pastu M ea 3 Akl Y

Can be the use of violence or threats to
a person to compel them to do or not
to do something.

Not valid.

Al nie ¥ Y L

- s H

Aol Lo jay TRV PN
- 1. Pismena pitanja 2. Ispitivanje ZastraSivanje Nevazedi
i, AR FRHY
Pismeni upiti ZastraSivanje Nevazedi
1. EpwtAuata ota onoia divete
EkpoBlopog "Akupog

€VOPKOG amnavmon 2. AVaKpLTIKa
£0WTHUATA

1.Interrogatorio per iscritto
2.Interrogatorio per oltraggio alla corte

dopMasiHo UCMUTYBaHE

Intimidazione

3annalwyBame, 3aKkaHyBare

Nullo/Non valido

HeBarkeukn

1. Bonpocbl B NUCbMEHHOW dhopMe
2. Bonpochl, 3apaBaemble nuuy
BbID2)KAKOLLIEMY HEYBaXKEHME K C

MucmeHo nenutneBame

Su’aallo 1. Su’aallaha qaybaha
2. Suéallaha qofka quursaday

3anyrusaHuve

HepencteurtenbHbin

3acTpawmBar-e

Caga-juglayn

Heaxkehn

Dhacay/aan giima lahayn

maxkamada
Interrogatorio por escrito Intimidacién Invélido, nulo
- Yazili sorular Korkutma Gegersiz
Hu doa Khoéng co6 gia tri

- Bang cau hoi (vu kién dan su)
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INVESTIGATION
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IRRECONCILABLE DIFFERENCES (FAMILY LAW)

Inquiry; to search into or examine into
the particulars of a crime.

Where circumstances between husband and wife have broken down so completely
that there is no prospect of getting back together.

plaiinl Has (3u8a3

(Tl 5 38) Aatlaall T ue Llile LM
5 ne

Istraga

Nepomirljive razlike

HE

A AR (REE)

Istraga, ispitivanje

Nepomirljive razlike

"Epeuva, dieEaywyn avakpioswv

Mn oupBiBdoiueg dapopeg (Olkoyevelako Aikato)

Indagine Incompatibilita di carattere

WcTtpara HenomMmupnuemn pasnukn mMery conpy>xHuLmTe (CEMejHO npaBso)
PaccneposaHve Henpumupumble pacxoxpeHua (CemenHoe npaso)

WcTtpara HenpemocTtuee pasnvke

Baaritaan Kala-duwanaansho aan laga heshiin karin

Investigacion, indagacion, pesquisa

Sorusturma

Diferencias irreconciliables

Uzlastinlmasi mimkiin olmayan gecgimsizlik (aile hukuku)

DPiéu tra

Khac biét khong thé hoa giai (Luat Gia dinh)
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JUDGE
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JUDGMENT

JUDGMENT IN DEFAULT

The person who presides during a
court case in all courts except the
Magistrates’ and Children’s Court. A
judge must be impartial. The judge has
a number of functions, depending upon
the nature of the court case. However,
in every case, he/she must ensure that
the case is conducted according to the
law, particularly the laws of evidence.
All judges are lawyers.

1. The actual decision or decisions of a
court, eg., that there was a contract
between A and B.

2. The reasons (which may or may not
be in writing) given by a court for
reaching its decision.

Where the plaintiff is able to enter
judgment in the absence of a defence
(to a specially endorsed writ).

ool ASall s lida Y Ll 1,5 gl a%a e oSa
Sudija 1. Presuda 2. Obrazlozenje Presuda bez odbrane
EE HR BREHIR
1. Presuda, sudska odluka -
Sudac 2. Obrazlozenje presude Presuda u odsutnosti tuzenog
. 1. Anogpaon dikacmpiou 2. Kpion , . .
AKAOTNG SIKAoTNPIOU Amtdpaon epnunyv, epnuodikia
Giudice Giudizio/Sentenza Sentenza in contumacia
. Mpecyna, Cyncko peLleHne Mpecyna Bo OTCYCTBO Ha obBUHETaTa
Cyavja 06pasnoKeHne cTpaHa
CynbAa PeweHwne cyna 3ao0yHoe peLueHne cyna
Cyonja 1. MNMpecyna 2. O6pasnoxere Mpecyna 360r n3ocrtaHka
. 1. Go'aanka maxkamadda
Xaakim 2. sababahay godanka ku bixisay Xukunka gofka magan
1. Sentencia, fallo, resolucion,
Juez decision judicial 2. Motivacién de la Sentencia en rebeldia

Hakim/yargig

sentencia (fallo, etc.)

Mahkeme Karari/hikiim

Giyabinda verilen mahkeme karari

Quan toa

Phan quyét

Phan quyét tu nhién
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JURISDICTION
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JURISPRUDENCE

JURY

The authority of a court to decide
matters brought before it.

The study of Law, theory of Law.

A body of people selected from the
community to listen to the evidence in
a court case and decide which of the
facts in the case have been proved by
the evidence and give a verdict on
those facts.

AaSaall jalaial O35l Lauls (o S Lal T 353l ale Cmalaal Liya
Jurisdikcija Nauka o pravu Porota
AER, EER, AW ERF FEEHE
Nadleznost, jurisdikcija Pravna znanost Porota

AppodlotnTa 1y dikatodooia
dlkaoTnpiou

NopoAoyia

2MUA EVOPKWYV, Ol EVOPKOL

Giurisdizione

Cyncka HapneXxHocCT

Giurisprudenza

MpaBo, NpaBHY Hayku

Giuria

Mopota

|'OpVIC£I.VIKLI,VIF|, NnoacyaHOCTb

KOpucnpyneHuna, npaBoBeaeHne

MpucAxHble 3aceparenu

Cyncka HapnexHoCT, jypucaunkumja MpaBHa Hayka Mopota

Awooda maxkamadda Daraasada sharciga, aragtida sharciga Xeerbeeg
o . Ciencia juridica, teoria del derecho,

Jurisdiccién, competencia, fuero filosofia del derecho Jurado

Yargilama yetkisi Hukuk Juri

Quyén lyc tu phap

Phép luat hoc

Boi tham doan
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JURY POOL
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JUSTICE OF THE PEACE

JUSTIFICATION

A number of people selected at random
from the community, 12 of whom are
selected to hear evidence of a
particular case in criminal proceedings
(usually 6 in civil proceedings).

Slaal oty cpill palan ¥l de pans

A Justice of the Peace is appointed in
an honorary capacity. Has power, since
1.9.90, to witness documents. He/she
can no longer issue any warrant.

The plea in defence of an action which
admits the allegations of the plaintiff
but pleads that they were justifiable or
lawful.

e (o Gedlaall s laasl Jalal 03
Porotnici Mirovni sudija Opravdanost
IERRHIE
ERFEER KEHL HHP
Porotnici Mirovni sudac Opravdanost

Opdda oAty and v oroia
ETIAEYOVTAL Ol EVOPKOL

"ATopo Tou BeBatvel TNV UTIOYPAPN
EYYPAPWV

AwkaloAoyia, atttoAoyia

Gruppo dei giurati

lpyna nyre o Kou ce n3bupa nopora

Giudice di pace

Jlnue oBnacTteHo pga noceepgovysa
OPUrnMHaNIHOCT Ha AOKYMEHTU U |/|3jan|

Giustificazione

OnpaspyBarse

Yuncno nNpucAXKHbIX 3aceparesnen,
BbIBPaHHbLIX 1718 NPOCYLIMBAHWA Aena

Mwuposoit cyabA

OnpaspbiBatoLlee 06CTOATENBCTBO

MopoTHuum

Xeerbeegta guud

MuvpoBsHu cyanja

Ansixiyaha goraal mucayina

Onpaspane

Sababaynta dhacdada

Grupo de personas del que se
seleccionaran los miembros del jurado

Juri heyeti adaylar

Juez de paz

Fahri noter

Justificacion

Hakli gerekce/mazaret

Nhém bdi thdm vién

Cobng chung vién

Bién minh

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese



KLEPTOMANIA
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LAW OF SUCCESSION

LAWYER

The obsession to steal.

Where the property passes upon death
to another person.

A person who has graduated from a
university having studied law. Before a
lawyer may act for or advise clients
(“practice”), he/she must be admitted to
practice as a barrister and solicitor by
the Supreme Court.

= &

Byl Gosgd! (A3 pll £lo RSy (P & olas
Kleptomanija Zakon nasljedstva Pravnik

BT HARE 22Im

Kleptomanija Zakon o nasljedivanju Diplomirani pravnik
KAemtopavia KAnpovoulikdég Nopog AIKNyop0og
Cleptomania Diritto di successione Avvocato

Bonecrt - HaroH 3a kpapeHe HacnepyBarse no cMpT Ha Apyro nuue ApnBokar

KnentomaHua

HacnepcTtBeHHoOe npaso

ApnBokart, ropuct

Knentomanunja

Tuuga-balwadeed

HacnepHo npaBso

Dhaxlid )
Marka hantida loo gudbiyo qof kale
geeri darteed

MpaBHWK, agBokaT

Garyagaan

Cleptomania

Calma hastahgi

Derecho de sucesiones, derecho
sucesorio

Gayrimenkulun 6ltim halinde bagkasina
gecmesi

Abogado, letrado

Avukat

Tat &n cap vat

Luat thira k&

Luat su
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LEAD-UP EVIDENCE
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LEADING QUESTION

LEGAL PROCEEDINGS

Relating to events prior to the interview
of the suspect.

oady ;:l._s;i_g Blats aagas Zjui
aiall o ALaall el yal Ju3

A question which directly or indirectly
suggests to a witness the answer they
are to give. Generally, leading questions
are allowed in cross-examination, but
not in examination-in-chief.

o) ooyt f alsa Ul
(Lslball L1 ) salsl

The actions taken to have a court
enforce the law or a right protected by
the law. The proceedings begin when
the party seeking to enforce the law has
the necessary documents issued by the
relevant court and end when a
judgment (including an appeal) is given
by the appropriate court.

L0 olslal

Navodedi dokazi

L RIEHRE

Sugestivno pitanje

BRI

Pravni postupak

EETY, ERER, FAERF

Iskazni materijal koji prethodi
saslusanju

Pitanje koje navodi na odgovor koji
treba dati

Sudski postupak

MpwTapxka oTolxeia 1) evoei&elg mou
odnyouv KArou

MapameloTIKn epWTNON

AIKAOTIKEG EVEPYELEG, AYWYT, JlwEN

Indizi

[lokasu of BOBEOHO COCNyLUyBaH-e

Domanda che direttamente o
indirettamente suggerisce la risposta

Mpawamse - HaBegyBaH-e KOH
0[roBOpoT

Azione o procedimento legale

3aKoHCKa, Cyacka nocranka

MpepwecTsytoLe o6CToATENLCTBA

HaBogALmin Bonpoc

CynebHble pasbuparenscrea

MckasHu marepujan Koju nperxoam
cacnyliamby

Raad-raac tuhun

CyFeCTI/IBHO nmtake

Su’aal jihaysan

Cyncku noctynak

Dacwad sharciyeed

Pruebas recabadas con anterioridad
al primer interrogatorio policial del
sospechoso

Pregunta capciosa o sugestiva

Procedimiento judicial

Sorgu oncesi deliller Tanigi yonlendiren soru Dava a¢gmak
B&ng chuiing dan dat Cau hdi goi y Vu kién tung
Arabic ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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LEGAL SYSTEM LEGISLATION LENIENCY (CRIME)
The machinery of the law that makes Laws, being Acts which have been Mild, clement, merciful usually relating
the law operate and apply. The system passed (or made) by Parliament. to request to Judge re treatment of a

includes the courts and the people who

person who has been found guilty of a

work in them and the bodies that train crime.

and regulate them — anything or

anybody who has a say in the

development of our laws and their

application to the community.
(Ll sl Ll Uaball s 3l il 580 o s (Sha) alal 5o a1 Ll
Pravni sistem Zakonodavstvo Blagost
EEFIE = =K (F=E)
Pravni sistem Zakonodavstvo Blagost u presudi
Noukd Zuotnua NopoBeoia Emueikia
Ordinamento giudiziario Legislazione Clemenza
[MpaBeH cuctem 3aKoHOAaBCTBO Bnaroct

3akoHopaTenbHbIA akT,
3akoHopaTenbCcTBO, CUCTEMA NMpaBa

CHucxoanTeNbHOCTL (K MOACYAUMOMY)

3aKOHOJATENbCTBO
MpaBHu cuctem 3akOHO[aBCTBO Bnaroct y npecyau
Nadaam sharciyeed Sharci la ansixiyey Fududaynta ciqaabta
Sistema juridico Legislacion Indulgencia, lenidad, clemencia
Hukuk sistemi Yasalar Merhamet (ceza hukuku)
Hé théng phap luat Pao luat Khoan héng (t6i pham)
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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LIBEL

LIBERTY

Legal responsibility, eg., for breaking a
contract, committing a crime. It may
be civil or criminal, according to
whether it is enforced by the civil or
criminal court.

The publication of defamatory material
in permanent form, usually in writing.

A right or freedom.

R ER WP LU T nall Gasb G agkall 5l Caaall Lyadl 3o
Odgovornost Kleveta Sloboda
EER XFiRE BH
Odgovornost Pismena javna kleveta Sloboda
NoWIKY) euBuvn Qﬂiﬁ%‘ﬁggg Pa, oUKopAVTIKN EAeuBepia
Responsabilita legale Diffamazione Liberta
3akoHCKa ogroBOpHOCT, o6BpCcKa JaBHa Kneseta Cnobopa
OTBEeTCTBEHHOCTb Kneseta Csobopa
OproBopHOCT, HoBYaHa obaeesa lNMucmeHa jaBHa kneseTa Cnobopa
Masuuliyad sharciyeed Meel ka dhac Xoriyad; xaq

Responsabilidad (civil o penal)

Difamacion por cualquier medio de
comunicacion visual o publicacién
permanente

Libertad, facultad

Sorumluluk Yazili iftira Ozgurluk
Trach nhiém phap ly Phi bang Quyén ty do
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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LIFE SENTENCE

LITIGATION

The right to hold property of another as
security for the performance of an
obligation.

Restraint of a person’s liberty for life.

A civil proceeding.

AL L plaaS pant ddal jam Ba Lfall Gl oSa (goae) BLslas
Retenciono pravo Dozivotna kazna Parnica
FAEAL T HRfES REIFIA

Pravo zapljene

Osuda na dozivotni zatvor

Sudski spor, parnica

Eumpaypatog acpdaAela, dikaiwpa
ertioxeong

lo6Bla KaBelp&n

Mpoopuyn oto dlkaoctpLo, dikn

Diritto di ritenzione di proprieta

3anor

Ergastolo

[OXX1BOTHA Ka3Ha Co 3aTBOpP

Vertenza giudiziaria/Causa

Cyncku cnop, napHuua

[MpaBo HanoXxeHuA apecTa Ha
NMYLLLECTBO O0JIKHUKa

[MOoXXM3HEHHOE 3aKoueHne

CypebHbin npouecc

MpaBo 3anneHe, 3an0XHO NPaBo

Haynta hanti cid kale si loo fuliyo
waajibaad

KasHa poXX1MBOTHOr 3aTBOpa

Xabsi daa’in

MapHuua, cyacku npouec

Qaadida dacwad madani ah

Derecho de retencién

Emanet

Cadena perpetua

Miebbet hapis

Litigio, pleito

Dava (Sahislar arasi hukuk)

Giii tai s&n lai dé gay ap luc

An chung than

Dan su t6 tung

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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LOCUS STANDI
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LOG OF CLAIMS

LUMP SUM PAYMENT

The right to be heard in a court.

The assertion of a course of action.

Payment of monies into court (usually)
to settle a civil claim.

@ng5mthHJ¢mpf

Ul Zals

(Hlan] plis) ¢ shaio plos b

Locus Standi

Obrazlozenje postupaka

Jednokratna isplata

UHEMR, HER, X5

ER

(g ]
—REA

Locus standi

Popis tuzbenih zahtjeva

Jednokratna isplata ukupnog iznosa

AKaiwpa eppaviong eVToV
dlkaoTnpiou

ALEKONKNON 1 LOXUPLOKPOG, TPOTIOq
EVEPYELAGQ

MANpwun eparnag

Diritto di deporre in giudizio

MpaBo Ha CyAcKo CochyLuyBarbe

Lista dei procedimenti in corso

Bapatbe fa ce npesemar nocTanku

Pagamento in soluzione unica

ED,HOKpaTHa ncnnara Ha napu

MpaBo 6bITb BbICIYLIAHHBIM B CyAe

Cnucok TpeboBaHuin

EnnHoBpeMeHHas Bbinnara

Mpaso nuua pa 6yne cacnywaHo

Xaga dhegaysiga

Monuc Ty>kbeHnx 3axTesa

Xagiigada sida dacwadu u socoto

JegHokparHa ucnnara

Duuduub u bixinta

Derecho de audiencia

Mahkemede savunma hakki

Pliego de demandas

Mahkemede taleplerin listesi

Pago Unico o global, pago a tanto
alzado

Toplu para 6demesi

Quyén dugc xét xU trudc toa

Danh sach nhiing diéu doi hoi

Tré gop

(=]
[==)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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MAGISTRATES’ COURT

A person appointed to hear a case in
the Magistrates’ Court. A magistrate
has similar responsibilities to a judge.

(Lasyal) LeSaall) Tlasll LSe35

The lowest court in the court hierarch exercising criminal and civil jurisdiction. The
Court hears three types of criminal cases:

1. Summary offences.
2. Indictable offences triable summarily where the value of property stolen etc. does
not exceed $25,000.

3. Committal hearings. The Court also hears and determines minor civil actions,
where relief sought does not exceed eg., damage to motor vehicles up to $10,000,
contract disputes up to $5,000, injuries resulting from a motor vehicle accident up to
$5,000, maintenance and custody disputes.

(L33 Laaall) Lyluydl LaSas

Sudija za prekrsaje

Sud za prekrSaje

MRERER

%R

Sudac za prekrSaje, sudac opcinskog
suda

Opcinski sud, sud za prekrsaje

[Mtaopatodikng, dIKAOTNG KATWTEPOU
dlKaonpiou

Katwtepo dikaotplo, MNMraicpatodikeio, Elpnvodikeio

Magistrato

Cynuja 3a npekpLuoum

Tribunale di primo grado

OnLWTUHCKN Cyn 3a npekpwioun

MwvpoBson cyabA, marucrpar

MarucTparckuin cyn,

Cyovja 3a npekpliaje, cyamja
OCHOBHOT cyga

Qaadi, Qaali

OcCHOBHM CyA, cyn 3a npekpliaje

Maxkamada gaadigu joogo

Juez de distrito (de primera instancia
e instruccion)

Yerel mahkeme hakimi/yargic

Juzgado de distrito (de primera instancia e instruccion)

Yerel mahkeme

Tham phan

Toa sd cép

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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MAINTENANCE
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MALICE

MALICE AFORETHOUGHT

A provision ordered by way of
periodical payments or a lump sum, as
for a spouse after a divorce, or for
children where the parents are
separated or divorced.

Ill-will or evil motive act is malicious if it
is done intentionally without just cause
or excuse.

The element of mens rea (g.v.) in the
crime of murder. It includes an
intention to kill a person and it is
immaterial whether there was in mind
either no particular person or a different
person from the one killed. It also
includes an intention to do an act likely
to kill from which death results.

a8 RUVEN| PRV | PP (63 sans
Alimentacija Zlonamjernost Zlonamjeran predumisljaj
st BEEILE i

Izdrzavanje, alimentacija

Zlonamjernost

Zlonamjernost s predumisljajem

Alatpopn

KakoBouAia, d6Aog

KakoBouAn 1) d6Ala ipodBeon

Pagamento degli alimenti

Intenzione criminosa

Intenzione criminosa premeditata

M3ppLuka 3noHamepHoCT Ogp 3noba co npegymucna
ANVMEHTBI MpecTynHble HamMmepeHun 22311%1;‘5 ORYMBRHOE MPECTynHoe
M3ppxxaBare 3noHamMmepHoCT Mpepymuwsbaj

Dayactirka Dhagar Dhagar sabab ladaneed

Alimentos / obligacién y prestacién
alimentarias

Dolo, mala fe, intencién dolosa

Premeditacion dolosa

Nafaka Koti niyet Onceden tasarlanmis kotii eylem
Tién bao dudng Acy Cé acy
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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MALPRACTICE

MANSLAUGHTER

=

To feign sickness or injury in order to
avoid work.

Improper professional action.

ooyl eleal (s, Ll

(il sl el (5 a6 g

A crime committed when a person kills
another unintentionally (with the
intention to inflict bodily injury only, by
accident in the course of a dangerous
and unlawful act, by gross negligence
or by failure to perform a legal duty).

anllue Jusll

Simuliranje Nesavjesnost Ubistvo iz nehata
E3] g d: RFR

Pretvaranje, simuliranje

Zloupotreba sluzbe

Ubojstvo iz nehata

lMpoomotlovpal (aocBevela r
TPAUUATIONO)

ApgAela 1 mapdAewdn KaBnkovTwv
(yla emayyeAuatieq)

AvBpwriokTovia €& apeAeiag

Simulazione di malattia

Ce npasu 6oneH

Negligenza professionale

HecoBecHa nocranka

Omicidio colposo

Ybuctso 6e3 npepymucna

HepobpocoBecTHaA npakTuka,

Cumynauma NPOTUBO3AKOHHbIE [LeNCTBIA HenpepymbiLuneHHoe youncTeso
MpodecunoHanHn Hexar, Y6ucteo 6e3 npepymuiusbaja (ybmucteo
Cumynuparse n
POTMB3aKOHWTO MOHaLlaHe 13 Hexara)
Isii . Ku-takrifal mihnadeed Dil la k h
sjiraysiin Fal mihnadeed aan haboonayn ih'aan ula kac ahayn

Simulacién de enfermedad

ise gitmemek icin yalandan hastalik

Conducta abusiva o negligente en el
ejercicio de la profesion

Usulstiz davranig

Homicidio involuntario, homicidio
culposo

Kasitsiz adam oldiirme

Gia vé dau

T&c trach nghé nghiép

Ng6 sat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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MENS REA

MENTION COURT

A process where two parties discuss
their differences with the help of a third
party who is independent.

A guilty mind; evil intention;
knowledge that an act is wrong.

Magistrates court usually. Where
criminal matters are heard if pleading
guilty and witnesses are not required.
Also to determine length of cases to
allocate time. Both hearings usually
heard in court.

o OB da Ll Las B Bule
Al agiall Las 53 0 Ll LLaall

Lyl ol el el 2 (oA LLARN 3 gl ananily (i
Posredovanje Zlonamjerno Preliminarni sud

TR
BiE PLEEE BREE

Posrednistvo, izmirenje

Zlonamjerno

Preliminarni sud (sud za prekrsaje)

Mrawopatodikeio 6mou n avapopd g
umoBeong vivetal BAoEL CUVOTIOTIKAG

MeooAdpnon Kakr) mpoBeom, KAKEG dlabEoelg SlOBKACIAC
Mediazione Intenzioni malvage Tribunale di citazione
MocpepyBarse 3noHamMmepHO BosepnHo cocnylwyBame

Cyn, roe npucyTcTBrMe CTOPOH
MocpenHnyecTBo BvHa, npecTynHble HamMmepeHuA HEOBA3aTENBHO

MocpepoBame, MuUpere

Dhexdhexaadin

3noHamepHo

Gardaro; dhagar; ogaanta in falku
khaldan yahay

MpenumuHapHu cyg, (cyn 3a
npekpLuaje)

Qaadista dacwada ladanta markhaati
ama girasho

Mediaciéon

Dolo, intenciéon dolosa

Juzgado donde se abre la instruccién
de las causas penales por delito grave

Arabuluculuk Kot niyet Yerel mahkeme
Hoa giai C6 y pham toi Toa ghi nhan phién xui
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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MISDEMEANOUR

MISLEADING STATEMENT

To deal as an agent, employee or a
person in trust fraudulently or wrongly
with another’s property; i.e., stealing.

A crime for which punishment is
imprisonment, a fine, or both.

Statement or conduct which conveys a
false or wrong impression.

=

Waly e Ml 5 Jlantal 3olif cuMaa Y
il Jlsal 5

Al 54l

Protivpravno prisvajanje

Kriviéni prekrsaj

Zavaravajuca izjava

A .
#H B SR AESITA
Protupravno prisvajanje, pronevjera Prekrsaj Izjava koja moze zavarati

Katdaypnon (18loktnoiag aAAou)

MANUPEANUQ, TTTaioPa

MapanAavntikn dAwon

Appropriazione indebita

HesakoHcko npucBojyBarbe

Infrazione/Violazione

MPEeKpLLOK, 3/10CTOPCTBO

Deposizione fuorviante

M3jaBa co naxxHu TBpAeHa

HesakoHHOe nNpucBOeHne, pactpara

Menkoe npecTynfneHve

BeopsLuee B 3abnyxpeHue
BbICKa3blBaHNE

[MpoTuBnpasHO Npuceajak-e,
npoHesepa

Xatooyo xoolla dadweyne

MpekpLiaj, nenukT

Dembi yar

3aBapaBajyha nsjasa

Hadal marin habaabin ah

Malversacién, apropiacion indebida

Zimmetine para gecirme

Falta, delito menor

Hafif sug

Afirmacion o declaraciéon enganosas

Yaniltici ifade

Chiém doat trai phép

Khinh toi

L&i khai vdi gian y

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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MISPRISION OF FELONY
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MISREPRESENTATION

MOLEST

Concealing knowledge of the
Commission of a felony (Serious

Statement or conduct which conveys a
false or wrong impression.

To abuse or interfere with a person,
harass, pester, etc.

Crime).
ALl eyl oIS leul AEEA (i) AT ay gl Bala) Gyl
Utaja teSkog krivicnog djela Krivo predstavljanje Zlostavljati
MERMEAR sl r3es B

Propust prijave zlo¢ina

Krivo predstavljanje

Dosadivati, zlostavljati, uznemiravati

Mn KaTtayyeAia KOKOUPYAUATOG

AlaoTPERAWON, TIAPATIAGVNON

MapevoxAw, Blalw

Omissione di denuncia di reato

HamepHo nprikpuBare

Falsa deposizione dei fatti

MorpeLuHo npeTcTaByBaHe

Molestare/Tormentare

Bo3HemupyBare

YKpblBaHue nHopmaunm o
npecTynneHnm

BeepneHve B 3abnyxpeHue

MpucTtasarb, Locaxxparb

CkpuBarbe, HenpujaBrbuBaHe
3/104MHa

Qarinta jiritaanka cida jariimada
gashay

Jla>xxHO NpefcTaBmbame

Si galad ah u matalid

3nocrtasrbartu, y3HemMupanartu

Aflagaado ama shanta la gelid qof,
dhibaatayn, ama qoryaqgoryayn

Ocultaciéon de un delito grave

Falseamiento, tergiversacion

1. Cometer abusos deshonestos
(contra un menor) 2. Molestar

Agir bir sucu saklamak Yalan beyan Taciz/sarkintilik
Che d&u trong toi Xuyén tac Séach nhiéu
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese




MONEY LAUNDERING
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MORTUARY

NATURAL JUSTICE

Engaging directly or indirectly in a
transaction that involves money or
other property or receiving, possessing,
concealing, disposing of or bringing
into a jurisdiction any money or other
property that is derived or realised by
any person as the result of the
commission of an offence.

s Ganass ol Sy

A building where bodies are placed
before burial.

iall 40 235 1) el § o s
(o3l U3

Certain rules and procedures to be
followed by a person or body with the
power to make decisions. Examples of
natural justice are to act fairly, without
bias, the right of all parties directly
affected by dispute to be heard.

Auanabll Ulsall

= B

Pranje novca Mrtvaénica Prirodno pravo
K]

B IRl BARE

Pranje novca Mrtvacénica Prirodna pravda

>UYKAANYIN Tapavoua armoKTNUEVOU
XPNUATOG, “VOUILOTIOWW” TTapAavoua
KEPOMN

NekpoBAAauog, veEKpOTOoUEIO

duokd Aikalo

Riciclaggio di denaro sporco Obitorio Diritto naturale
Meperse napu MpToBeyHuLa MpupopHa npaega
Mpasocyane Ha 0OCHOBE MPUHLMNOB
OtMbiBaHue pexer Mopr ECTECTBEHHOIO Npasa
Mparse HoBUA MpTBayHuua MpupopHo npaso

Qarinta ama gudbinta lacag ama hanti

Rugta maydbariga

Cadaalada dabiiciga ah

Lavado/blanqueo de dinero

Kara para aklama

Deposito de cadaveres

Morg

Justicia natural

Adil yargilama ilkesi

Rua tién

Nha xac

Cong ly tu nhién

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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NEGLIGENCE
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NEGOTIATE

NOLLE PROSEQUI

A tort committed by a person who
owes a duty of care to another, fails to
exercise the standard of care required
of him and thereby breaches that duty
and injures the other person or
damages that person’s property.

To transfer for value by delivery of
cheques for cash.

In criminal prosecutions in the Supreme
and County Courts the prosecution may
discontinue proceedings by entering a
nolle prosequi. This serves to
withdraw existing proceedings, but is
not an acquittal.

13a e 0o Llaill S of pladl e lall 153

HeBHUMaHwue, HEeMapHOCT

Mperosapa, npeTsopa

eads o Jlaal A8 TG sloi Jysas Aslia guen
Nemar Unovditi Nolle Prosequi
SUES- LR Bk
Nemar Unovciti, pustiti u opticaj, pregovarati Nolle prosequi
Auélela Alampaypatevopalt AVaOTOAN TMOWIKNAG dlwENGg

. . Ordine di sospensione di azione
Negligenza Negoziare legale

MpeknHyBaHse Ha CyacKarta nocrarnka (of
CTpaHa Ha TYXKWUTESIOT UM 06BUHUTENOT)

[MpecTynHanA xanaTtHOCTb

BecTn neperosopbl

OTKa3 ncTua oT ucka

Hexat, Henaxkra

YHOBUUTH

O6ycTtaBuTn Noctynak

Ka noqoshada dacwadii iyadoo aan

Dayacaad Waanwaan samayn wax lagu waayin
Neali . N . Abandono del procesamiento,
egligencia egociar desistimiento de la acusacion
ihmal/kusur Tedaviile ¢cikarmak/goriismek Takipsizlik karari
Sad suét Thuong lugng/diéu dinh Binh ctu
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



NON-SUIT
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NON EST FACTUM

NON MOLESTATION ORDER

A legal matter of a civil kind not
brought before a court.

‘aa.s‘aJu_:.J.o@UauL\d_uLa.ew

“It is not his deed”. A defence raised
where a person has completed a deed
in ignorance of its character. This rule
operates in the framework of law of
contract.

An order restraining a person from
molesting another.

=

Laaall b Lgaias leniy Jeall dany uie alyl (o Joatall AL Guoatll puay SLAS
Non-Suit Non est Factum Nalog o zabrani uznemiravanja
B EFIL BEHHP = IZH S
Non suit Non est factum, to nije njegovo djelo Odredba kojom se zabranjuje

dosadivati drugoj osobi

Anoppwpn aywyng (yia uttobeoelg
QAOTIKOU JlKaiou)

2TEPOUNEVOG ETIYVWON NG ousiag
£YYPAPOU

EvToA un napevoxAnong

Non luogo a procedere

MpeknHyBame Ha nocTankara of
cTpaHa Ha cygmjata 3apagv HegocTur
Ha gokasu

Atto non intenzionale

He e HeroBo peno

Diffida di atti di molestia

3abpaHa 3a Bo3HeMupyBar-e

HeoboCHOBaHHOCTb HOPUANYECKOTO
OCHOBaHuA 1cka

OTpmu,aHme nognncaHmnA goKymMeHTa,
OCHOBaHHOE Ha He3HaHuu ero cyTu

anKaS O npekpaLleHnn nocaxkgeHuA
nnn npucrtaBaHnA

O6bycTtaBa cyackor nocTynka

Arrin sharciyeed oo madani ah oo
aan la hor keenin maxkamadda

OpbpaHa fa je AOKYMEHT notnucaH
13 Hecnopasyma

Uma jeedin

Pelwwere npotus 3no0cTaBmbarba

Amar ka joojinaya qofka inuu qof kale
aflagaadeeyo

Caducidad de la instancia

Davanin reddi

Desconocimiento no culposo del
contenido de un contrato

Anlamadan sozlesme imzalamak

Mandato judicial exigiendo el cese
de acosos o vejaciones

Sarkintiligi/tacizi durdurma emri

Dinh chi vu kién

Khong phai la ching tu

Lénh cdm sach nhiéu

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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NOT GUILTY
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NUISANCE

NULL AND VOID

The plea made by a defendant, where
they wish to deny everything and to let
the prosecution prove their case
beyond reasonable doubt - if not, they
will be acquitted.

An act which interferes with the
enjoyment of a right to which all
members of the community are
entitled.

Of no legal effect.

e pd gledl A Jsaie ¥ by Y

Nisam kriv Uznemiravanje Pravno nevazedi

ik WEITH T

Nisam kriv, nije kriv Neugodnost, neprilika rlfg\j/iar;r;a nikakve valjanosti,

Apvoupual evoxn

Alatdpa&n, evoxAnon

"AKUPOG, avioXupog, OTEPOUUEVOS
VOUIKNG LoXUOG

Non colpevole/Innocente Fastidio Nullo/Senza valore legale
HeBuH Hepen, nopesame HeBarkeukn
He BuMHOBEH HapyLueHne obLLecTBeHHOro nopAanka He vmeroLwnin 3aKoHHON cUnbl

Hwcam kpuB, Huje kpus

Diidmo eedayneed

OwmeTarse, cMeTame

Fal buuqg ah

HuwtaBaH n HeBaxxehu

Wax aan sharciga saamayn

Inocente, no culpable

Hecho o conducta perjudiciales para
el uso o goce de un inmueble, o para
otros derechos

Nulo de pleno derecho, nulo y sin
efecto

Suclu degil Huzuru bozan haraket Gecersiz/hiikiimsiiz
Khéng nhan toi Su phién ha V6 hiéu
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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OBJECTION (OVERRULED/SUSTAINED)

OBSCENE ACTS

A barrister is entitled to object to a question put to a witness by the opposing barrister.
The presiding judge or magistrate may agree with the objection and disallow the
question (objection sustained) or disagree with the objection and allow the question to
be asked (objection overruled).

That which is offensive to the currently
accepted standards of decency.

(Jsa8s Galiiel /a8 50 Gl ael) ol el

s ol 84y Jlasl

Prigovor (Odbijen/Usvojen)

Nepristojan ¢in

Rt

Prigovor (odbijen-usvojen)

Bestidan ¢in

"Evotaon (anoppintetavyivetal dek)

Arpertieig pd&elg

Obiezione respinta/accolta

Mpurosop (ce opbusa / ce npudaka)

Atti osceni

HenpucTtojHO opHecyBare

Bo3pakeHune (OTKINOHEHHOE/NPUHATOE)

HenpucTtonHble gencrema

Mpurosop (opbuwjeH/ycBojeH)

Waa diiday diidmada/waa ogolaaday diidmada

bectnpaH unH

Fal fuxshi ah

Protesta, objecion (rechazada / aceptada, admitida)

itiraz

Actos obscenos

Uygunsuz hareketler

Phan déi (Bac bd/chap thuan)

Hanh vi déi truy

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali
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OFFENCES / OFFENDER

OFFICE OF CORRECTIONAL SERVICES

Actions in the nature of crimes which are contrary to a
statutory provision or the common law.

The person charged with or responsible for the commission of
a criminal offence.

The State Government agency responsible for the delivery of
all adult correctional programmes in Victoria, comprising
community-based and custodial programmes for convicted
offenders and remandees.

o Lol Gl A Y B J<a3 Juasl
e Jgsuall ol poall S5 / plall o galall

Al slosall as

Prekrsaji / Prestupnik

Kazneno-popravna sluzba

JLiE/FRE

EHE

PrekrSaji / Prekrsitelj, prijestupnik

Drzavna kazneno-popravna sluzba

MapaBaocelg, mraiopata, adiknuata / MapaBamg

"pageio ZwPPoVIoTIKWV YTINPECIOV

Reati / Trasgressore/Reo

MpekpLuoum / MpectanHuk

Ufficio dei servizi correzionali

MonpaBHa yctaHoBa

MpaBoHapyLweHua, npectynnexus / NpasoHapywmntenb

VicnpaBuTenbHbI KOMUTET

MpekpLuaju / MpecTynHuK, 3BpLUMNaL, KPUBMYHON Aena

Gafaf / Gafsameeye

[p>xaBHa kasHeHo-MonpasHa cny>xba

Xafiiska Adeega Dhagancelinta

Delitos, infracciones / Delincuente, infractor

Suc / Suc isleyen/zanl

Departamento de Servicios Correccionales

Islah dairesi

Nhiing su pham phap / Can pham

Van phong dich vu cai huén

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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OMBUDSMAN
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ONUS OF PROOF

ORDINANCE

A public official appointed to
investigate citizens’ complaints against
the administrative agencies of
government.

Silsall as puibalgall (50 b alall Gaa%I

Also called the “burden of proof” and
sometimes confused with “the standard
of proof”. The obligation/responsibility
(the onus) to prove what is alleged or
claimed.

A form of legislation.

Ombudsman Teret dokaza Uredba
EiEALE ‘

BELAER FIER(E EL
Ombudsman Teret dokazivanja Uredba
["pageio Mapanovwy Kata Anpociwv , , ,
Yrmpeotav Bdapog anddelEng Alata&n
Difensore civico Onere della prova Decreto

MpaBobpaHuTen

JOmKHOCT fa nokaxke

Hapen6a, nponuc

O6LLECTBEHHbIA YNHOBHUK,
paccMmaTpuBaroLLuiA »xanobbl rpaxkgaH

bpemaAa pokasbiBaHuA

Ykas, nocTaHOBIEHNE
MYHULUUNANIbHOro opraHa

OmbyocmaH

Ombudismaan

TepeT nokasusara

Masuuliyadda daliilinta

OnLWTUHCKNM nponunc

Qaab-sharciyeed

Defensor del Pueblo, Ombudsman

Ombudsman

Carga de la prueba, obligacién de
probar

Kanitlama yikumlaluga

Ordenanza, decreto

Kararname

Giam sat vién

Trach nhiém dan chiing

Qui dinh

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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PARDON
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PARITY OF SENTENCE

PAROLE

Where the Crown forgives a defendant
and does not prosecute permanently or
wipes out the sentence of the court,
varies the sentence.

The court, when sentencing an
offender, may consider the sentence
previously imposed on a co-offender
with a view to imposing a similar
sentence.

Is a form of conditional release for
offenders sentenced to custodial terms.
After an initial period of detention, the
prisoner is allowed to be at large for the
unexpired portion of the sentence.
During this time, his liberty depends
upon satisfactory compliance with the
terms imposed by the paroling
authority. This inevitably includes some
form of supervision by a parole officer.

0o Cpaadl eae] Gadty b yiie Jopw £ A

e Sl il Ao by a0 of e 43 s€as 500 Ly
Pomilovanje Paritet kazne Uslovno pustanje

M GE3 -3l %

Pomilovanje Jadnakost kaznjavanja Uvjetno pustanje na slobodu

Amtovoprn xaplttog

looTwia rmowng

ATtoQUAAKION UTIO 6POUG

Grazia/Indulto

Parita di giudizio

Liberta condizionale

MpocTtyBare CnnYHOCT Ha KasHuTe YcnoBHO nywitarke Ha cnobopa

n P YcnosHoe ocBoboXxpeHve
OMWIIOBaHNe ABEHCTBO NMPUroBOPOB 33KITIOUEHHOo

Momwunosarse JeHaKoCT KakrbaBaHa YcnoBHo nywitane Ha cnobopy

Masaabax Xukun siman Sii dayn shardi leh

Indulto, medida de gracia; perdén

Ozel af

Igualdad de las penas

Cezada esitlik

Libertad condicional

Sarth tahliye

An xa

Tinh cach déng nhat clia ban an

Tra tu do trudc thdi han c6 diéu kién

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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PARTY
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PENALTY

PERJURY

1. A person who takes part in a legal
transaction or negotiation with another.

2. A person who is formally involved in
bringing or defending any legal
proceedings, but does not include
witnesses or court officials.

The punishment imposed by a court
upon a person who has been convicted
of committing a crime. It may take the
form of imprisonment or the payment
of money (a fine).

Lying under oath when questioned in
court proceedings. A person found
guilty of perjury may face
imprisonment. Includes deposing to
facts in a document knowing these
facts to be untrue.

ElR sk Y asls sk Y {gle AL el gl Bulgi
Stranka Kazna Krivokletstvo

—%

HEA T3 fhiE

Stranka Kazna Lazni iskaz (krivokletstvo)

2UUBAAANOPEVO HEPOG, DLADIKOG

Mouwn, KUpwon, TIPOOTINO

Weudopkia, Peudopaptupia

Parte in causa

CTtpaHka

Pena

KasHa

Spergiuro/Falsa testimonianza

KpU1BOKNETCTBO, TaXKHO CBeaoYeH-e,
TOBapeH-e

Nuuo, yuacTeytoLLee B

Mepa Haka3aHuA

Jlo)xHOe nokasaHue nog, NpucAromn

pasbuparenbcTee
CtpaHa KasHna [aBarbe naxHor uckasa
Koox; dhi ka mid ah dhi d .
00X inac ka mid a inacyada Ciqgaab Been-ku-dhaarasho (shahaada suur)

is haya

Parte Pena, sancién, castigo, multa Falso testimonio, perjurio
Taraf Ceza Yalanci sahitlik
Mot bén (trong vu kién v..v.) Hinh phat T6i man khai
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PERVERTING THE COURSE OF JUSTICE

PLAINTIFF

Acting in a way to pervert the administration of justice.

Lalas 3al oo Ulaall e

The person who begins civil
proceedings in certain courts, eg., the
Supreme Court. In the Magistrates’
Court that person is called “the
Complainant”, and “the Applicant” in
the Family Court.

(L_ra.\.o) ‘;cldl

Ometanje provodenja pravde

Podnosilac tuzbe

BERERNIE BE&
Iskrivljavanje pravde Tuzitelj

MapamnAdvnon dikaloouvng

Evaywv, unvumg

Deviare il corso della giustizia

Attore/Querelante

Marin habaabinta cadaalada

CnpeyyBarbe Ha npaspara Tyxuten
MckarkeHve xopa npasocyamA UcteL,
3noynotpebutu npasany Ty>xunay,

Ka dacwoodaha maxkamada sare

Cometer delito contra la administracion de justicia

Demandante, actor, parte actora

Adaletin yerine gelmesini engelleme Davaci
Can tr6 guéng may cong ly Nguyén don
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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PLEA

PLEAD

1. The answer given by the plaintiff or defendant in a civil proceeding to the other
party’s statements of fact.

2. The answer “guilty” or “not guilty” to a criminal charge or charges given by or on
behalf of the accused at the beginning of a criminal trial in response to a question from
a court official.

3. The term is also used to describe the information, material or arguments made to a
court by or on behalf of an accused who has either made a plea of guilty to a crime or
been found guilty of a crime. This information is presented to the court prior to the
imposition of the penalty and is intended to assist the court to decide the appropriate
penalty in all the circumstances.

e LLAIL o U3 e TaSaall 1 ot Y el Zga sall Tagall e agiall Llal.Y Zail,all )

w

Asiall 258 i Lode sag ol s3lL il gt

Allege or assert; to make a plea.

IzjaSnjavanje

i

g

Izjasniti se

S

1. Gradansko pravo: Odgovor na navode t_uiitelf(a.i branitelja 2. Krivicno pravo:
odgovor na navode optuzbe - “kriv sam”/nisam kriv’ 3. Molba sudu prije
donos$enja presude

Tvrditi, navoditi, braniti se

1. MpoBaAAOuUEVOQ LOXUPLONOG 2. ATIOAOYIO KATNYOPOUUEVOU, SNAWON artodoxXNg
1 andéppPng Tou KatpopnmMpeElou 3. loxuplopodS TNG UTIEPACTILONG, ATTOAOYIA

loxupiCoual, emkaioupal

Dichiarazione

Oprosop Ha o6BMHEHME

Dichiararsi colpevole o innocente

Oprosop Ha 06BUHEHME

chmu,maanoe 3aAByieHne B cyge 0 BUHOBHOCTU

[enatb 3aABneHne

OpbpaHa, npurosop, monba

Jawaab ah waxbaa ka jira ama waxba kama jiraan eedaynta uu bixiyey
sarkaalka maxkamaddu bilawgii

BpaHwuTe ce Ha cyny, nsjacHuTu ce o
KpvBMLM (KPUB, HUjEe KPUB)

Bareeraha ama ta'kiidinta, si loo
sameeyo qirasho

1. Contestacion a la demanda 2. Declaracién del acusado respecto de la
acusacion 3. Peticion de reduccion de la pena

Kars tarafin iddiasina cevap verme

Presentar defensas o alegaciones,
declararse (culpable o inocente)

iddianameye cevap vermek/hafifletici
sebepleri gostermek

1. Bién minh trang 2. L&i phat biéu “nhan t6i” hay “khéng nhan t6i” 3. Loi
thinh cau (cla trang su trudc khi toa tuyén an)

Bién ho

Arabic ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali
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PLEADINGS
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POINT 05

POST MORTEM

The documents exchanged between
the parties during legal proceedings in
most courts which contain the
allegations or facts upon which the
parties base their cases. The
documents have particular names, eg.,
Statement of Claim, Defence, Reply.

olelea¥l o sanll Lgas Jolsty 3l ol Saall
LSJ.C.A.“ ‘_J)li .J\gd_)-"\s éu\,.“\g

To have a blood alcohol content
of 0.05%.

A medical examination of a corpse in
order to discover the cause of death.

L0000 all b JsaSil i

3Ll v B3 yaal Ll ey i3

Parni¢ni dokumenti 5 promila Autopsija
FRFER
U7 BEIRE Pg
Dokumenti u parnici izneseni pred Post mortem, pregled tijela nakon
sud 0.05 smrti
AvTaAAayn dIKOYPAPWY, EYYPAPES ) o , . .
MPOTAGELG MeplekTikOTTA .05% AAKOOA OTO aina Nekpouia
S bio delle dif itte dell
p;ftﬂnlgauesae ese scritte defle Tasso alcolico di 0,5 Autopsia
[IOKYMEHTW n3HeceHn BO NOTKpena Ha KoHueHTpaLumja Ha ankoxon BO KpBTa .
0B6BUHEHNETO .05% AyToncuja

Bymaru, KOTOpbIMU OBMEHMBAKOTCA
CTOPOHbI Ha nNpepBapuTenbHON
ctagun cypebHoro pasbuparenscrsa

MakcumanbHo }J,OI'IyCTI/IMbII7I NPOLLEHT
copepXXaHnA ankorosiA B KpoBu

BckpbiTre Tpyna

[okasHu matepujan

Dukuminti sheegaya barreeraha

0.05 npomuna

Heerka aalkolada ku jirta dhiiga qofka

Mocne cmpTtu, ayToncuja

labada dhinac 00 gaarta 0.05% Meyd baarid
Escritos en los que se formulan las Tasa/concentracion de alcohol en A .
pretensiones y defensas de las partes  sangre de 0.05 (o 0,05) utopsia

Taraflarin birbirlerine verdigi belgeler Nokta 05 Otopsi

V&n ban tranh tung Ch&m 05 Kham nghiém t{ thi
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POWER OF ATTORNEY (AND ENDURING POWER OF)

PRE-RELEASE

An instrument in writing by which one person (the principal)
appoints another (the agent) authorising the agent to do certain
acts on the principal’s behalf.

One of the “post-custodial programmes” of the “Office of
Corrections”. It is often served in an attendance centre
programme and aimed at increasing the personal and
employment skills at the prison.

(LJL; 2_“5\9) J._\SJJ ::L_“S3

gl 3! 3 e Ll Jaals sule Y gali

Punomo¢ Ranije pustanje na slobodu
=i TR
Punomo¢ Pustanje na slobodu prije isteka kazne

MAnpe&ouoto (Alapkég MAnpe&ouato)

Mpoypaupa TPOoArmoPUAGKIONG

Procura/Procura permanente

[MonHomMoLUHO

Programma educativo ed istruttivo prima dell’'uscita dal
carcere

OcnocobyBare Ha 3aTBOPEHULUTE NMpU OTNyLITaHe

[loBepeHHOCTb

Mporpamma nepepd, ocBO6OXKAEHNEM 3aKITHOYEHHOIO

[MyHomoh, osnawherse (1 TpajHa NyHOMON)

Wakiilasho qof kale

MywTarbe Ha crnobopy rnpe ncTeka KasHe

Xirfad siinta qofka siidaynta ka hor

Poder de representacion (por tiempo indefinido)

Vekaletname (siiresiz —)

Programa de readaptacién social previo a la puesta en
libertad

Tahliye 6ncesi

Gidy Uy quyén (va Gy quyén trudng ky vé)

Trudce khi dudc tra tu do

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



PRECEDENT
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PRELIMINARY BREATH TEST

PRELIMINARY INVESTIGATION

The Common Law principle by which
lower courts in the hierarchy of courts
must follow the issues of law decided
by higher courts, eg., a decision on a
particular aspect of the law by the High
Court must be followed by the
Supreme Court.

The first test to be conducted to
determine whether there is alcohol
present in the blood of a driver, via
breathing into a mechanism. In certain
circumstances if the result is positive, a
more extensive test using a
breathalyser would be required.

pall 3 Yot L] 51 il

The initial investigation, such as
searches of suspect premises, interview
of witnesses, identification of stolen
property, etc.

ol dab (ool Slea 5 puaitll 5ae) sl Badas

Presedan Preliminarni alko-test Preliminarna istraga
#1151 15 PR it 4 fie

Presedan Preliminarni alko test Preliminarna istraga

[Mponyoupevo, dedIKACUEVO

[MPOKATAPKTIKO TECT AVATIVONG
(OXETIKA pE AAKOTEQDT)

[MPOKATAPKTIKA €peuUva, TIPOAVAKPLOT

Principio del “precedente”

MpeTxoneH cnyyaj

Esame preliminare dell’alito

Odysamrse, NpobHO NpoBepyBare Ha
asIKoXosn BO KpBTa

Indagini preliminari

BosepgHa ucTtpara

MpeueneHT

I'Ipep,BapMTeanaH npoBepka
AbIXaHNA Ha cogep>XaHne ankorosiAa

MpepBaputensHoe crnencTene

MpecepaH

Raadraac ama tixraac

MpenMMuHapHK anko-TecT

Baaritaanka ugu horreeya ee lagu
baaro aalkolada jirka

MpenuMuHapHa uctpara

Baaritaanka asaasiga ah

Precedente, decisién judicial que
crea doctrina legal

ictihat/Benzer eski davalar

Prueba preliminar de deteccién
alcohdlica por aire espirado

ilk alkol testi

Investigacion preliminar,
averiguacién previa

On sorusturma

Tién lé

Th{ hoi rugu so khai

Piéu tra so khdi

Arabic

ChineseCroatianGreek
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PREVENTIVE DETENTION
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PRIMA FACIE

PRIMARY EVIDENCE

Where an offender’s prior criminal
behaviour is taken into account and he
is detained to protect the public from
him committing further offences.

On the face of it.

Primary evidence of a document is the
document itself, or duplicate original.

(B sl blial (a3

gl el

Preventivno pritvaranje Prima Facie Primarni dokazi
Pl FRELEX [RIRIEHR
Pritvor Prima facie, na prvi pogled Glavni dokaz

MpoAnmTiki KpdTnon

Ek mpamg oyng

MpwTtoyevng anddelén

Detenzione preventiva

3arBoparbe 3a pa ce opberHar
HaTaMOLLHU NPEKPLUOLLY

A prima vista

Ha npB nornep

Prova principale

MpumapHu gokasu

MpenBapuTtenbHoe, NPeBeHTMBHOE
3afepXxaHue

C nepBoro B3rnAaaa, NpeasapuTeibHoO

lMepBu4HOE [OKa3aTENbCTBO,
opurnHan gokymMeHTa

MpeBeHTUBHY NPUTBOP

Biritaanka bilaaya xijaabka ah

Ha npBsu nornep

Siday u muuqgato

OCHOBHM O0Ka3

Caddaynta asaasiga ah

Detencién preventiva

Tedbir olarak tutuklama

A primera vista; que es razonable
pero no concluyente

Dis gorintsi ile

Prueba directa

Asil deliller

Giam gili dé ng&n ngtia

C6 cd s hién nhién

B&ng chiing chinh
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PRINCIPAL RELIEF

PRIOR CONVICTIONS (PRIORS)

In a divorce action, the dissolution of marriage itself, rather
than the ancillary relief.

A record of previous offences to which an offender has either
pleaded guilty or of which he or she has been found guilty by a
Court.

RERRUE IR

AL sl Kol Ja

Osnovna odluka

Prijasnje osude

FRRRIEEY

JCEEREIT

Rastava braka

Prijasnje osude

MpwTevovTa pETPA

[MpOTEPN KATADIKN, TIOWVIKO UNTPWO, TIPONYOUUEVEG
CUAANWELG N KaTadIKEG

Scioglimento di matrimonio

YTBpOyBame ganv 6pakot nocToun, unu e HapylieH un Tpeba
[a ce paspeLuu

Precedenti penali

MpeTxoaHa ocyayBaHOCT

PacTtop>xeHune 6paka (B ceMenHOM CyLOoNpOn3BOACTBE)

MpepLwecTsyoLlMe CyanMocTu

PepnoBsHu npaBHU NekK

Is-furida

PaHnuje ocyne

Dembi ku helid hore

Resolucion de la demanda principal

Bosanma karari

Antecedentes penales

Sabika kayitlari

Tuyén phan ly hén

Tién an

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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PRIVILEGE
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PRIVITY OF CONTRACT

PROMISSORY NOTE

In certain circumstances a party or
witness in court may refuse to answer a
question and cannot be forced to
answer. This right is called “privilege”.

The relationship that exists between
parties to a contract. Only those who
were a party to a contract can sue or be
sued on it.

A written unconditional promise to pay
on demand or at a fixed date a
specified amount of money.

(Lans Gk (3) Il e LY a3, 3o

eadlaiall oy L 5 sgall Us

Privilegija Povijerljivost ugovora Zaduznica
FFL LAWHHHEEXR AER
Privilegij neizno$enja informacija radi Povjerljivost ugovora Priznanica

izbjegavanja samoinkriminacije

ATIOKAEIOTIKO DIKAiwUa, TIPOVOULO

2UMBATIKA oXEon

["PAUUATIO, UTTOOXETIKNA ETILOTOAY)

Esonero/Immunita/Privilegio

MpaBo

Rapporto tra i due contraenti

CaMo CTpaHKuTe Ha AOroBOPOT ce
06BpayBaar 1 nmaar rnpaso Ha Heroso
CMpOBEAYBaH-E

Cambiale

MucmeHa npusHaHuua 3a ponr

[MpuBuneruA He oteBevartb B cyae

[loroBopHbIE OTHOLLEHMA

Lonrosasa pacnucka

[MpuBunerunja, sawTnheH of, Ay>KHOCTH
n3pasarba

Mudnaan

lMoBeprbMBOCT yroesopa

Xiriirka cagdiga iyo dhinacyada is-
haya

MeHuua, 3afyxHuua

Ballangaad aan shardi ku xirnayn

Derecho a no contestar

Cevap verme vakki

Relacién contractual entre las partes
contratantes

Sozlesme taraflari arasindaki bag

Pagaré, vale

Senet

Dac quyén

Quan hé hgp doéng

Gidy hen tra tién

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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PROOF BEYOND REASONABLE DOUBT

PROPENSITY

The standard of proof in a criminal trial is proof beyond reasonable doubt.

Habitual inclination or tendency.

(olaie ¥ Jaall i g 553l

Osnovan dokaz Sklonost
AEERILER

T TTRERTIE R RELF
Dokaz koji ne ostavlja mjesta ni za kakvu sumnju Sklonost

AT6delEn TEpa amnod Kabe Aoyikn auplBoAia

Pormn (1pog), mpodiabeon

Prova al di sopra di ogni dubbio ragionevole

Propensione

YBEpeHOCT feKa 3/10CTOPCTBOTO MU NPEKPLUOKOT € U3BpPLUEH CKIoHocT
Heocnopumoe gokasartenbcTBo HaknoHHoCTb
[lokas BaH cBake CyMHe CknoHocT

Daliil aan wax shaki ah ku jirin

U janjeedhida

Prueba o pruebas que no dejan lugar a ninguna duda razonable

Kuskusuz kanitlama

Propensién

Egilim

Su chiing minh khong con nghi ngd & mic hgp ly

Khuynh hudng

o HELE AR EEEEE
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PROSECUTOR
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PROTECTED WITNESS VIDEO SYSTEM

The person who has the responsibility
of presenting and conducting the
prosecution at court.

The use of video conferencing technology between a court room and a room
containing a protected witness in proceedings in which a young person or a person
with some sort of disability is giving evidence.

ALl S aladl el

lend sanafll e TaSaall Ljé gHla OIS oo Dilel (a5l yuals Gass 30U) Jail Uk

Tuzilac Video sistem za zasti¢ene svjedoke

EIFA RIFEANRE RS

Tuzilac Video sistem u sudu radi zastite svjedoka

Katyopog 200TNMa BIVTEOKAUEPAG YIA HAPTUPEG TIOU TUXAivouv TIpooTaciag

Pubblico ministero

Procedimento con video a scopo protezione di un testimone

3aLUTVITyBaI-be Ha CBeAoKOT CO BMUAeO cucteM — CBeOoKOT ro cnegu cyoeHeto Bo

ObauHuTeN Apyra npocTopuja
Mpokypop CwvcTeMa 3aLLuTbl CBUAETENA, OCHOBAHHAA Ha BUAEO3aNMCH NOKa3aHwii
Ty>xunadl Bupaeo crcTem y cyay paay 3aliTuTe CBeoka

Fuliyaha ciqaabta

Waraysiga markhaatiga la xafiday

Fiscal, acusador publico

Savcl

Sistema de video para testigos protegidos

Korunan taniklar icin videolu sistem

Cong t6 vién

Hé théng vidéd danh cho nhan chiing dugc bao vé

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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PROTECTION ORDER
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PROTHONOTARY

PROVISO

Action now taken by the Human
Services of Victoria to bring a
child/young person to Children’s Court
if their physical, emotional or
psychological being is in danger. A
court will then place the child in the
care of the State of Victoria.

A principal notary, chief clerk or
registrar of the Supreme Court.

An exception.

sl ¥y JULIU G landl 5u3 51y ol LY 5 Ll LSl gl o GBS G Lutnl
Zastitni nalog Glavni sluzbenik vrhovnhog suda Klauzula
RIFS (B4iER ) BFEHICE B, &4

Odluka o zastiti maloljetnika

Glavni sluzbenik vrhovnog suda

lzuzetak, uvjet

EvTtoAn nmpootaciag

YTmelubuvog Thpnong Mntpowyv Kat
Mvakiwv

Aipeon, eTupUAAEN

Ordine di tutela di minore

Capocancelliere della corte suprema

LLled Ha cyacka apMuHucTpaLmja Bo

Clausola condizionale

Hapep6ba 3a 3awwtita Ha ManoneTHULLM BPXOBHMOT CYfL Wcknyuok
[pukas 0 HENPMKOCHOBEHHOCTH MMmaBHbIN cekpeTapb BepxoBHoOro cyna OroBopka
Hanor o 3awtntn manoneTHuka MMaBHW cny>6eHrK BPXOBHOI cyaa Ycnos

Amarka xafidida

Ansixiyaha asaasiga ah ee
maxkamadda u saraysa

Qodob ka baxsan

Orden de proteccion

Protonotario, secretario y oficial mayor
de la Corte Suprema de Justicia

Condicién, restriccién

Koruma karari (cocuklar icin) Mahkeme bagkatibi Kosulu ile
An 1&nh bao vé Chénh lyc sy (Toa Thugng Tham) V4i diéu kién
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



PROVOCATION
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PROXY

PUBLIC ADVOCATE

Acts which are sufficient to prevent the
exercise of reason and to deprive a
reasonable man of his self control, thus
reducing murder to manslaughter.

A person lawfully deputised to vote in
the place of another.

A person appointed under the
Guardianship and Administration Board
Act 1986 to look after the interests of
persons with a disability.

Sl Galan ¥ Gsia e alall piluall

Skl =S Lalef agaa!
Provokacija Zastupnik Drzavni zastupnik
Privy REA DHEEHPA

Izazov, provokacija

Opunomoceni zastupnik

Drzavni zagovornik

MpOKANnon

MAnpe&ouolog

AnpoOOLOG ZUuvrYopog

Provocazione

MpenmnsBnkyBarbe

Per procura

3amMeHuK (Npu rnacame)

Patrocinatore pubblico

JaBeH 3acTanHuk

[MopcTpekarenbCcTBO, NPOBOKALLMA

Mepepaya rosoca uam NOSIHOMOYNIA

O6LLECTBEHHbIV 3aLLUTHUK,
NpY3BaHHbI 3aLLMLLLATL MHTEPECHI
HepgeecnocobHbIX rpaXkaaH

MpoBokauuja

Daandaansi

OnyHoMoheHuK

Qof cidi dirsatay

[p>XaBHW 3aCTyNHUK

Qofka dawlada u dooda

Provocacién

Tahrik

Apoderado, mandatario,
representante

Vekil

Defensor de las Personas con
Discapacidad

Oziirlu kisilerin s6zcist

Su khiéu khich

Pai dién dugc dé cl

Ngudi bénh vuc dan

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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PUBLIC TRUSTEE
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PUNISHMENT

PUTATIVE FATHER

An official who is responsible for
administering the estates of those
unable to do so.

A criminal penalty.

The person held to be the father of the
complainant’s child in affiliation
proceedings.

(gosee a3 sl o slall 2 aall Sl Ll (s ples b G ,aEall il
Javni povjerenik Kazna Navodni otac

PHFJEA =3 BEXE

Javni izvrSitelj oporuka i zaklada Kazna Pretpostavljeni otac

Anuootog Alaxelplomg Mo, TiHwpia YToTiBEuevog atePag
Amministratore fiduciario pubblico Pena Padre putativo
INnue 3a Koe LWITO ce MUCIK feKa e

JaBeH noBepeHnK KasHa TaTKO
OG6LLECTBEHHbIN [OBEPUTESbHBIN -
npencTasuTens HakasaHune Mpepnonaraemblin oTew,
JaBHM noBepeHuK, N3spLumnTesb K H
onopyke asHa aBOfHM, NyTaTMBHM OTaL|,

. . . Qofka loo haysto inuu yaha
Qofka lagu aamino hanti dadweyne Ciqgaab aabbaha daczvadu ku sY)cotZ

Fidecomisario Publico

Kayyum

Pena, castigo, sancién

Ceza

Padre putativo

Cocugun babasi kabul edilen kisi

Uy thac vién chinh phi

Hinh phat

Ngusi van dudc coi la cha

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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QUASI
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QUERELA

QuUID PRO QUO

As if it were eg., quasi judicial — as if it
were to judge.

A civil proceeding in any court.

Something for something.

23S Ty I3 LS 1<

Aas 500

Kvazi Gradanski postupak Kviprokvo
£M, # iR e=7

Kvazi,tobozniji

Gradanski postupak u sudu

Quid pro quo, usluga za uslugu

1d6TUTTO

MoATIKA aywyn

AvTAAAQyua, “KATL yia Kat”

“Come se fosse”

Kako pa e

Querela

Cynere

Una cosa in cambio di un’altra

HewwTo 3a HewTo Apyro

Kak 6ynro, AKoGbI

pakpaHckoe pa3buparenbCTBO B Cyae

Ycnyra 3a ycnyry

KBasu

Wax sidaas oo kale ah sida

pahaHckn nocTynak y cyny

Dacwada madaniga ah ee
maxkamadaha

Mpotueycnyra

Wax loogu talagalay wax

Cuasi

Benzeri

Accion, demanda

Medeni hukuk davasi

Quid pro quo, una cosa a cambio de
otra

Bir seye karsilik bir sey

Pugc xem nhu la

Tha tuc dan su t6 tung

Su bu tru

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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RACIAL VILIFICATION
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RANSOM

RECIDIVISM

To incite hatred or violence against a
race.

The action of procuring the release of
someone held captive by paying a
price.

The habit of continually relapsing into
crime.

Taal S e (a i) s pumiall 230

Rasna mrznja Otkupnina Recidivizam
YA
MRS g iz
Recidivi ljanje zlo€inack
Rasno ponizavanje Otkupnina pgﬁ;dél:nzjzm, ponavijanje zlocinackog

®DuAeTIKn OlaBoAn

AUTpQa, e€ayopdlw Vv eAeubepia
OUNPEOU HE TNV KATABOAN AUTPWV

YTmiotpotm (0TO £YKANUAQ)

Vilipendio razziale Riscatto Recidivita

PacHa HeTpnenusocT OTtkyn MoBTOpYBaHE Ha 3nocTopcTeara
PacosanA HeHaBUCTb Bbikyn Peunpunsnsm

PacHo noHmxaBsarse OTtkyn MoHaBmbare KpuBMYHOT Aena

Xumayn iyo dhibaatayn jinsi la xiriirta

Madax furasho

Dabeecada si joogta ah ugu
nogoshada dambigii

Vilipendio por motivos de raza Rescate Reincidencia habitual o reiterada
Irk¢ihiga tahrik Fidye Yeniden sug isleme
Phi bang chiling téc Tién chudc Tinh cach tai pham

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese



RECIPROCATING COURT
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RECOGNIZANCE

RECORD OF INTERVIEW

An equivalent court, usually in another
state or country, in which related
proceedings may be taken pursuant to
an arrangement between the states or
countries.

A promise or undertaking by an
accused person to forfeit or pay a
specified sum if he/she does not
perform certain actions, eg., appear in
court.

Formal interview of a person suspected
of committing an offence.

oA Uga ol LYy 3 ALEal Laall

sans s oy el dasy plad ol a3
Aass Jlashy ‘sia ‘s.‘ 13] as)ads ol

Badaill jias

Reciproc¢ni sud

BRERE

Obveznica

RIEH

Formalni razgovor

E#HIER

Recipro¢ni sud, odgovarajuci sud u
drugoj drzavi

Pismena obveza

Zapisnik o ispitivanju okrivljenika

1605UvVapo SIKAOTNPLO OE AAAN
TIOMTEID 1) XWPA TTOU PETEXEL OTNV
ekdikaon umodeeong

Eyyunon, uroxpewon mou
£EQ0PaAAifeTal YE TIOWVIKN PNTPA

KataBeon, kataypadn cuvevVTeuEng

Tribunale equivalente

CoopBeTeH cyn,

Impegno o obbligo assunto

lapaHuunja papgeHa npep cyn 3a
NCNOJTHyBaH-€ OApPefeH YCIoBM

Verbale di interrogatorio

3anucHWK Of, cocnyLlyBare

PaBHO3HauHbIVi Cyd, B ApYroM LuTaTe
Uiy CTpaHe

0Ob6Aa3aTenbCTBO CBA3AaHHOE C
Nnopy4nTENLCTBOM

MpoTokon gonpoca

PeuunnpouHu cyg, (y Apyroj ap>kasu)

Maxkamad u dhiganta maxkamada
meel kale ka jirta

MucmeHa obasesa, NpusHaHuLua (oyra)

Ballangelid/aqoonsi

3anucHuK o ncnuTuBamy

Koobiga duuban ee waraysiga

Organo jurisdiccional reciproco

Denk mahkeme (baska bir tilkede/
eyalette)

Caucién judicial

Yazili s6z/teminat

Acta de interrogatorio policial (registro
sonoro o audiovisual, o transcripcion)

Sorgu tutanagi

Toa tuang hd

Su cam két trudc toa

Bién ban phong vén

Arabic ChineseCroatianGreek
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REGISTRAR
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REMAND

REMEDY

An officer of a Magistrates’ Court
(previously known as Clerk of Court),
who prepares the list of cases to be
heard by a magistrate, keeps records of
his decisions and assists him in court.
The registrar also has a number of
other duties, eg., receiving fines,
collecting statistics, etc. After a course
of training, a registrar may be
appointed Magistrate.

1. To adjourn judicial proceedings (eg.,
criminal trial) to a future date. The
court may order the defendant to be
admitted to bail or held in custody.

2. The Division within a gaol into which
persons who have been remanded are
placed.

LS Gyl iy 01S) LaSaall | sols

ooy peiall e sl o TaSlaall Juals )
i gl s Y TS, aa g pa ol Jlaie Y

The relief given by the law to rectify the
harm suffered by a person as a result of
his/her legal rights having been
breached.

(el Ol pUSS as e e S LEIN Ay pasll
Protokolist 1. Odgoda 2. Istrazni zatvor Pravni lijek
(RFER ) BiEE TS Mz
Sudski sluzbenik (u opéinskom sudu) ; rsiirt;/%r]iuzi;t\;grinom zatvoru Pravni lijek

YmeuBuvog Thpnong Mntpwwv
(mpanv IMpappateag Aikaotnpiou)

1. MNaparmourr) oe AAAN dIKACILO
2. AvauoppwInpLo

"Evdko peoo anokataotaong PAARNG,
KTA., QTIOKATAOTACN ACTIKOV {npiwv

Cancelliere

ALOMUHUCTPATUBEH CYACKMN CryXX6eHuK

RInviare a giudizio/Centro di
detenzione temporanea

Mputsop

Rimedio giuridico

MpaBeH nek

CekpeTapb cyna

1. OTKnagbiBaHue cnylwaHua gena 2.
MecTo npenBapuTesnibHOro 3akrYeHnsa

CpepacTtBo cyaebHom 3awuThbl

Cnyx6eHuK y cyny

Sarkaalka Maxkamada Magistrate-ka

NcTpaxkHu 3atBop

1. Dib ugu dhigida qaadida dacwada
2. Qaybta xabsiga ee lagu hayo dadka

MpaBHU nek

Cawil Celin

Secretario judicial

Mahkeme mudiri

1. Su_s?ensién de procedimiento
judicial 2. Centro o médulo de
detencién preventiva

Ertelemek/goz altina almak

Satisfaccion o reparacion juridicas

Tazmin hakki

Luc su

Tam giam/nha tam giam

Boi thudng thiét hai

Arabic

ChineseCroatianGreek
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REMISSION
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RESCISSION

RESERVED JUDGMENT

A reduction of the remaining prison
sentence. A prisoner’s term of
imprisonment may be remitted by
reason of his/her good behaviour.

Process where a contract is brought to
an end and its legal affects on the
parties are cancelled.

A ruling by a Magistrate or Judge that
is under consideration.

cymnd 1yla3 Luiiall Lo gSaall Bus 3asas
ot L

dgaie JUnyls slic foud

Laaaill o aa ol 13

Smanjenje kazne

Ponistavanje

SuzdrZljiva presuda

M
BT

Ry

REEF

Smanjenje kazne

Raskid, opoziv

Odgodena presuda

"Apeon, araAAayr

AUon ouppaong

Erupulacoopevn kpion

Condono della pena Rescissione Riserva di giudizio

c y OpnoxeHa npecyaa (oaoXkeHo
MasnyBar€e Ha KasHata KWHyBaH€e [OHecyBarbe Ha npecyna)

CokpalleHmne cpoka 3akryeHmnA Pactop>xeHue OTNoOXXeHHOE peLLeHre cyna

Cmambere KasHe

Ka yaraynta inta xabsiga uga hartay

OnosuB, NOHULITaBaHE

Burburinta caqdigii ama heshiiskii

OpnoxeHa opJiyka cyna

Ka fiirsasho go’aan

Reduccién de la pena

Cezanin azaltilmasi

Rescision, resoluciéon (de contrato)

Sozlesmenin iptal edilmesi

Sentencia pendiente de
pronunciamiento

Hakimin distinmekte oldugu karar

Giam thgi gian thi hanh ban an

Hay bd hgp déng

Hoan phan quyét

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali

TurkishVietnamese
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RESIDENCE ORDER

RESPONDENT

Care and control. A parent with custody of children has the
legal right to care for them and the duty and responsibility to
control their way of life, education and general upbringing.

The Family Law Act provides that custody may be awarded to
both parents jointly, or to one parent, or to a third person. (NB)
Guardianship of a child may be awarded to a person appointed
by a Court, however, it is possible that custody may be granted
to another so that the child lives apart from the person legally
appointed as guardian of that child.

Y Y S (o e amy Lalilall oy 5ll L oy ol :20l5Y1 ol

The party against whom certain proceedings are lodged,
(including family, tribunal and appeal proceedings).

LY gles ol Ll LU b ayle e lall

Briga o djeci

Optuzeni

BETE

wEAN WLIFA

Skrbnistvo nad djecom

TuzZena stranka

EvToAn yia 1o 1ou Ba dlapével va madi, TV eTpEAELA Kal
TNV YOVIKN JEPIUVA TOU TTadlou

Evayouevog

Ordine che stabilisce il genitore presso cui devono
risiedere i figli

Hapenba co koj poouTen Ke )vnBee OeTeTo

Convenuto

O6BurHeT (Bo HpakopasBofHa nocranka)

PelueHune cyga o noneuntenscTee Haf pebeHkom

OTBETUMK

Haror o ctaparby 0 getety

Amarka Degaanka

Ty>xeHa cTpaHa

Qofka dacwada lagu soo oogay

Patria potestad, custodia de menores

Cocugun kalacag yer karari

Demandado, apelado

Davali

Quyén nudi con

Bi don

o HELE AR EEEEE
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RESTITUTION
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RESTRAINING ORDER

RETRACTION

An order made by a Court that stolen
goods or their value be restored to the
owner by the person convicted of the
offence.

In Family Law an order intended to
prevent or stop one spouse from
assaulting or threatening the other
spouse.

Withdraw, revoke, cancel, refuse to
abide by, acknowledge falsity or error
of, expressly abandon (statement,
promise, opinion).

Jalag Lo ol s g punall sulely SLas ol

e gyl aal ey (LS

Laln I Lgiass (TLadl ( 4318) LadU L yasll oAl elall aal s
Nadoknada Sudska zabrana Povlacgenje
Yz
I3 eIy BUH
Vracéanije ili naknada Sudska zabrana Povlacenje

Enavopbwon nudg, KTA.

ATIOYOPEUTIKA EVTOAN

AvdkAnon, avaipeon

Restituzione/Risarcimento

Bpakarse

Provveqime_ntoé;_iudiziari_o con il
quale si ordina di doversi astenere da
specifiche azioni

3abpaHa 3a Bo3HeMupyBare unm
Hanarare

Revoca

I'IoaneKyBal-be, OTKa)kyBaH-e

BosmetueHune ybbITkOB

PacnopsxeHve 06 orpaHuyeHmnm
pocTyna

OTKa3s oT cnoBsa

Pectutyunja, nospahaj

Hanti-celin

Cyncka 3abpana

Amarka Xeerka Qoyska oo joojinaya
cabsida labada isqaba

Mopuuarbe NpusHara, nosaverbe

Ka noqosho, laalid, baabi’in, diidid in
la raaco

Restitucién, devolucion, reintegracion

Zararin tazmin edilmesi karari

Orden de proteccién

Koruma karari

Retractacion

Geri almak/vazgecmek

Lénh boi thudng thiét hai

Lénh c&m vi pham

Thu hoi

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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RETURNABLE (SUMMONS)
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REVERSED ONUS OF PROOF

REVOCATION OF LICENCE

A summons specified to be heard on a
particular day.

& LaSaall ool Jtall Ca,€5 5 S0

In prosecutions for certain offences,
once the prosecution has presented
certain matters of proof to establish a
prima facie case, the onus of proof
changes to the accused who must prove
innocence, by disproving the
prosecution’s allegations or by providing
a legal defence to those allegations.

See: Disqualification of a person.

sl oLsY e

(35 Y)) Las L)

Poziv na odredeni dan

Povratni teret dokaza

Ponistenje vozacke dozvole

fRiEpmEm (SER) ((BFR)

TR

BURHLER

Poziv na sudsko rodiste

Obrnut teret dokazivanja krivnje

Oduzimanje vozacke dozvole

KA ON He OUYKEKPLEVN NUEPOUNVia
akpoaong g unobeong

Avaipeon Tou Bapoug G anddelEng

AvdkAnon adelag

Citazione in giudizio in data specifica

Cyncka nokaHa

Onere della prova trasferito
all'accusato

CnpoTUBHO TOBapeHe Ha gokasute

Revoca della patente di guida

MoHuwTYyBaHe f03B0ONa

[eHb HasHaYeHHbIX CIyLLaHWi

ObpatHoe bpemMA gokasbiBaHUA

AHHyNMpoBaHWe NpaB Ha BOXXAEHUE
aBToMObunA

MosuB Ha cyn

Dacwad loo gabtay in la dhegaysto
maalin gaara

O6pHYT TepeT gokasnear-a

Ku soo celinta masuuliyada caddaynta

Opy3nmMarbe Bo3ayke 003Bose

Ka gaadida shatiga gaariga

Citacioén; citatorio (Méx.)

Belirli bir tarihte goriilmesi gereken
celpname

Inversion de la carga de la prueba

Sugsuz oldugunu kanitlama
sorumlulugu

Revocacién de licencia

Sirlict belgesinin iptali

Trat toa cé thé hoan lai

Dao ngudc trach nhiém chiing minh

Thau hoi bang lai

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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ROYAL COMMISSION
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SANCTION

SEARCH WARRANT

A commission of inquiry authorised by
the Governor-General or, the case of a
State, by the Governor.

The penalty or punishment provided
as a means of enforcing obedience to
the law.

An order authorising police to enter
and search a specified place to either
arrest a person believed to have
committed an offence or to seize
certain objects.

7 Bl

AaSlall Badadll daal REPETS -Gias 3,50
Drzavna komisija Sankcija Nalog za pretres
ERFEZERS FSH, HES

Drzavna komisija Sankcija Nalog za pretres

PovyilaA Kopiolov

Kupwon, mowvn

"EvtaAua épeuvag

Commissione reale d’inchiesta

Kpancka ncrtpaxHa komucuja

Sanzione

KasHa

Mandato di perquisizione

Haror 3a npetpec

KoponesckaAa komucema

CaHKuumA, Mepa HakasaHuA

Opgoep Ha obbick

Hp>xaBHa Komucuja

Guddi uu magacaabay Governor-
General-ku ama Governor-ku

CaHkuuja

Ganaaxa ama cigaab

Haror 3a npetpec

Rugsad baaritaan

Comision de investigacion
constituida por autorizacion del
representante de la Corona

Genel vali tarafindan gorevlendirilen
sorusturma komisyonu

Sancién, pena

Yaptirim/ceza

Orden de registro, orden de
allanamiento

Arama emri

Uy Ban Diéu Tra Hoang Gia

Trung phat

Lénh kham xét
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SENTENCE

%
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SEQUESTRATION

SEX DISCRIMINATION

A judicial judgment or decree, esp. the
judicial determination of the
punishment to be inflicted on a
convicted criminal, including
imprisonment, fine, probation.

A court order that a person’s property
be set aside and held by an
independent person until the end of

proceedings.

To place a person at a disadvantage by
reason of their sex.

el Blof any LaSaall o julall a1

A siall Ll cas pant il pudgy (SLAT 5ol puiall Golad e Sapatll
Osuda Sudska zapljena Polna diskriminacija
&3t
balbill FniE TR

Kazna, osuda

Sekvestracija, sudska zapljena

Diskriminacija na bazi spola

Katadikn, 1totvn

TomnoBgmon neplouciag mapd Tpitou,
dEopeuon 1y (TPOOWPLVY)) KATAoXeon

2eE0UAAIKT dLAKPLON

Condanna

Mpecyna, kasHa

Sequestro

3anneHyBame UMOT

Discriminazione sessuale

HeTtpneHwve koH apyro nuue 3apaau
nosnor

Mpurosop

HanoxeHne apecTta Ha UMYLLLECTBO

JvckpuMuHaLma no nosioBoMy
npusHaKky

KasHa, ocypa

Xukun

CekBecTpauuja, 3anneHa

Amar maxkamadeed oo gof hantidiis
lagu ilaalinayo

MonHa guckpumMmunHaumja

Ku waayid xaq lab ama dhadig
midkaad tahay darteed

Condena, sentencia

Ceza

Embargo de bienes

Gegcici el koyma

Discriminacion sexual, discriminacion
por motivos de sexo

Cinsel ayrimcihik

Ban an

Tich bién tai san

Phan biét doi x vi phai tinh

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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SEXUAL HARASSMENT
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SINE DIE

SLANDER

To harass a person (usually of the
opposite sex) by sexual innuendo,
jokes, touching, etc.

“Without a day”. Adjourning court
proceedings being appointed for
resuming, for a date to be fixed.

Defamatory material published in non-
permanent form, usually the spoken
word.

Aiadl ol ailly 28, Laall

Jal (s sad JaY

(Lisits 8ule) Lamull ay gty 333l

[

Seksualno napastovanje

Sine Die

Kleveta

MRS

FFREA

BiIAEEE, AkiEE

Seksualno napastovanje

Sine Die, odgoda rasprave bez roka

Kleveta

2 £EOUAAIKN TTAPEVOXANON

AvaBoAn e’ adplotov

2UKOQAVTIKA dUCPrUnon

Molestia sessuale

CekcyanHo BO3HEMUPYBaHe

Rinvio a data indeterminata

OpnoxyBare Ha CyaeHeTo Ha
HeoapeneHo Bpeme

Calunnia

Kneseta

CeKcyaanble aomMmorartenibCTeBa

Ha HeonpepeneHHbIn Cpok

YcTHaA kneeseta

CekcyasiHo yaHeMupaBae

Shukaansi galdan

Ha HeogpeheHo Bpeme

Dib-u-dhigida aan la cayimin

KneseTta (ycmeHa)

Qadaf gof loo geysto oo badanaa
afka ah

Acoso sexual

Cinsel taciz

(Suspender, etc.) hasta nueva fecha,
indefinidamente

Davanin ertelenmesi

Difamacion oral o mediante gestos

Sozli hakaret, iftira

Sach nhiéu tinh duc

Hoan vo thdi gian

Vu khéng

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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SOLICIT
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SOLICITOR

STANDARD OF PROOF

As used in a criminal context, generally
involves a woman accosting or
importuning men for the purpose of

prostitution.

Sles OlSE,Y eha ¥l Slall Bl

A lawyer permitted by the Supreme
Court to practise law and who chooses
to do so by acting for and advising
clients, but not by appearing for them
as an advocate in a court case.

The extent or degree to which a fact
must be proved. In a criminal case, the
standard is “beyond reasonable doubt”.
In a civil case, it is “on the balance of
probabilities”.

(51550 508) slyal colas

oL elids

Advokat (bez prava zastupanja na

Salijetati sudu) Snaga dokaza
51 2RI, FMBE, FLEID N Yy

Mamiti, salijetati

Odvjetnik (nema pravo zastupanja
klijenta pred sudom)

Stupanj dokaza

MAnolw pe avnbikoug okoTioug

AlKNnyopog

Bdon amnoédelgng

Sollecitare a scopo di prostituzione

Hasanygsa, 6apa

Avvocato che tratta con i clienti ma
non discute cause in tribunale
ALBOKaT KOj ro 3actanysa KiMEeHTOT,

HO He ro 6paHu BO Cy[ 3a Bpeme Ha
CyOeH-EeTo

Entita delle prove

CTteneH Ha gokasu

[omorartbcA, npucTaBarb K
MY>XYMHaM (O MPOCTUTYL W)

AnBokaTt

Kputepuin pokasarenbcrsa

Harosaparu, nogBoauTu

Ku shukaamin

AnBokaTt

Garyaqaanka garta diyaariya

CteneH pgokasa

Heerka daliilka

Ofrecerse para la prostitucion,
abordando a posibles clientes

Fuhus amaciyla musteri cekmek

Abogado

Avukat (dava dosyasini hazirlayan
avukat)

Criterio objetivo para determinar si
un hecho en disputa ha quedado
probado o no

Kanit standarti

Ga gam/xui giuc

Luat su

Muc dé chiing minh phai dat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese



STATUTE
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STATUTORY DECLARATION

STAY OF PROCEEDINGS

A law made by Parliament (State or
Federal).

A written statement of facts which the
person making it signs and declares to
be true before a person with the power
to take an oath or affirmation.

Kagag oy Lo gaiin Lot 80Ls) 1 56308 )30

Suspension of proceedings either
temporarily until something is done, or
permanently where to proceed would
be improper, for example, if the
proceedings are vexatious or frivolous.

[

SESEL VP sl e ulhlly Jssh pasti ol kel a ¥l sy

Zakon Statutarna deklaracija Zaustavljanje procesa
=M TETE R R

Zakon Zakonska izjava, deklaracija Zaustavljanje postupka

O¢€0oTIoua, VOUoBETHa

YT1ieubuvn dnAwon

Alakorm, avaBoAr dikng

Legge parlamentare

CraryT (3aKOoH, Ap>aBeH unu
hbepepaneH)

Dichiarazione giurata

lMucmeHa usjaBa

Sospensione di un procedimento
giudiziario

Opnarambe Ha nocrarnka

3akoHopaTenbHbIN aKT

CrartyTHOe 3aABfeHune

MpuocTaHoBreHe cynebHoro
npouecca

CratyT, 3aKoH

Sharciga baarlamaanka

3akoHcKa u3jasa

Hadal Xaqiiqa ah oo qoran

Opnarame nocTynka

Hakinta dacwada

Ley creada por el parlamento (por
oposicién a la emanada del derecho
jurisprudencial)

Parlementonun cikardigi yasa

Declaracion jurada o prestada bajo
promesa solemne

Yeminli beyan

Suspensién o sobreseimiento del
procedimiento

Davanin durdurulmasi

Luat thanh van

Td khai danh du

Dinh chi t6 tung
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SUBPOENA SUIT SUMMARY OFFENCE
A summons which commands the An action. A minor offence heard and decided in a
appearance of a person as a witness at Magistrates’ Court.
a hearing and for the production of
specified documents.
o Bulgall LSaall I paally (8,15
Sudski poziv Parnica Prekrsaj
SE I E ERI R E Zif, IR BRSE
Poziv na sud Parnica, tuzba Prekrsaj

KAfon uaptupa, KA\ Teuon (LapTtupa)

Aywyn, dikn

[Mtaiopa n ekdikaon Tou oroiou
yivetal e ouvotTikr dladikaocia

Citazione a giudizio

Cyncka nokaHa

Azione legale

Ty>xb6a, cyncku npouec, nocranka

Reato minore

MpekpLuok

[MoBecTka, BbI3OB B Cyf,

Uck

MpecTtynneHue, Npecnegyemoe B
nopAfnKe CyMMapHOro Npov3BoACcTea

MosuB Ha cyn

Khasab kaga dhigid in qof markhaati
furo

Tyx6a, napHuua

Dacwo maxkamadeed

Marsu npekpLuaj

Gaf sahlan

Orden de comparecencia para
prestar testimonio, presentar
documentacién, o ambas cosas

Demanda, pleito, accién civil

Falta, delito menor

Celpname/mahkeme davetiyesi Dava Hafif sug
Trat hau toa Vu kién Ti vi canh
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



SUMMING UP
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SUMMONS

SUPERVISION ORDER

In a criminal trial after the Crown
Prosecutor and Counsel for the defence
have completed their closing
addresses, the presiding judge sums up
the case for the jury.

(2in SLSlas) pailaal Lingd L 5

Legal document calling on a party to
appear at court on a certain date for
determination of an alleged offence or
civil wrong.

AaSaall ) geaadly agle elall (S5 36

A protection order made by the
Children’s Court for a specified period
where the court considers the child
needs protecting and gives the
Director-General of human services
responsibility for the supervision of
the child.

SaY) a3 Heals gy LT 5l

[

Rezimiranje Sudski poziv Nalog o nadzoru
(GEEMPEERR) R
IEERLA £E% BES

Sudac - predsjednik rezimira slucaj za
porotu

Poziv na sudsko rociste

Sudska odluka o nadzoru nad
maloljetnikom

2 UVOTITIKN) TIapouciaon uttoBEocews
aro SIKAOTY TIPOG TOUG EVOPKOUG

KAnon

EvtoAn emornteiag

Riepilogo

3a0Kpy>xyBare Ha Cry4ajot

Mandato di comparizione

Cyncka nokaHa

Ordine di supervisione

Hapen6a 3a Hap3op

3aknounTensHanA peyb cyaobun

CynebHaA noBecTka

Mpukas 06 ocyLlecTsneHnn Hap3opa

3aBpLuHa pey cyauje

Isku soo duubida dacwada

MosmB Ha cyn,

Ugu yeerida maxkamada

Pelwwere 0 HaQ30py Hap OeTeToM

Amar kormeer

Resumen de actuaciones y
formulacion de instrucciones al jurado

Hakimin davayi 6zetlemesi

Citacion a juicio

Celp/cagrn

Orden de supervision de menores

Koruma karari (cocuklar igin)

Tém luge ndi vu

Trat mdi ra tda

An lénh giam sat
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SUPREME COURT
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SURETY

SUSPENDED SENTENCE

The highest State court, with unlimited
jurisdiction to grant relief in civil
proceedings.

It has original and appellate jurisdictions
in civil and criminal matters. In its
original jurisdiction it hears only serious
matters, such as murder trials, and
injury cases exceeding $100,000
depending on the question of law
involved. It also hears appeals from
both the Magistrates’ and County Courts.

A person who guarantees the
obligations of another by undertaking
to pay money on that person’s default.
For example, a surety may undertake to
pay the amount of bail if the accused
does not appear before the court to
stand trial.

If for an offence a Court passes a
sentence of imprisonment for a term of
not more than a year, the court may
suspend the whole or part of that
sentence. The part suspended is not
served by the offender unless he
commits another crime within that
period.

LY b bl el JaiSI el il (a3 e Lyple
Vrhovni sud Garant Uslovna kazna
MR &= %R HERA ZHIEH, ZHLH
Vrhovni sud drzave (npr. Viktorije) Jamac Uvjetna osuda

Avwtato MNMoAltelakd AlKaotpLlo

Xpnuartikn eyyunon via mv
TIPOCWPELVT ATIOPUAGKLOT KPATOUUEVOU

[Mowvn e avaoToAn

Corte suprema Garanzia Sospensione della condanna
BpxoBeH cyn, (3acebeH 3a cekoja o ) v
npxasa 8o ABCTpanuja) apaHuuja CnoBHa KasHa
BepxoBHbIN cyq, MopyyeHune [MpuroBop ¢ OTCPOYKOM UCMOSTHEHMUA
BpxoBHU C 0 (Ha op>XaBHOM HUBOY —

P ya ( b 4 Jemau, YcnoBHa KasHa

BukTtopuje, Hosor Jy>xHor Benca, nta)

Maxkamadda sare

Wax qofka laga hayo

Xukun laalan

Tribunal Supremo de Justicia
(Estados y Territorios)

Eyalet yiiksek mahkemesi

Fiador, garante

Kefil

Condena de ejecucién condicional

Cezanin ertelenmesi

Toda cao cép

Tién thé chép
Ngugdi dong tién thé chap

An treo

o HELE AR EEEEE
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SUSPENSION OF LICENCE
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TERMINATION

TESTIMONY

A person'’s licence is taken away from
them for a specific period and at the
end of that period is returned to them.

Ceasing of payment of benefits.

The evidence of a witness given orally
in court.

—

Tan )l ¥ G Ll s aSaall 3 sl Losiall Sulgil
Oduzimanje dozvole Obustava Svjedocenje

mIHHME

= ik iEs

Oduzimanje vozacke dozvole Prestanak Iskaz svjedoka, svjedocenje

Mpoowpivr) apaipeon adeiag

AMEN (MANPWH®V)

MapTupia

Sospensione della patente di guida

[MpuBpemeHo ykuHyBame Ha
pfossosiara

Termine dei pagamenti

MpekunHyBaHe 1ucnnatm

Testimonianza

Mckas, cBepoyere

BpemeHHOe nuiieHve nuueHsnm

3aBepLueHne, npekpaLleHne

NokasaHue cBupgetena

MprBpEMEHO Oay3vMatbe L03BoSe

Ka gaadida ama laalida laysanka

Packug, npecTtaHak

Burin ama joojin

Cepoyere

Caddaynta afeed

Suspensioén de licencia

Stirlict belgesinin gegici iptali

Cese de prestaciones

Durdurmak/kesmek (6denegi)

Testimonio, prueba testimonial /
testifical

Tanik ifadesi

Treo bang lai

Cham duit

LGi khai clia nhan chiing trudc toa

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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TORT
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TRAFFICKING AND DEEMED TO BE TRAFFICKING

A civil wrong or injury arising out of an
act or omission for which an action for
damages may be brought.

Trafficking includes preparing, manufacturing or selling a drug of dependence. Where
a person is found in possession of a drug of dependence, if the amount is more than
the quantity specified in the schedule to the Drugs, Poisons & Controlled Substances
Act 1981, then he is deemed to be trafficking in that drug.

illas ppuatall pansll Jiay Jbby Jas
oy Jaay Jelall

ool e Tolatel ohyusnally jalsh Gasidl liely wolyuaally lasyl

Kazneno djelo

Rasturanje droge

BRITA

Mg =8 AN AR 325 M

Nepravda, delikt

Trgovina drogama (definicija ovisi o tezini)

Adkorpagia, aoTikd adiknua

Alakivnon kat Bewpoupevo 6TL cuvloTa dlakivnon (avaioya pe to Bapog)

Torto

MpecTtan (BO rparaHcko npaso),
npevexkopyBar-e Ha o6Bpcka

Traffico o presunto traffico di stupefacenti

Tproeuja co gpora, COMHeBarbe 3a Tpryearse co apora

[pakpaHckoe npaBoHapyLUeHune,
LESNNKT

PacnpocTpaHeHne HapKOTUKOB/CUYMTaTbCA PacnpoCTPaHUTENEeM HaPKOTMKOB

Lenunkr

Qalad madani ah ama dhaawac ka
yimid wax la falay ama laga tegay

WneranHa TproeuHa gporama 1 cMatparbe fa ce uieranHo Tpryje aporaMa

Qaadida ama ku jirada hawsha qaadida

Acto ilicito civil

Tazmin edilebilir haksiz eylem

Tréfico de drogas y tenencia/posesion de drogas constitutiva del delito de traficar

Uyusturucu satmak veya satiyor saymak

Pham 16i/vi pham dan su

Budn ban va dugc xem nhu la buén ban

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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TREASON
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TRESPASS

TRIAL

A person commits treason if he kills or
wounds the sovereign or heir, levies
war, assists an enemy at war with the
Commonwealth of Australia or
instigates a foreigner to make an armed
invasion of the Commonwealth.

A tort involving the direct and unlawful
interference with the possession of land
or other property, regardless of the
intention of the trespasser.

The hearing of legal proceedings in the
Supreme Court and County Court. It
refers to both civil and criminal
proceedings. In other courts it is called
a “hearing”.

Khaa'inimo qgaran

Xad-gudub ama faragelin toos ah

Alal addl &Il Lo ya gl Slas
. Bespravni prelazak (zemljista, .

Izdaja prostora) Sudenje
BI04 ‘

HEFE FEEBNEAM T |

Izdaja Neovlasteno ometanje tude imovine Sudski postupak, sudenje

, Katarndamon &€vng blokoiag n ;

Mpodooia XOPOU (XWwpiC adela 1y mapavouwe) Aikn

Tradimento Violazione di domicilio Processo

MpepaBcTtBO BbecnpaBHo Bfneryesame BO Tyl UMOT WcTtpara, npetpec, cyoewe
HapyLueHne npas yy»xom CnywaHnve pena, cynebHoe

Vsmena COBCTBEHHOCTU pa3bupatenbCcTBO

M3paja Cwmertame nocepa Cyhemse

Qaadida dacwad sharciyeed

Traicién

Vatana ihanet

Violacién de derechos de posesion
de bienes muebles o inmuebles

Baskasinin arazisine izinsiz girmek

Juicio, proceso

Durusma/yargilama

Phan quéc

Xam nhap trai phép

Phién xd

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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-I TRIBUNAL ULTRA VIRES
A legal body established to decide certain classes of claims. The term “Tribunal” is “Beyond the Power”. An act which is in
sometimes used in legal texts to describe a court of law, but it is more commonly used excess of the authority or jurisdiction
l ' to distinguish particular bodies which have the following features: conferred by law, and therefore invalid.
1. Jurisdiction limited to particular claims (eg., Social Security Tribunal, Victorian Civil

and Administrative Tribunal).

2. Less formal than courts of law (eg., lawyers are sometimes not admitted and, when
admitted, do not wear wigs and robes; the rules of evidence are applied less strictly.)
Tribunals are sometimes described as administrative rather than judicial bodies, i.e., to
determine questions of fact rather than law. The decision of a Tribunal is subject to
appeal to a court of law.

- .@oumJiaulygw(@)z_gyu@ oladally dalall g gun jslas
- Tribunal Ultra Vires
EIEE
B iz
. Ultra Vires
- Tribunal Postupanje preko ovlasti
, , Mepav g dobeioag eEouaiag, kab’
- (EWdk6) Alkaomplo unépBaon eEouciag
Tribunale Atto invalido per eccesso di potere
- Cyn, TpubyHan HapBop op oBnacTtysamara
- TpubyHan BHe koMneTeHLmMK
TpubyHan BaH osnawhema
- Dacwadaha madaniga ah ee yaryar Ka baxsan awooda
Acto realizado con) extralimitacion
Tribunal adminstrativo, laboral, o de lo social (competencial )
- Kurul/mahkeme (sinirli davalara bakar) Yetkisizlik
- Toa dic trach/tai phan Vugt quyén

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



UNDERTAKE
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UNFIT TO PLEAD

UNSOUND MIND

To promise, in the course of legal
proceedings, to do or refrain from
doing an act.

VIR

If, at the time he is to stand trial, it is
alleged the accused is insane, a jury is
specially empanelled to find on the
question of his fitness to stand trial.
The jury may find that the accused is
unfit to plead.

LaSaall alol Jsiall Jayo 5ue

A person who, because of a mental
disorder, is incapable of managing their
own affairs.

Lulde Jias

Obavezati se

Nesposoban za sudenje

DusSevno bolestan

&, RIE

TEMH

BIRE

Obvezati se

Nije sposoban za sudenje zbog svog
dusevnog stanja

Dusevno bolestan

AvaAauBavw, uttboxopat

Aev gival e1g B€on va ogoAoynoel
evoxn n oxt

KAoviouEvog voug

Promettere

Ce obBp3yBa

Incapace di dichiararsi colpevole o
innocente

HecnocobeH pa ce nsjacHu

Infermita mentale

[yLieBHO pacTpoeH

Pyuatbea, 6patb Ha ceba
obA3artenbCcTBa

HepeecrnocobeH, utobbl BbICTyNaTb B
cyne

YenoBek ¢ pacCTPOEHHOWN MCUXNKOWN

Obasesatu ce

Fullin/Ballangaad

MapHWYHO HecnocobaH

Qof aan ehel u ahayn in wax la
weydiiyo

OywesHo 6onectaH

Qof waalan .
Qof aan xis la’aan darteed, awoodin
maaraynta arrimihiisa

Prometer, comprometerse a

Taahhit etmek/s6z vermek

Incapaz de defenderse en juicio

Akli dengesinin yargilamaya yeterli
olmamasi

Demencia, debilidad mental

Kendisi igin karar veremeyen

Cam két

Khong du stc ra toa

Than tri r6i loan

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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VERDICT
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VEXATIOUS LITIGANT

VICARIOUS LIABILITY

a jury on the basis of facts it has
accepted as being proved by the
evidence in a court case.

The final decision (eg., guilty/not guilty;
the contract has been broken) made by

A person who habitually and
persistently institutes legal proceedings
against persons without a reasonable

ground.

Liability which falls on one person as a
result of an action of another.

RERR. QPN

Jai) TS Ll pall Gmdts Jrans

DAl pead

druge strane

Oadlaalldia )3
Presuda Dosadan parnic¢ar Odgovornost zbog drugih
R miFA HiFxnRE
Iritantan parnicar koji uporno pokrece
Presuda neoSnOvANRe pravnejpogtupkepprotiv Odgovornost nastala zbog nekog

drugog

Etupunyopia (evopkwv)

EVOXANTIKOG dLadIkog

Eubuvn aAAou

Verdetto

Mpecyna

Attore eccessivamente litigioso

Ty>xerse 6€3 BUCTUHCKM NPUUMHK

Responsabilita indiretta

OproBopHOCT Nopagun AejcTea Ha
Apyro nuue

PelweHne npucAXHbIX 3acepatenen

Yenosek, CKNOHHbIN K
6e30CHOBATENbHbLIM CyAeOHbIM TAXXK6aM

OTBETCTBEHHOCTb 32 Yy>KOW MPOCTYMOK

Opnyka (nopote)

Go'aanka maxkamada

MapHuyap Koju WwrkaHnpa

Bella abuur

OproBopHOCT 3a Apyrora

Waajibaad fuullay shakhis qof kale fal
uu galay darteed

Veredicto, fallo del jurado

Hikiim/son karar

Litigante malicioso

Gereksiz davalar acan kisi

Responsabilidad subsidiaria

Bagkasinin yuztinden kaynaklanan
sorumluluk

Phan quyét (cla bbi thd&m doan)

Ngudi kién tung vb cé

Trach nhiém dan su

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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VOIRE DIRE

WAIVE

A voire dire is also called the trial within a trial. It is an enquiry by the presiding judicial
officer into the admissibility or otherwise of evidence. (Confessional or physical). The
presiding judicial officer has a discretion as to whether or not evidence is admitted and
thereby placed before the finder of fact which in most cases is the judicial officer
conducting the voire dire as a hearing within the main hearing of the charges involved.
It is normally conducted in the trial of indictable offences before a judge and jury, but
may also be conducted in a Magistrates’ Court.

To give up a legal right or claim.

H B

aLES aady o algad 580y adalal pand) Dusgad saliall L8l Ol gail 3o oe JoLall
Voire Dire Odricanje
A

T Z F

Voire dire, sudska istraga o pravovaljanosti dokaznog materijala koja prethodi
utvrdivanju €injeni¢nog stanja

Odredi se zakonskog prava na tuzbu

Aikn ev dikn

Mapattovpat (araimong 1
SKALWPATOG)

Esame preliminare di un testimone o di un giurato

BoBepgHO ucnutyBarbe Ha CBEAOK U A0Ka3W 3a Aa ce YyTBPAM HMBHaTa
npudaTnMBOCT Ha CYA,

Rinunciare

OTkaxyBame

[onpoc cynom CBUAETENA WU NPUCAXXHOMO Ha NPELMET BbIACHEHWA ero
6ecnprucTPacTHOCTU N HENPERYOEXXAEHHOCTH

OTKasblBaTbCA OT UCKA WU 3aKOHHOIO
rpasa

Cyncka ucTtpara 0 BepoAoCTOjHOCTU AOKA3HOr MaTtepujana Koja npeTxoam

yTBPAMBAHLY UNHEHUYHOT CTaHa Onpehu ce

Dacwad dacwad kale ku dhex jirta Ka-tegid

Vista preliminar destinada a determinar la admisibilidad de las pruebas .
Renunciar a

testificales, materiales o de confesién

Kanitlarin gegerliligini inceleme

Hakkindan vazge¢cme/muaf tutma

Th tuc tda xét xem c6 cho phép trinh bang chiing nao dé trudc béi thAm doan

Khudc tu

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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WARRANT
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WEIGHT OF EVIDENCE

WILL

A legal document which authorises
specific acts to be undertaken, eg.,
search, arrest, detain etc.

adh s gl Gt el jal J5a5 Lo 5 LAy

Where evidence given at a hearing
inclines in favour of one party, and the
jury find in favour of the other party, the
verdict is said to be against the weight
of the evidence.

A disposition or declaration by which
the person making it provides for the
distribution or administration of
property after his death.

Ll glas, RE
Nalog Tezina dokaza Oporuka
WHLE/ RESK/ REER iEE N =8
Nalog Tezina dokaza Oporuka
"EvtaAua Bdapog/Kupog anodeifewg Alabnkn
Mandato Entita delle prove Testamento

Haror 3a ancere, npetpecysame

Cuna Ha pokasute

TecTameHT, ocTaBMHa

Opnep COBOKYMHOCTb NMOKasaHui no geny 3aBeLLaHne
Cyncku Hanor TexxnHa pokasa TectameHT
Ogolaanshaha fulinta sharciyeed Miisaanka cadaynta Dardaaran
Orden judicial, auto judicial Preponderancia/fuerza de conviccion Testamento

de las pruebas

Yetki/emir Kanitin agirhg Vasiyetname
Lénh Tam quan trong clia b&ng chiing Di chuc
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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WRONGFUL (FALSE) IMPRISONMENT

=

A document under the seal of the
Crown which commands the person to
whom it is addressed to do or refrain
from doing some act; used to initiate
proceedings in the Supreme Court.

oleall £ Ladl 13,5 asle SLas
LYl 5 Lladl LaSaall oo

An offence at common law where a person is assaulted and detained against his will.

ﬁ.jb!.h.a@‘);_\éei]\s‘)ifuaﬁwp

Sudska naredba

Nezakonito zatvaranje

it

54
IFIR SR

FEEE

Pismeni nalog suda

Nezakonito utamnic¢enje

AIKOOTIKA anayépeuon

Mapdvoun Kpatnon 1 PUAGKLON aTOPOU

Mandato/Ordine

Cyncku Hanor

Reclusione illegale

HeneranHo (NpoTMBnpaBHO) 3aTBOpaH-e

MckoBoe 3aABneHne

HenpasomepHoe nuiieHne ceoboppbl

Cyncka ucnpasa

Qoraal amar siinaya qof

MpoTMB3aKOHUTO 3aTBapar-e

Xirid aan sharciga waafagsanayn

Mandamiento, auto, decreto judiciales

Mahkeme emri

Detencion ilegal

Hurriyetini kisitlama/alikoyma

Lénh toa

Giam cam trai phép

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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YOUTH TRAINING CENTRE

Offenders under the age of 21 may be detained in a Youth
Training Centre rather than a prison.

(L) Sltll s 5

Kazneno - popravni centar za mlade

DEFRIL

Kazneno - popravni centar za mladez

2wPPOoVIoTIKO KévTpo NEwv

Riformatorio minorile

[MonpaseH ooM 3a ManoneTHULN

BocnutatenbHbIn LLEHTP OS1A MONOSEXMN

KasHeHo-nonpasHu LeHTap 3a Mnaae

Xarunta Tababarka Dhalinyarada

Centro correccional de menores

Gencler icin 1slah merkezi

Trung tam cai hudn thanh thi€u nién

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian

Somali

TurkishVietnamese



LEGAL OFFICIALS

Legal Officials hierarchy
Attorney General

Director of Public Prosecutions
(D.PP)

Judge

Magistrate

Coroner

Barrister

Solicitor/Lawyer

Master of the Supreme Court
Prothonotary (Supreme Court)

Registrar of the County Court
(Equivalent of Prothonotary)

Registrar of Magistrates’ Court
(Previously known as Clerk of
Court)

Sheriff
Bailiff
Judge’s Associate

Tipstaff

www.elosopanda.com | jamespoetrodriguez.com

ATTORNEY GENERAL

Jasdl s

Drzavni tuzilac

BEEK

BAILIFF

aasall (daaiill | sels
Sudski nadstojnik

Hik

paiil

|eban

o
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Drzavni tuzilac

Sudski izvrsitelj

YTmioupydg Alkaloouvng

AIKAOTIKOG KANTAPAS

Ministro della Giustizia

BpxoBeH 06BMHUTEN

Ufficiale giudiziario

Cynckv usspLunTen

BbICLUMIA YNHOBHUK OpPraHoB HCTULLUMMN

Berinud, cynebHbI NCNOMHUTENb

Jp>xaBHW Ty>Kunaw,

Xeer ilaaliyaha guud

Cynckv U3BpLUNTESb

Hubiyaha hanaanka sharciga

Fiscal General del Estado;
Procurador General de Justicia

Adalet bakani

Oficial de justicia

Miibasir/icra memuru

Bé trudng Bo tu phap

Thtia phat lai

ChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

Turkish
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BARRISTER CORONER
n
I
=
=
o
- Aailye olas Leed atiall olisgll ool
- Advokat (s pravom zastupanja na sudu) Sudski vjestak
B BPE EEHEHE
- Odvjetnik (koji zastupa na sudu) Mrtvozornicki sudac
- AIKNYOPOG TIOU TIAPLOTATAL OTA dlKAoTAPLA AIKQOTAG TIoU gpeuva Bialoug BavaTtoug
Avvocato/Patrocinatore Legale “Coroner”
- AQBOKaT KOj 3acTanyBa Ha CyL, Cyaunja - ICNeQHK (3a CMPTHU cryyan)
Cneposatenb, NPOM3BOAALLUIA [O3HAHMA B Clyvanax
Bappuctep HACWLCTBEHHOM CMEPTY, KOPOHEP
ApBokar (Mma npaBo 3acTynakba Ha Ccyay) WcTtpaxkHu cyauja (y cnyvajeBmma HenpupogHe CMpTH)
- Garyagaanka ka dooda Maxkamada Baaraha sababta dhimashada
Abogado litigante (Am.); procurador de los tribunales (Es.) Juez investigador de las causas de muerte
- Durusma avukati Oliim olaylarini sorusturan hakim
- Trang su Quan tdéa nghiém thi

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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DIRECTOR OF PUBLIC PROSECUTIONS (D.PP) JUDGE
Q-
= o
0 @
o o
(7}
Lol Lol s AL -
Direktor javnog tuzilastva Sudija -
SEdS sl [
Direktor javnog tuzilastva Sudac -
Aleubuvg EloayyeAiag / eloayyeAlkng apXng AIKAOTAGQ -
Direttore della Pubblica Accusa Giudice
[npeKkTop Ha jaBHOTO 0O6BMHUTENCTBO Cyanja -
[MpPeKTOp rocynapCTBEHHbIX YTOMIOBHbIX NPECnefoBaHui CynbA -
[npeKTop jaBHOr Ty>Kunawitea Cyanja
Agaasimaha Cigaabmarinta Dadweynaha Xaakim -
Director General del Ministerio Publico / Ministerio Fiscal Juez (de los tribunales superiores)
Bassavci Hakim/yargi¢ -
Giam DBdc Cong t6 vién Quan toa -
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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JUDGE’'S ASSOCIATE MAGISTRATE
0
S
2
E
o
- (oLl aclis (Ll Tasaall) Bulall Takas s
- Pomocnik sudije Sudija za prekrSaje
- s DEEREE
- Pomo¢énik suca Sudac opcinskog suda
- Méapedpog (MpwTodikwv) Alkaotg MNMraicpatodikeiou/Elpnvodikeiou
Segretario del giudice Magistrato
- [MomoLuHUK cyanja Cyamja BO cyf, 3a NpeKpLuoLLm
- MomoLLHWK cyabn CynbA, marucrtpar
CyonjuH capagHuk Cyamnja OCHOBHOr cyaa
- Dadka Xaakimka la shaqeeya Qaadi/qaali
Secretario del Juez (Tribunal Supremo) Juez (de juzgado de distrito)
- Hakim yardimcisi Yerel mahkeme hakimi
- Tro ly quan toa Tham phan
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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MASTER OF THE SUPREME COURT

LY 5 Llall el a5

PROTHONOTARY (SUPREME COURT)

LY b Ll Ll QS 0

|eban

Q
=
(o
=
7

Upravnik Vrhovnog suda

Glavni sluzbenik Vrhovnog suda

MEEFEREEEE

BREHILE (MERSER)

Ravnatelj Vrhovnog suda

Zapisni¢ar Vrhovnog suda

Mpo rotauevog THpnong Mntpwwv Kat MNivakiwv tTou
AvwTtaTou lNoAttelakou Alkaotnpiou

Mpappateag Trpnong Mntpwwyv Kat Mvakiowv Tou
AvwTtatou lNMoAttelakou Alkaotnpiou

Commissario della Corte Suprema

Cny>K6eHVK Ha BPXOBHWOT Cyf, CO OQPEAEHMN OBMlacTyBaa

Cancelliere della Corte Suprema

LLled Ha cyacka apMmuHucTpaumja (BpXoBeH cyn)

CynebHbii ncnonHuTtens BepxosBHoro cyna

MMmaBHbIN cekpeTapb BepxoBHoro cyga

Mpencenasajyhu cyamja BpxoBHOr cyna

Madaxa Maxkamadda sare

3anucHuuap BpXOBHOTr cyaa

Qofka madaxda u ah shagaalaha maxkamadda sare

Auxiliar de los jueces del Tribunal Supremo

Eyalet yiiksek mahkeme Muddri

Protonotario (Tribunal Supremo)

Baskatip noter (ytiksek mahkeme)

Chanh van phong tda cao cédp

Chanh luc sy (tda cao cép)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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REGISTRAR OF MAGISTRATES’ COURT (PREVIOUSLY KNOWN AS CLERK OF COURT)

Protokolist suda za prekrSaje

MEERBIZE (BIAZERBIER )

Glavni sluzbenik opéinskog suda

YrmeuBuvog Thpnong Mntpwwv kat Mvakiowv tou MNtaicpatodikeiou/Elpnvodikeiou

Cancelliere del Tribunale di primo grado

e Ha apMuHUCTpaumja BO Cyh, 3a NPEKPLUOLLA

[MaBHbIN cekpeTapb MarmcTpaTHoro cyna

Cyncku nucap 0CHOBHOT cyfda

Diiwaanhayaha Maxkamada Magistrate-ka

Secretario de juzgado de distrito

Yerel mahkeme miidiirt

Luc su (tda sG cap)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali

TurkishVietnamese
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REGISTRAR OF THE COUNTY COURT (EQUIVALENT OF PROTHONOTARY)

(LaSaall GBS i€ mie Julay) Lual8Y) LaSaall 5ol
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Protokolist okruznog suda

PEERBICE (BETFEEHRILE)

Glavni sluzbenik okruznog suda

YTmieubuvog Trpnong Mntpwwv kat Mivakiov Tou Kaouvtu Kopt

Cancelliere del Tribunale di grado superiore

LLled Ha apMuHMCTpaLLMja BO OKPY>KEH Cyn,

[MmaBHbIN cekpeTapb obnacTHOro cyna

Cyncku nucap OKpy>XHor cyna

Diiwaanhayaha Maxkamadda County Court-ka

Secretario del tribunal de jurisdiccién intermedia

Bolge mahkemesi mudurt

Luc su tda trung cép (tuong dudng luc su tda cao cép)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian

Somali

TurkishVietnamese



SOLICITOR/LAWYER
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SHERIFF

Aty sl a5k

TIPSTAFF

ASaall cala

Advokat/pravnik

Okruzni nacelnik

Sudski podvornik

=Um

HATE

FEER, ¥

Odvjetnik/pravnik

Okruzni nacelnik

Sudski podvornik

AKnyopog (dev napioTatal oe
dlKaoPLa)

AIKAOTIKOG AELWHATOUX0G

OupopUAaKag dikaotnpiou

Avvocato che tratta con i clienti ma
non discute cause in tribunale

MpaBHUK / apBoOKaT

Pubblico ufficiale del tribunale con
funzioni amministrative

M3BpLueH cyacku cnyxx6eHnk

Usciere

INnue koe opp>KyBa pen, BO cyaHuUara

Apsokat/tOpuct

LWepudp

MpucTas (B cyne)

AnBokat/npaBHUK

Garyagaanka garta diyaarsha/
Garyagaanka Maxkamada ka dooda

PykoBogunal, n3BpLUHOM CyOCcKor
oferberba

Sarkaalka gaabilsan qumaati u
socodka hawsha maxkamada

Mocny>xuterb BPXOBHOT Cyaa

Qof la shageeya shaqgaale
maxkamadeed

Oficial de los tribunales superiores
encargado de mantener el orden en

Abogado Alguacil la sala
Avukat Serif/icra memuru Mahkeme memuru
Luat su Nhan vién tdoa an (tda cao cép) Nhan vién tda an (tda trung cép)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese



POLICE

Personnel

Police Personnel hierarchy

Chief Commissioner
Assistant Commissioner
Deputy Commissioner
Commander

Chief Superintendent
Superintendent

Chief Inspector
Inspector

Senior Sergeant
Sergeant

Senior Constable
Reservist

Constable (with no insignia)
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ASSISTANT COMMISSIONER

(8 anac) aelucall (2 saall
Pomocénik nacelnika

EZRMERK

CHIEF COMMISSIONER

(T, elgd) aladl o saall
Nacelnik

EERK
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Pomo¢énik policijskog povjerenika

Glavni policijski povjerenik

Bonbo6g Apxnyog Actuvouiag

Apxnyog AcTtuvouiag

Assistente del capo della polizia

MoMOLHKK Ha wWwed Ha nonuumnja

Capo della Polizia

LLled Ha nonuumja

IMoMOLLHUK KOMUccapa

[MmaBHbIN KOMUCCap

MoMOhHMK nonnumjckor Komecapa

Kaaliyaha Madaxa Booliiska

[MaBHW nonuunjckn komecap

Madaxa Booliiska

Subjefe de Policia

Emniyet genel mudiri yardimcisi

Jefe de Policia

Emniyet genel muduri

Phu ta tu Iénh

Tu I1&8nh cénh sat

ChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

Turkish
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CHIEF INSPECTOR

(Ash o) ale Guiie
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CHIEF SUPERINTENDENT

(8ot pate) Aoyl dllis 38,500 Gt

COMMANDER

(8ot salic) Aoyl dllis 8 Baay 5ol

Glavni inspektor Glavni nadzornik Komandir

EEE BER HiEE

Glavni inspektor Glavni nadzornik Zapovjednik

[evikog ETiBewpnmQ Mevikog Aleubuvng AOCTUVOUIKOG ALOIKNTAG
Ispettore Capo di Polizia Sovrintendente Capo Comandante

MmaseH WHCNEKTOP

[MmaBeH HavyanHuK

LLledb Ha NONMLMUCKU PErmoH

[MaBHbIN MHCNEKTOP

[MaBHbIN ynpasnAoLLmi

KomaHgup, HavyanbHUK

MmasHu MHCNEKTOP

Madaxa Baarida Dacwooyinka

LLledb nonuunje

Madaxa maamulida

KomaHpaHT

Taliyaha gaabilsan dhowr xarumood
00 booliis

Inspector Jefe

Bas dedektif

Superintendente Jefe

Polis muduirt

Comandante

Komutan

Thanh tra truéng

Giam sat trudng

Chi huy trudng

o HELE AR EEEEE

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese



CONSTABLE (WITH NO INSIGNIA)

(885 Qo o) use
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DEPUTY COMMISSIONER

(5 sae) (o s3all 3L
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Policajac Zamijenik nacelnika
ER EZRRIRK
Policajac Zamjenik povjerenika

"Opyavo Ta&ng, ACTUVOUIKOG

Yniapxnyog Actuvouiag

Agente di Polizia

Monnuael, 6e3 3Ha4ka

Vice Capo della Polizia

3aMeHuK Ha wed Ha nonuumja

KoHcTebnb (6€3 3HaKOB OTNYNA)

3amecTutenb komuccapa

Monuuajau,

Askariga aan garaadaha lahayn

3aMeHuK komecapa

Ku-xigeenka Madaxa Booliiska

Agente de policia

Subcomisario de Policia

Polis memuru ikinci amir
Cénh sat vién Tu lénh pho
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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< INSPECTOR RESERVIST SENIOR CONSTABLE
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- (Bt sl p3dke) Gutis lsal ot Jof chuse
- Inspektor Rezervist Stariji policajac
B == FEER BAER
- Inspektor Rezervist Visi policajac
- Emubewpnmg "Epedpog AOCTUVOUIKOG pE YAAOVL
Ispettore Agente di riserva Agente “senior”
Monuuael, Koj ce NoBMeKon oOf,
aKTVBHA OO0/MKHOCT M BPLUMX
- MHcnekTop CIYKOBHWYKN DABOTH Monwvuael, co NOBUCOK YMH
- MHcnekTop CocToAwmi B 3anace, pe3epBuct CTapLumin KoHCTebNb
MHcnekTop Pesepsucta Buwm nonuuajay,
Askari aan garaada lahayn oo muda
- Kormeere Askari kayd ah shaqaynaye?y Y
Inspector Reservista Cabo
- Dedektif Yedek Kidemli polis memuru
- Thanh tra Canh sat tru bi Canh sat tham nién

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese
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SENIOR SERGEANT SERGEANT SUPERINTENDENT
sl st 3 (o)t 1) dloptl el (3 dgd sl
Stariji narednik Narednik Nadzornik
BHEK K &)
Vi&i narednik Narednik Nadzornik
AviTEPOG YTIAEIWUATIKOG Yo lwuaTikOg acTuvouiag Aleubuvg

Sergente “senior” Sergente Sovrintendente
HapenHuK CO MOBUCOK YUH HapepHuk, wed Ha rpyna nonuuajum HavanHunk
Crapwunin cep>kaHt CepxaHT YnpasnawoLmnin
Buluy nonuumnjcku nHCNeKTop,
Buwn HapepHuK HapegHuk

Saddex-xarigle muda shagaynayey

Saddex-xarigle

HaA30pHUK

Madaxa booliiska gqaybta

Sargento Primero Sargento Superintendente
Bagskomiser Komiser Midur yardimcisi
Senior sergeant Sergeant Giam sat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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POLICE

Special Terminology
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BRAWLER VAN

D.24

Large marked police van, usually
crewed by 4 to 5 personnel under the
control of a Sergeant and which
specifically targets hotels and areas of
large public gatherings.

Aol 35k

Victoria Police Communications
Section, from which tasks are
transmitted to vehicles on patrol.

Laysias da i 3 oY LasYl aws

Policijski kombi

BRIGBE

Dezurni

HEERFES

Policijski kombi

Sluzba dezurna 24 sata

MeplmoAkd

Erukowvwviakd Kevipo BIKTwplavig
AoTtuvopiag

Cellulare

MonuumncKo BO3WIO 3a KOHTPOsa Ha
jaBHMOT pef,

D. 24 centro di Comunicazione della
Polizia

LieHTpana 3a paauo Bpcka co
naTposiHW Bo3una

AsTobyc ana 6opbbbl ¢ 6ecnopapkamu

Otoen kom MyHUKauunmn

Monuumjckn kKombm

Gaari booliis 0o si cad u calaamadsan

OexypHa cnyx6a - 24 carta

Isgaarsiinta roondada

Furgoneta de policia (destinada al
control de tumultos)

Polis ekip minibusu

Centro de comunicaciones de la
policia

Polis iletisim merkezi

Xe thuing clQa canh sat

Truyén tin D.24

Arabic

ChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese
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DIVI VAN OR DIVISIONAL VAN

DUTY OFFICER

Marked police panel van used on patrol and for conveying
persons arrested or in custody. Usually one on issue to each
Division (police geographical area).

Supervisor of senior rank, usually Inspector or Senior Sergeant,
who supervises a District and may be called to a police station
to investigate a complaint made by a member of the public
about police action.
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Divizijski kombi

Dezurni visi policajac

INRZE

BERESAG

Kombi za patroliranje i prijevoz zatvorenika

Policijski sluzbenik na duznosti

AGCTUVOUIKO dXNua, TIEPLTTOAIKO a0TUVOUIag

ALLWHATIKOG uTinpeaoiag

Cellulare Divisionale

[Monuumcko BO3MIO 3a NPeBO3 Ha yarnceHu nuua

Funzionario responsabile

Buw nonmumckn cny>k6eHrK Koj BpLUM Hag3op Ha
NOSINLNCKUTE CTAHWULLN

ABTO6YC OTAENEHNA

[exypHbii ocuuep

Kom6u 3a natponupame 1 NpeBo3 3aTBOPEHMKA

Baabuurta booliiska oo lagu qaado dadka xiran

JeXXypHu nonuumnjckn cnyx<6eHmk

Sarkaalka kaltanka

Furgoneta divisional

Arkasi kapali polis ekip otosu

Supervisor Distrital de servicio

Nobetci memur

Xe thling cla canh sat

Canh sat tryc cédp khu

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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-g g; OBSERVER O/C OR OFFICER IN CHARGE PATROL OFFICER
o O
20
fNe Passenger in police vehicle who keeps Member of the police force in charge of See Duty Officer.
8'§ a log of events, operates radio, a police station, premises, or group of
= 3 navigates and generally assists driver. personnel.
S
Al 85k (3 Gslaall b ynll Ao yill ((500) awd e Jgsaaall bayliall Al lyls
Policijski pratilac Nadlezni policajac Policajac na duznosti
IERKE HJEFEESAR KEER
Policijski pratilac u vozilu Nadlezni policajac Policajac na duznosti

A aTIKO €oiag,
Mapampentig Mo’ I'OTAUEVOG AOTUVOUIKOU OTABHOU ngtyof#o;\gp;ngmp s

Agente in comando di un posto di

Osservatore polizia o di personale di polizia Agente di pattuglia
u;?jrgzﬂngrza:asgogc;ﬂg:mm kona Koj g%éﬂgf%ﬁﬁgﬁ%;ﬁ; M”%’qaﬁ%jf"?’HBMga, Buw nonmunckn cny>x6eHmk
Habntopatens [MaBHbIN, OTBETCTBEHHbIV odpuLep Q;Tmps(g;;' bilt OPULEP (AEKYPHBIA
Monuunjckn npatunaw, y Bo3uny KomaHngup nonuunje MaTtponHu nonuuajay,
Kaalmeyaha dareewalka gaariga Sarkaalka masuulka ah Sarkaalka wareegaalaysta
Observador Oficial responsable (o a cargo) Jefe de Patrulla (ver Duty Officer)
Ekip otosunda yardimci polis memuru Polis komiseri Nobetci memur
Canh sét vién cong su Trudng don/toan Canh sat vién tuan tiéu

Arabic ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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SECTION SERGEANT

SUB-OFFICER

Questioning of a person in the street or
persons in motor cars to establish
identity and bona fides.

Sergeant in charge of personnel on a
shift.

Member of the police force of Sergeant
or Senior Sergeant rank.

v
3o
-(a-
38
=
o
(5°]
S .
<o

Losell o 3aa3l iy, Badas Ayl (5 o3 g5 e Jauall il s yls
Rutinska kontrola Narednik smjene Nizi policajac
BT EI SIEK TREH

Rutinski pregled

Smjenski narednik

Nizi policijski duznosnik

2UVNBIoPEVOG EAEYXOQ

ALLWHATIKOG BApdlag

Yra&lwpatikdg aotuvouiag

Controllo di ordinaria
amministrazione

MpoBepka Ha UAEHTUTET

Sergente di turno

PakoBopuTten Ha rpyna nonvuajumn Bo
cMeHa

Sottufficiale

Monnuael - pakoBoguTesn nm
nonuuaew, Co NOBUCOK YUnH

YctaHoBneHHana nposepka

CepyxaHT no yactu

Monuuencknin B 3BaHNN ceprkaHTa
NN CTapLUEro cep)xaHTta

PyTtuHcka nposepa

Baarida joogtada ah

HapenHuk operbera

Saddex-xariglaha qaybta

Monuuajal ca HMKUM YMHOM

Sarkaalka hoose

Control de rutina

Olagan denetim

Sargento de Seccién (a cargo del
turno)

Vardiya sorumlusu komiser

Suboficial

Polis amiri

Kiém soéat thudng 1&

Sergeant trudng toan

Canh sat vién

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese



SUPERVISOR
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T.0.G OR TRAFFIC OPERATIONS GROUP

A member of the police force of any
rank who supervises other personnel.
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Terminology

Police personnel assigned to traffic and highway patrol duties.

bl Ll el s,
Nadzornik Saobracajna patrola
BS TEERE

Nadzornik Prometna policija

A&lwpaTikog aoTuvopiag

Tunua Tpoxaiag

Sovrintendente

Polizia Stradale

HapnsopHuk CoobpakajHa nonuumja

Hapswuparens lpynna oTBeTCTBEHHAA 3a OOPOXKHOE ABUXKEHME
HapnsopHuk CaobpahajHa nonuunja

Horjooge Kooxda hawlaha gaadiidka

Supervisor Policia de Transito (o de Trafico)

Amir Trafik polisi

Canh sat vién giam sat

Toan canh sat cong 16

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali
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WATCH HOUSE

WATCH HOUSE KEEPER

Receiving area and cells in a police station where persons
arrested are processed.

Police member responsible for security of prisoners, property,
and watch house duties.
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Prijemno odjeljenje

Strazar prijemnog odjeljenja

AT

HEMETR

Pritvor u policijskoj stanici

Zatvorski ¢uvar u policijskoj stanici

Kpamtrplo

AeOPOPUAAKAG

Celle di sicurezza

[MpremMHO MeCTO 1 Kenuu BO NOfMUMUCKa CTaHuua

Responsabile delle celle di sicurezza

INue 0AroBopHO 3a MPUEMHO MECTO U Kennmn BO
nosiMumckara craHuLa

KapaynbHoe nometleHve

CMoTpuTeSb KapaybHOro NoMeLLeHUs

[MpuTBOP Yy NONULIN|CKO] CTAHULLK

Meesha dadka lagu hayo ama laga waardiyeeyo

3aTBOPCKM YyBap y NOMULMJCKOj CTaHULN

Qofka jooga meesha dadka lagu hayo

Celdas de comisaria, calabozo, separos

Nezarethane

Guardia de las celdas, calabozo, separos

Nezarethane nobetgisi

Phong giam (tai dén)

Canh sat phu trach phong giam

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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ABDUCTION OF PERSON UNDER 18 WITH INTENT TO HAVE

MOST COMMON SEXUAL INTERCOURSE

INDICTABLE OFFENCES

Some of these may be heard
in a Magistrates’ Court

miall g Loall sndy yanll cye 8 ke Lol oy g0 padd Cilas

Otmica osobe mlade od 18 godina radi polnog iskoriStavanja

FR8SUTARREE, BEEEITHITA

Otmica osobe mlade od 18 godina radi spolnog odnosa

Araywyr) atopou KATw Twv 18 ye okomod ) olvayn 6eEOUAAIKAG TTIPAENG

Sequestro di persona sotto i 18 anni a scopo congiungimento carnale

pabHyBare ManoneTHo Nuue 3a Aa ce nMa cekcyaneH ogHoOC

MMoxuLLeHne HECOBEPLLEHHONETHENO C LLENbHO COBEPLUEHUA C HUM MOJIOBOrO akTa

Otmuua ocobe mnahe og 18 rognHa ca HamMepoMm Aa ce U3BPLUY MOSIHM OQHOC

Afduubida gof ka yar 18 sanadood si loo naagaysto

Rapto/secuestro de persona menor de 18 afios con la intencién de tener
acceso carnal con ella

Cinsel iligki niyetiyle 18 yasindan kiictk birini kagirma

B4t coc vi thanh nién duéi 18 tudi véi y dinh giao hop

Arabic ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



ABORTION
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ADMINISTERING DRUGS FOR PURPOSES OF SEXUAL
PENETRATION

(il ¢ Laall saly olyusall cla)

Abortus

Davanje droge radi polnog iskoriStavanja

iiLERS

ik sF

Pobacaj, abortus

Drogiranje radi spolnog odnosa

"EkTpwon

XOopnynon VAapKWTIK®OV Je OKOTIO TN 0€EOUAAIKY) TIPAEN

Aborto

MpeknHyBame Ha BpemeHocTa

Somministrazione di sostanze stupefacenti a scopo violenza carnale

[aBarbe gpora Ha efHOo nvLe 3a ga ce Mma CekcyasiHu OOHOCU CO Hero

AbopTt

VMicnonb3oBaHe HaApKOTUKOB C LLeNbI0 COBEPLUEHNA MOSI0OBOro akta

Mobauaj (abopTtyc)

Iima caloosha ku jira oo soo dhaca
ama la soo rido

Oporvpare pa bu ce n3BpLUMO MOSIHN OAHOC

Siinta daroogo si loo naagaysto

Aborto

Cocuk aldirma

Administracién de drogas con la finalidad de realizar penetracién sexual

Cinsel iliski amaciyla uyusturucu vermek

Pha thai

Phuc thuéc véi muc dich giao hgp

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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AFFRAY AIDING AND ABETTING OFFENCES WITHIN OR OUTSIDE VICTORIA
gelen slak Leaolay LusaSes LY Jals aihha Ol e (gl Sacbuall
Tuca Pomaganje prekrsaja u ili izvan Viktorije
358
[FES HEHEEERNIMINRHRICLE
Tucnjava Pomo¢ u izvodenju prekrSaja u Viktoriji i izvan Viktorije
Anuéola CUPTIAOKN YTtoon6non Kat Urokivnon maparntwpatwy eviog Kal ekTog BiKtwpiag
Rissa Concorso e complicita di reato entro o oltre i confini del Victoria
Hepepn, Momararse 1 NOTTUKHYyBar-e NPeKpPLIOLM BO UM HapgBop Of Buktopuja

MomoLb n copencTaune B coBepLueHnn npecTtynyieHnA B npegenax nnn 3a

[paka B 06LLECTBEHHOM MecTe npenenamu wrara BUKTOpUA

JaBHa Tyua Momararse 1 NoACTULLakEe KPUBUYHOT Aena y 1 BaH Buktopuje

Bajin Caawin iyo gargaarid gafaf ka Fiktooriya ama dibadeeda ka dhaca

Provocaciéon de rina, o amenazas de

provocar rifa Colaboracién en la comision de delitos dentro o fuera del Estado de Victoria

Kavga Victoria icinde veya disinda su¢luya yardim ve yatakhk etmek

Au da Ti€p tay va a tong trong cac vu pham phap trong va ngoai Victoria

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



ARMED ROBBERY
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ARREST (ASSAULT WITH INTENT TO RESIST OR PREVENT)

ol 558, Gl (3L Jte) 5l (3353 e gl Baglis weady Buelusall apus
Oruzana pljacka HapS$enje
HIEE (&) 164

Oruzana pljacka

Uhic¢enje, hap$enje (napad s namjerom odupiranja ili sprjeCavanja)

"EvorAn Anoteia

2UAANYN (Blatotpayia pe mpodBeon va avTioTabw 1) va TIapeUrodicw T CUAANYN)

Rapina a mano armata

Boopy»xeH rpabex

Colluttazione per sottrarsi o per resistere all’arresto

Ancerbe (Hanapg 3a ga ce crnpeyn)

Boopy>keHHbIn rpabexx

3apep)xaHue (HanapeHue ¢ Lenbio CONPOTUBIIEHNA UMW NPELOTBPALLEHNA)

Opy>xaHa nybavka

Dhicid hubaysan

Xanwetbe (Hanag ca HaMepoM OfyrnMparba UK cripevaBas-a)

Xirid (Weerar ujeedadiisu tahay in laga hortago)

Robo a mano armada

Silahli soygun/gasp

Detencidn (resistencia a la autoridad con objeto de impedir la ~)

Tutuklamayi 6nlemek icin saldirmak

Cudp co vi khi

B4t gili (hanh hung véi y dinh khang cu ho&c ngan can)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali

TurkishVietnamese
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ARREST (USING FIREARM TO RESIST OR PREVENT) ASSAULT
(o3 JUiel 5l i3s3 mie 5l Laslial (51 70k Jlaail el
HapS$enje Napad
(K% ) 1B 23]
Uhiéenje, hapsenje (koristenje vatrenog oruzja radi odupiranja ili spre¢avanja) Napad

2UAANYN (Xprion OTIAOU va avTioTabw 1 va napeprodiow Tn cUAANUN)

EmniBeon, Blalorpayia

Resistenza all’arresto o tentativo di sottrarsi all’arresto con uso di armi da fuoco

Ancere (KOpUCTeEH-E OFHEHO OPYXKje 3a fa ce cnpeyu oTnop)

Aggressione

Hanap,

3apep)KaHue (C LLenbio CONpPOTUBIIEHUA UKW NPEOTBPAaLLEHNsA C
MCMONb30BaHNEM OrHECTPESIbHOrO OpYXUA)

HanapeHwve, cnoBecHoe ockopbrneHue
WM yrpo3a orsnyeckum Hacunmem

Xanwetbe (ynotpeba BaTpeHOr opyXKja paau ogynuparba v crnpeyasarba)

Xirid (isticmaalida hub si loo diido ama looga hortago)

Hanap,

Weerar

Detenciodn (resistencia a la autoridad, con uso de arma de fuego, a fin de
impedir la ~)

Uso o amenaza de usar violencia
ilegitima contra una persona

Tutuklamayi 6nlemek icin silah kullanmak Saldir/taciz
B4t gili (st dung sting dé khang cu hodc ngén can) Hanh hung
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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ATTEMPT TO COMMIT AN INDICTABLE OFFENCE

Ol Ligay (218 alel LpaaSlas ca i dag s U5, Uglas

BESTIALITY

e gl JLas¥I i ol el La3l 5o

ol >

Pokusaj krivicnog djela

Bestijalnost

EMEILE

B4

Pokusa izvrSenja krivicnog djela

Brutalnost, bestijalnost

ATomnelpa dlAMPagng NMaparT®UATOS TIAPATIEUPILOU 0 OIKAOTAPLO EVOPKWV

Kmvwdia

Attentato a commettere un reato processabile

O6upa, pa ce Hanpasu KpMBUYEH MPEKPLLIOK

Bestialita

CekcyaneH 0OgHOC CO XXMBOTHO

[MonbITka coBepLueHna YrosioBHO Haka3yemMoro npectynyjieHuA

CKOTONOXCTBO

MokyLlaj aa ce M3BPLUM KPUBWLLIHO Leno

Isku deyid gelida dembi weyn oo xeerbeeg u baahan

BecTtnjanHocT (cekcyanHu OHOC
1M3Mehy YOBEKA U XKMBOTUHE)

Naagaysiga xayawaanka

Tentativa de delito grave

Agir bir sug islemeye tesebbiis

Bestialismo, penetracion sexual por o
con un animal

Hayvanlarla cinsel iligski kurmak

Muu toan pham trong toi

Giao hgp vdi thu vat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali
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E BLACKMAIL BURGLARY CARRYING FIREARM
- Sonl i oLl e sl (6oL £ Jan
- Ucjena Provala NoSenje vatrenog oruzja
- K& 5 i
- Ucjena Provala NosSenje vatrenog oruzja
- EkBlaouog Aldppnén OmAopopia
Ricatto Furto con scasso Possesso di armi da fuoco
- YueHa MpoBanHa kpax6a Hocere orHeHo opyxje
- LLlaHTax Kpaxka co B3nomMom yf::;f;;obeH:?gJ g;;;m
YueHa Mposana Howeme BaTpeHor opyxja
- Handadaad/hanjabaad Gurya-u-dhicida Qaadashada hubka
Extorsion, chantaje Robo con violacion de domicilio Portacion de arma de fuego
- Santaj Hirsizhk Atesli silah tagimak
- Tong tién Trém Mang sung
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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CAUSING EXPLOSION (LIKELY TO ENDANGER LIFE OR INJURE PROPERTY)

AWals eall Fladl gl el Slaadl (a2 o o, Y1 e el Gl

Izazivanje eksplozije

ERURIE (RATRERIA A ARSI )

Izazivanje eksplozije (koja moZe ugroziti Zivote ili oStetiti imovinu)

MpdkAnon ékpnéng (rBavov va BEoel og Kivouvo {wn 1 va MPokKaAEoel {nua o 1BLoKTNola)

Causare un’esplosione (che potrebbe danneggiare persone o cose)

Mpenmn3BrKyBarbe EKCNo3uja (onacHa no »XXMBOT WY 3apany YHULLTYBaHe UMOT)

Mocny>KnTb NPUYMHOI B3pbIBa (C LENbHo Yrpo3bl ANIA XXU3HU UK NPUYMHeHuA yuiep6a)

M3asuBame ekcrnnosuje (koja MoXxxe ga yrpo3u XXMBOTE UMM OLUTETU UMOBUHY)

Sababida qarax ( u badan inuu khatar geliyo nafta ama burburiyo hantida)

Provocacion de explosion (que suponga un peligro para la vida o la propiedad)

insanlara/mala zarar verebilecek bir patlamaya neden olmak

Gay né (rédt cé thé gay nguy hiém dén sinh mang hoac thiét hai tai san)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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CAUSING INJURY INTENTIONALLY OR RECKLESSLY

sl Gubll G ol wiad e LoVl Gl

CHILD DESTRUCTION

430¥ 5 Ja3 Gaiall i

Namjerno ili nenamjerno izazivanje povrede

Unistenje ploda nakon 28 sedmica
trudnoce

WEITKGE

REMRILE

Izazivanje ozljede namjerno ili nemarom

Unistenje ploda nakon 28 tjedna
trudnoce

[MpdKANON TPAUPATIOUOU €K TIPOBECEWG 1) €& ameplokeiag

Kataotpopn Bpepoug

Causare lesioni intenzionalmente o per incuria

I'Iospep,m HaHeCeHun HamMepHO unn nopaan HemapHoOCT

Aborto dopo 28 settimane dal
concepimento

Ybusarbe pete npeq ga ce pogu

Mocny>XnTb NPUYNHON TPaBMbl UK YBEYbA (MPegHaMEPEHHO UK MO NPECTYMNHOM
XanaTtHoCTK)

Y6uiicTBo pebeHKka (XKn3HecnocobHoro,
HO He OTAENMBLUEroCcA OT Tesla MaTepu)

M3asuBame nospepne HaMmepHo UK Hena>kHoM

Sababida dhaawac si ula kac ah ama taxadar la'aana

Camonobauusarse, AeteybrucTso

Kharibida ilmaha

Causar lesiones con dolo o por imprudencia grave

Kasith veya dikkatsizlik sonucu birinin yaralanmasina neden olmak

Destruccion de feto capaz de nacer
vivo

28 haftadan kiictik bir bebegi 6ldiirme

Gay thuong tich ¢6 y ho#c bat ké hau qua

Hay hoai thai nhi

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese
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CONCEALING OFFENCES FOR BENEFIT

Fadle s wady aflall e a3Sall

Krada djeteta

Prikrivanje kriviénog djela zbog koristi

HEILE

BrEILE

Otmica djeteta

Prikrivanje krivicnog djela iz koristi

Anaywyn mnadiov

ATIOKpUYIN TAPATITWHATWY TIPOG CUPPEPWV

Sequestro di minore

Kpapere peua

Occultazione di reato a scopo beneficio

MpuKprBarbe NPEKPLUOLM 3apafmn KOPUCT

Kpaxka pebeHka

COKprTI/Ie npecTynneHuA C uenbko NoJslydyeHnA Bbiroabl

Kpaha geteta

Xadida ilmaha

CkpuBarse npekpLuaja pagu Kopuctut

Qarinta dembiyo dheef darteed

Secuestro de menores

Cocuk calmak

Encubrimiento para obtener un beneficio propio

Cikar amaciyla bir sucu gizlemek

BAt coc tré em

Che dau t6i pham dé hudng Igi

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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CONDUCT (RECKLESS; ENDANGERING LIFE) CONSPIRACY (AT COMMON LAW)
Sl BLaall (b 5y B S  siie b (pladt ¢, 31a0 Lasy) 30l
Pona$anje Zavjera
(B, HMEAMGE) 1TA B ( SIE)
Ponasanje (nesmotreno, opasno po zivot) Urota (u obi¢ajnom pravu)
Alaywyn (areplokertn, mou BETeL 0 Kivouvo) 2uvwpooia (katd To eByuKO dikalo)
Comportamento incauto; che mette in pericolo la vita Complotto/Cospirazione
OpHecyBare (HeMapHO, ONacHO Mo »KMBOT) 3aBepa (crnopepn, KPUBUYHUOT 3aKOH)

MoBeneHwne, pykoBoACTBO (6€30TBETCTBEHHOE,

yrpOXaIOLLEe XKN3HI) 3aroBop (cornacHo obLuemy npasy)

[MoHawame (HenaxxybuUBO; YyrpoXkaBame XXUBOTA) 3aBepa (y obuyajHomM npasy)

Fal (taxadar la’aan; khatar gelin nololeed) Mu’aamiraad (common Law)

Conspiracion, confabulacion (delito tipificado por el

Conducta (temeraria; que pone en peligro la vida) derecho jurisprudencial/consuetudinario)

Tehlikeli veya zarara yol acabilecek dikkatsiz davranig Gizli ittifak

Hanh vi (bat k& hau qua, gay nguy hiém dén sinh mang) Thoéng déng (theo thong luat)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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CONSPIRACY (CODIFIED IN CRIMES ACT)

(Sall gl Shlss sals

CULPABLE DRIVING

Loosa ol Losaeats L85y 55l 30l

Zavjera

Kaznjiva voznja

B (FIEEX)

UE SO S

Urota (u krivicnom zakonu)

Kaznjiva voznja

2uvwpoaoia (katd Tov Mowvikd Kamdika)

AELomovn odnynon

Associazione a delinquere

3aBepa (cnopep, KPMBUYHO Npaso)

Guida colposa

Boserbe WTO NoBneKyBa KasHa

3aroBop (cornacHo yroriloBHOMY KOLEKCY)

MpecTynHoe BOXXAeHUe aBToMobunA

3aBepa (koanrkosaHa y KpBUYHOM 3aKOHY)

Mu’'aamiraad (lagu xusay Xeerka Dembiga)

KarktbmBa BOXH>A

Wadid dembi ah

Conspiracion, confabulacion (delito tipificado por la Ley de
delitos - Crimes Act)

Su¢ amaciyla gizli anlasma yapmak

Conduccién temeraria o negligente

Tehlikeli arag stirmek

Théng déng (qui dinh trong Dao luat Hinh su)

Toi lai xe gay thudng vong

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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CULTIVATION OF A NARCOTIC PLANT

.‘)JLA CJL-}A Z..Cl\):)

DAMAGE OR DESTROY PROPERTY (THREAT TO)

iy wagsll sl Il yuall Glat) of 83|

Uzgoj narkoti¢ne biljke

Ostetiti ili unistiti imovinu

B RREE R EAEY

SRR ( LR )

Uzgajanje biljke od koje se pravi droga

Ostetiti ili unistiti imovinu (prijetnja)

KaAAEpyela VapKwTIKoOU puToU

(ATMeA® va) TPOoKAAEow CnULa 1 BAGRN oe 1dlokmaoia

Coltivazione di pianta narcotica

OprnepyBamse OMNojHU pacTeHnja

Minaccia di danno o distruzione di proprieta

OwTeTyBarbe UK YHULLTYBaHE UMOT (3aKkaHa 3a)

BblpaI.I.I,I/IBaHI/Ie paCTean7|, copepXxalumx HapkoTn4yeckune
BellecTtBa

YLLI,epﬁ NN YHUYTOXXEeHNe nMmylLliectea (yrp03a HaHeCceHunA
yuiep6a)

KyntuBauunja burbaka 3a onojHe gpore

Beerida dhirta daroogada

OLWwTeTUTN NN YHULITUTA UMOBUHY (MPETHA)

Khasaare ama burburin hanti (loogu hanjabay)

Cultivo de plantas narcéticas

Uyusturucu bitkiler yetistirmek

Danar o destruir la propiedad ajena (amenazar con)

Mala hasar vermek veya tahrip etmek tehdidinde bulunmak

Tréng cay ma tay

Gay thiét hai hoac tiéu hdy tai san (ham doa)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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DECEPTION (OBTAINING FINANCIAL
ADVANTAGE BY)

I Ll Tl 3lis e Jguanll

DEMAND (MAKING; WITH A THREAT TO KILL
ETC.)

Y 1 | TRV | R SN | W ON |

Prevara

Zahtjev

R (BUEuT )

#$F (W URFHEEBE)

Prijevara (radi financijske koristi)

Zahtjev (urucenje; uz prijetnju ubojstvom)

EEandtnon (amoKT® OIKOVOUIKA WPEAN £EATIATMOVTAR)

Araitnon (eyelpw, YET’ amElANGg POVOU KTA.)

Ottenere vantaggio pecuniario con inganno/Frode

M3mama (3a ga ce nmva (puHaHCcucKa KopucT)

Richiesta o pretesa sotto minaccia di morte

Bapare (noctaByBare; CO 3aKaHa 3a youcTteo u ci.)

Ob6maH (¢ Lenbto nonyvyeHnAa OMHAHCOBOW BbIFOAbI)

TpeboBaHue (NpUHY>XOeHue ¢ yrpo3on HaCuIbCTBEHHOMN
cMepTH)

MpeBapa (papy oMHaHCKjCKE KOPUCTK)

Khaa'inimo (Hellitaan faaiido dhaqgaale iyadoo)

3axTeB (MocTaB/bake; y3 NpeThy youmctea)

Dalbasho (loogu hanjabayo delitaan iwm)

Engafo (obtencién de un beneficio econémico mediante)

Sahtekarlik (yolu ile maddi ¢ikar saglamak)

Exigencia (realizar, mediante amenazas de muerte, etc.)

Talepte bulunmak; oldiirme tehdidiyle talepte bulunmak

Ludng gat (dé hudng loi tién bac)

Doi hdi (v6i sy ham doa giét v.v.)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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Mo

DESTROYING OR DAMAGING PROPERTY ESCAPE
L el Bl f LT 331 ol Gl
Unistenje ili o$tec¢enje imovine Bjekstvo
SRR E W BERE
Unistenje ili ostecenje imovine Bijeg

Kataotpopn i mpokAnon (nuag oe 1oLoKoia

Amtddpacn, dpameTeuon

Distruzione o danno di proprieta Evasione
YHULITYBaH€ UK OLLTETYBaHE UMOT Bercteo
YHUUTOXXEHUE UNKN HaHeceHne yuepba cobCTBEHHOCTY Mober

YHuwterse unu owteherse MMoBUHE

Burburinta ama khasaare u geysashada hantida

bekcTBO, Nobehun

Baxsasho

Destruir o causar danos a la propiedad ajena

Mala hasar vermek veya tahrip etmek

Fuga, fugarse, darse a la fuga

Firar/kagmak

Pha hiy hoac lam hu hai tai san

Pao thoat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian

Somali

TurkishVietnamese
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EXPLOSION (CAUSING; LIKELY TO ENDANGER LIFE OR INJURY PROPERTY)

Aals el Gladl ol sl sl (i jmn of pa,¥1 e Hlasil Gl

Eksplozija

RIE (ERURIE RATRERREMSY )

Eksplozija (izazivanje; moze ugroziti Zivote ili ostetiti imovinu)

"Ekpné&n (mpokaAw, mbavov va B€ael o Kivduvo i va TpokaA€éaoel {nuia oe 1BLoKTNoia)

Causare un’esplosione (che potrebbe danneggiare persone o cose)

EKCﬂJ'IOSMja (npep,mBMKyBaH:e, onacHa no >XuBoT UNK 3apagun owTeTyBame MMOT)

B3pbIB (MOCNY>KUTb NMPUYMHOW B3pbiBa C LLESbHo Yrpo3bl AA XUSHN UK ywepba 1MyLLEeCTBY)

Ekcnnosuja (u3asmearse; MOXe Aa yrpo3un XX1BOTE WU OLLTETU UMOBUHY)

Qarax (kaas oo u badan in uu naf khatar geliyo naf ama kharibo hanti)

Explosién (provocacion de; con peligro para la vida o la propiedad ajenas)

Patlama (neden olmak; mal ve can giivenligini tehdit edebilecek)

NG (gay; rét cé thé gay nguy hiém dén sinh mang hoac thiét hai tai san)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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FALSE IMPRISONMENT FALSE INFORMATION (FURNISHING)
- ol) 0 4 ya wndiy AT Gadt ua LIS slaplae pauis
- Protivzakonito zatvaranje Lazne informacije
R (R4 BB
- Protuzakonito utamnicenje Lazna obavijest (dostava)
- Mapd&voun Kpaton 1 GUAGKLON ATOUOU Weudrg katayyeAia (kavw...)
Detenzione arbitraria Dare informazioni false
- [MpoTnBnpaBHO NpuUTBOpPaH-E NaxkHa nHpopmauuja (notyparse)
- HenpaBomepHoe nuiieHne ceoboppl NoxxHaA nHdopmauma (NpepocTaBneHme)
MpoTuenpasHO nuLere cnoboae NaxxHe nHopmMaumje (oocTaBrbame)
- Xarig aan sharciga ku salaysnayn Bixinta macluumaad beena
Detencion ilegal Informacién falsa (suministro de)
- Alikoyma/htrriyetini sinirflama Yanlis bilgi (vermek)
- Giam gil trai phép Cho tin gia
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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FALSE STATEMENT AS TO THREAT TO PROPERTY (PERSONS) FORGERY AND UTTERING
ooland o @Y wugs Jsa LIS 30l ouiall agois eyl
Lazna izjava u smislu prijetnje imovini (osobama) Krivotvorenje i pustanje u opticaj
BRERE A THE RS thiEsEERMER
Lazna izjava u smislu prijetnje imovini (osobama) Krivotvorenje i stavljanje u opticaj
Weudn dnAwon 60ov agopd arelir) og IOLoKoia (atoua) (rll(?&?fgs c:/cgﬁgl?éTK;\K/;\ocpop[a
Minaccia infondata di danni a proprieta o (persone) %%r:(;?za(zjié)cnuenfesnrt)iaggic.)) (di assegni,
INaxkHa usjaBa - 3akaHa 3a UMoT (NnLa) MpaBere naxkHW JOKYMEHTU U Napu
NoxHoe 3aABneHne, BnekyLlee 3a coboii yrposy UMYLLLECTBY MW IOAAM ggﬁlﬁf;:;ri eMng(I:_HOJ'lb3OBaHMe
JlaxHa n3jaBa koja ce 0QHOCK Ha yrpoXkaBare NMOBUHE (0coba) dancudurkoBame 1 pactypame
Hadal been abuur ah oo loogu hanjabo hanti (shakhsiyaad) Been-abuur iyo dhamaystirid

Falsificacion de moneda o N
documentos y puesta en circulacion

Declaracion falsa respecto de amenazas contra la propiedad (o las personas) de lo falsificado

Mal ve can guivenligi konusunda yalan beyanda bulunmak Sahtecilik/sahte belge diizenlemek

Man khai dé de doa tai san (tinh mang) Gia mao hoac luu hanh dé gia mao

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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GOING EQUIPPED FOR BURGLARY/THEFT/CHEAT

JUEa Y /38 !/ shauald Lo 31 3aadly 53530

GROSS INDECENCY

Aapn Lol of Latall Lslis @l yons

Krenuti opremljen u provalu/kradu/prevaru

Krajnja nepristojnost

BESHED/ MY/ ER

FEREE

Biti opremljen za provalu/kradu/prijevaru

Krajnja nepristojnost

KaBodov epodlacuevog Ye Ta arattouyeva yia diappnén/kAorm/andtn

AvapuooTtn MPooBoAr dnuoéclag
adouq

Essere attrezzato a scopo furto/Scasso/Frode

OnpemeH 3a nposana/kpaxba/mamama

Atti osceni

MHOry HenpucTojHO OfHecyBaHe

MoarotoBka k orpabneHunto/sopoBCTBY/MNOASIOTY

Bbi3biBatoLLaA HENPUCTONHOCTb

Butn onpemsbeH 3a nposany/kpahy/npesapy

Isu qalabaynta guri u dhicid/tuug/khaaimid

MpotuenpupogHun 65ya

Xushma daro weyn

Portacion de objetos destinados a la comision de un robo con violacién de
domicilio/hurto/estafa

Hirsizhik/dolandiricilik amaciyla hazirlikli olmak

Abuso sexual (sin violencia ni
intimidacion)

Ciddi ahlaksiz/uygunsuz hareket

Di &n trom/cép/llia gat c6 dé nghé

Codng xuc tu sf

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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B Es

HANDLING STOLEN GOODS INCEST INCITEMENT
A3 e piliay Jalaall (il i) plaall 35 oaayaill
Manipulisanje ukradenom robom Incest Poticanje
SOIE M) ALt #g

Manipuliranje ukradenom robom

Rodoskrvnucée, incest

Nagonjenje, poticanje

XEIPLOPOG KAEUUEVWYV AVTIKEIPMEVWV Aoui&ia YTiokivnon
Ricettazione Incesto Istigazione
lMpopaBame ykpapeHa ctoka PopockBepHyBame MoTTuKHYBam€e
BnapeHune BopoBaHHbIMU BeLLLAMU KpoBocmelleHune lMopcTpekaTensCcTBO
Mpumarse ykpapeHe pobe WHuect Moactnuame

Haynta alaab la xaday

Ka dhilaysiga ma geyaanka

Rabshad abuurid

Incitacion, instigacion, induccion,

Receptacion Incesto provocacion
Calinti mal almak Aile bireyleri arasinda cinsel iligki Suca tegvik
Giao dich d6 an cép Loan luan Xui giuc

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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“ INDECENT ASSAULT INFANTICIDE
Cuals elaiel saly JUE JUabYI i3
Nedoli¢no nasrtanje Cedomorstvo
R#E REFE
Nasilno bludno ponasanje Cedomorstvo
Avappoon eribeon BpegpokTovia
Atti violenti di libidine Infanticidio
HenpwucTtojHo oaHecyBarbe, Hanap, Y6ucteo Ha 6ebe
HenpucTtonHoe HanageHue YbuniicTBO Matepbo HOBOPOXXAEHHOMO

BrnynHa pagrba, KpMBUYHO A0 NPOTUB IMYHOCTM U Mopania  YefloMOpCTBO

Xadgudub edeb daran ama anshax xuma ah Carruur dilida

Abuso sexual, abusos deshonestos Infanticidio, infanticida
Cinsel taciz/sarkintilik Bebek oldiirmek

Xam pham tiét hanh Giét hai tré so sinh

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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INTERFERENCE WITH RAILWAY EQUIPMENT WITH INTENT TO DAMAGE ENGINE ETC.

S pmay Jea ¥l (i Lnaadl dSull oluss 5 Jaull

Sabotiranje na Zeljeznici s namjerom ostecenja lokomotive itd.

TitskikES CENIES

Sabotiranje na Zeljeznici s namjerom ostec¢enja lokomotive, itd.

Mepdlw eEOMALIONS TWV OLONPOJPOUWY e OKOTIO TNV TIPOKANGCN (NUiag 01N Unxavn, KTA.

Manomissione di attrezzature ferroviarie con l'intento di danneggiare la locomotrice

PacunyBar-e onpemMa Ha »xenesHuua 3a fa ce pacune BAEYHUOT NOrOH

MaHmnynmpOBaHme KeJie3HOOOPOXXHbIM oGopyn,osaHmeM C LeNiblo ero noespexxneHuA

Cabotuparbe XenesHnyke onpemMe ca HaMepoMm Aa ce OLUTETU JIOKOMOTMBA

Faragelinta qalabka tareenka si loo kharibo matoorka tareenka iwm

Manipulacién no autorizada de equipos de ferrocarril con objeto de danar una locomotora, etc.

Demiryolu malzemelerini hasar niyetiyle bozmak

Phéa hoai dudng ray véi y dinh gay hu hai dau may v.v.

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



KIDNAPPING MANSLAUGHTER
- oAyl il wwandl yié sl
- Kidnapovanje Ubistvo iz nehata
- EE EES
- Kidnapiranje, otmica Ubojstvo iz nehata
- Amaywyn (atéuou) AvBpwriokTovia €& apeAeiag
Sequestro di persona Omicidio colposo
- Kpapere fieTe, Bo3paceH YoBek ofBefeH Ha cuna Cny4ajHo, HEBOSTHO YOUCTBO Ha Y0BEK
- MoxuweHve HenpepHamepeHHoe youncTeo
KngHanosare, otmuLa YbncTtBo 13 Hexarta
- Afduubida Dilka aan ula kaca ahayn
Homicidio involuntario (involuntary mansl., por oposicién
Secuestro, rapto a voluntary mansl.: homicidio atenuado)
- Adam kacirma Kasitsiz adam 6ldirme
- B4t céc Ngo sat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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B

MURDER OBTAINING PROPERTY BY DECEPTION
J3dl Layya JLsa Y Lal sy DT e Jganll
Ubistvo Sticanje imovine prevarom
LTS TEIRIAY)
Umorstvo Dobivanje imovine prijevarom

dovog, dohopovia

ATOKTNON WBlOKTNoIag e andtn

Omicidio volontario

HamepHo ybucTtso

Ottenere proprieta con l'inganno

CTeKHyBaI-be MMOT CO uaMama

Y6uinctBo OBnapeHune cobCTBEHHOCTLIO, MMYLLLECTBOM NyTeM obmMaHa
Y6uctso Crehn NMOBKHY NpeBapoM
Dilka Ku helida hanti si khaa’inimo ah

Homicidio doloso, asesinato

Adam o6ldiirme/cinayet

Obtencion de bienes mediante engaino

Sahtekarlik yolu ile mal edinmek

Giét ngugi

Ludng gat dé sang doat tai vat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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ﬂ PERJURY PERVERTING THE COURSE OF PUBLIC JUSTICE
el sales Lalyae 3l ¢pe Lolall Ulaall e
Krivokletstvo Ometanje provodenja pravde
fhiE BERERNIE
Krivokletstvo Iskrivljavanje pravde

Weudopkia, PeudopapTtupia

MapamAave T dikatoouvn

Falsa testimonianza/Spergiuro

Namama

Svisare il corso della giustizia

CepTyBare Ha npaspgara

JkecBMaeTenbCcTBO

MckarkeHve xopa npasocynmA

[aBame na)kHor uckasa

Markhaanti beeneed

KpuBu4HO peno npoTtus npasocyha

Weecinta habka garsoorka dadweynaha

Falso testimonio, perjurio

Yalanci sahitlik

Cometer delito contra la administracién de justicia

Kamu adaletinin gerceklesmesini 6nlemek

Man khai

Can tr6 guéng may cong ly

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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POSSESSING ANYTHING WITH THE PURPOSE OF DESTROYING OR DAMAGING PROPERTY

APTEPW- (PN P R B S ST SN

Posjedovanje neega s namjerom unistenja ili oStecenja imovine

Frim A E AR

Posjedovanje ne¢ega s namjerom unistenja ili oStecenja imovine

"ExovTag oV Katoxn Tou aVTIKE{UEVO [E TO OTIOI0 VA KATAOTPEWEL 1y va TIPOoKAAEoeL {nuia oe 1BLoK TN oia

Possesso di attrezzature con l'intento di distruggere o danneggiare cose

MocenyBarbe NpeaMeT 3a Aa ce YHULLITYBA WM OLITeTyBa UMOT

BnapeHue yem-nnbo C LLenbio NCNONMb30BaHMA 3TOr0 ANA YHUYUTOXKEHNA U NpuyvnHeHna yu.l,ept’Ja cobCTBEHHOCTH

[MocepoBam-e Hevera ca HamMepom fga ce yHULUITU UK OTETU NMOBUHA

Haysashada wax kasta oo ujeedadeedu tahay burburinta ama kharibida hanti

Tenencia/posesion de objeto o cosa destinados a destruir o danar bienes ajenos

Mala hasar vermek/tahrip etmek amaciyla her hangi bir seye sahip olmak

S& hiiu bat ci vat gi v6i muc dich pha hlly hoac gay thiét hai cho tai san

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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ﬂ POSSESSION OF A DRUG OF DEPENDENCE PROCURING FOR PROSTITUTION

- (oleol saas B5ka (3015811) 3,lealt sugatlly Jagul!

- Posjedovanje droge Podvodenje na prostituciju

B qess NEALEE

- Posjedovanje droga Podvodenije radi prostitucije

- Katoyr VapKwTIKoU eEApTnong MpounBelw yla Topveia, cwuatedropia
Possesso di droghe di tossicodipendenza Sfruttamento di prostituzione

- MocepyBare Aporu LITO co3paBaar 3aBUCHOCT HaBepyBarse Ha npoctutyuuja

- BnapeHve HapKOTUYECKMMU cpeacTBamu CBOOHWYECTBO C LLENbIO NMPOCTUTYLLAM
MocepoBane gpora koje nsasueajy 3aBUCHOCT MopBohere pagu npocTutyLuje

- Haysashada daroogada la gabatimo Ka shagaynta dhilanimada
Tenencia/posesion de una droga adictiva Proxenetismo, alcahueteria

- Uyusturucu madde bulundurmak Fuhus icin tesvik

- S& hiiu dugc liéu gay nghién (ma tay) Du lam nghé mai dam

188 ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



RAPE RAPE (ATTEMPTED)
olawiy olate VI Uylas
Silovanje Silovanje (pokusaj)
SRIF SBIF (REE)
Silovanje Silovanje (pokus$aj)
Blaouog Blaouog (amoénepa)
Stupro Attentato di stupro
CunyBame 0O6up, 3a cunyeare
W3nacunosaHue MonbiTka K M3HACUIOBaHMIO
CwunoBamse CwunoBarse (nokyLuaj)
Kufsiga Kufsi isku deyida
Violacién (Tentativa de) violacién; violacién (en grado de tentativa)
Tecaviiz/irza gecmek Tecaviize tesebbiis
Hiép dam Hiép dam (toan)
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian SomaliSpanishTurkishVietnamese
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REMOVAL OF ARTICLES FROM PLACE OPEN TO PUBLIC RIOT
asanll 7 sike 1<s oo o Laid 1) RUPEN]
Uklanjanje stvari sa javnog mjesta Pobuna
BEAY AL
Uklanjanje stvari s javnog mjesta Pobuna

Apaipeon avTIKEINEVWY aTIO XWPO O OTI0I0G ETUTPETETAL OTO KOWVO

21don, Eeonkwua, dlacdAeuon Qg
dnuoolag Ta&ng

Sottrazione di oggetti da un luogo pubblico Sommossa
3emare NpeaMeTn of jaBHU MecTa Hepen
YnaneHue BeLLen n3 MecT OTKPbITbIX A11A obLLecTBeHHOro 0603peHunA ByHT
Yknarbare cTBapu ca jaBHOr MecTa MobyHa

Ka qaadida sheyaal meel u furan dadweynaha

Kacdoon rabshad wata

Sustraccién de objetos de lugares abiertos al publico

Kamuya ait bir yerden esya calmak

Motin, tumulto, disturbio

Ayaklanma

Théo g& cla cong

Géay nao loan

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese
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SERIOUS INJURY (INTENTIONALLY CAUSING)

ad G Bl Llaly Gl

SETTING TRAP OR DEVICE TO CAUSE SERIOUS
INJURY

LU Lo Glall sl len ol g s

[

Ozbiljna povreda

Postavljanje klopke ili neke sprave da se nanese ozbiljna
povreda

FEEME (ME5IE)

BREESFRUEMTEGE

TeSka ozljeda (izazvana namjerno)

Postavljanje klopke ili naprave radi izazivanja teSke ozlijede

2oBapn BAAPN N TPaUMA (TIPOKAAW EOKEUUEVA....)

2TV Tayida 1y CUCKeUN Yla va TIPOKAAECW coBapr| BAARN
N Tpavua

Causare intenzionalmente gravi lesioni

Cepvio3Ha nospefa (NnpegussrkaHa HamMepHo)

Installare trappole o dispositivi con l'intento di causare
gravi lesioni

MocTaByBar-€ KIOMka 3a Aa ce npeamssrka ceprosHa
nospena

CepbesHan TpaBMa (YMbILLSIEHHOE HAHECEHWE TPaBMbl)

YcTaHoBKa NOBYLLKW UM YCTPOMCTBA C LLefIbl0 HAHEeCEeHUA
CEepbE3HON TpaBMbl

O36urbHa nospepa (M3assaHa HaMepHo)

Dhawaac helis ah (ula kac loo sameeyo)

[MocTaBrbare KOMKe unn Hanpaee pagu nsasmeama
036urbHe nospepne

Dhigida debin ama qalab si loo sababo dhaawac

Lesiones graves (causacion dolosa/intencionada de)

Kasten ciddi yaralama

Tender trampas o emplear otro tipo de dispositivo con
objeto de causar lesiones graves

Ciddi yaralama amaciyla tuzak veya cihaz kurmak

Thuong tich trAm trong (c6 y gay)

Gai bay hodc dé gay thuong tich trdm trong

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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SUICIDE (INCITING) THEFT THREAT TO INFLICT SERIOUS
INJURY
S e Gay Al Al A0 Ll Blally wagall
. Prijetnja nanoSenjem ozbiljnih
Samoubistvo Krada p0\]/redja J j
BR (#H%) k5] B R E
Samoubojstvo Krada Prijetnja nano$enjem teskih ozljeda
) , , ATIEINA TIPOKANONG coBapou
AuTOKTOVia (UTTOKIV®...) KAorm TPQUUATIOHOU
Incitamento al suicidio Furto Minaccia di causare gravi lesioni
CamoybucTteo (MOTTUKHYBaH-E, 3akaHa pa ce HaHece cepuosHa
HaBedyBaH-e) Kpaxba nospepa
CamoybuincTeo (MoacTpekarenbCcTBO K) BopoecTtBO Yrpo3a HaHeceHuA cepbe3HOn TpaBMbl
CamoybuctBo (nogctuuare) Kpaha MpeTHa HaHoWweHeM TELLKUX noBpena
K igelinin |

Isdil (rabshad abuurid) Xadid u cabsigelin in lagu sameeyo

dhaawac khatar ah

Suicidio (induccién al)

intihara tesvik

Hurto, sustraccién

Hirsizlik

Amenaza de causar lesidon grave

Viddi yaralama tehdidinde bulunmak

Tu tl (xudi giuc)

An cip

Ham doa gay thuang tich tram trong

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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THREAT TO KILL

(AL apagsll
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TRAFFICKING IN DRUGS OF DEPENDENCE

Obea¥l aliaa sy

Prijetnja ubistvom

Trgovina drogom

BpRE

Prijetnja ubojstvom

Trgovina drogama

ATIEIAT) (KATIOLOU) VA OKOTWOEL

ALOKIVD VAPKWTIKA eEAPTNONG

Minaccia di morte

3akaHa 3a ybucTteo

Traffico di droghe di tossicodipendenza

Tproeuja co pory WITO NPean3BUKyBaaTt 3aBUCHOCT

Yrposa HacuibCTBEHHON CMEpPTH

PacnpocTtpaHeHne HapKOTUYECKUX CPeaCcTB

MpeTtha ybnuctom

Dil ugu hanjabid

WneranHa TprosuHa gporama koje cTapajy 3aBUcHOCT

Qaadida daroogada la gabatimo

Amenaza de muerte

Oldiirme tehdidi

Trafico de drogas adictivas

Uyusturucu bagimhligi yapan madde kacakgihgi/satmak

Ham doa giét

Budn ban dugc liéu gay nghién (ma tuy)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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AGGRAVATED BURGLARY
MOST COMMON SUMMARY OFFENCES AND MOST

COMMON INDICTABLE OFFENCES WHICH MAY BE
TRIED SUMMARILY

Bodiee shaw Lulac
Teska provala

FERNEESR

TeSka provala

Alappen&n KaLKAOTI HETA ETURAPUVTIKDV
oTolxelwyv, Bian ddppnén

Furto aggravato con scasso

Tewka kpaxba

OrpabneHune ¢ oTArYaroLWmMMmn BUHY
06CTOATENBLCTBAMY

Tewka nposana

Gurixadid siyaada ah

Robo con violacién de domicilio y a
mano armada

Silahli soygun/gasp

Troém vdéi trudng hgp gia trong

ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali Turkish
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AIDING AND ABETTING A PERSON TO DRIVE A MOTOR CAR WHILST DISQUALIFIED

A gl LAY o syas Bus A 50w 80lid e padi Gauyasy Saclus

Poticanje nekoga da vozi dok je pod zabranom

i M R A TTIE B 32

Pomaganje i nagovaranje osobe da vozi bez dozvole

YT1ioBonBw Kal TIapakivw ATOPO va 0dnYroeL QUTOKIVNTO av Kal Tou £xel agalpedei n adela

Favorire e istigare una persona a guidare un veicolo durante il periodo di sospensione della patente di guida

[Momarare 1 NoTUKHyBame NuLe 0a BO3W Kora My € yKuHaTta go3sonara

[TomoLb 1 nogcTpekaTenbCTBO YENI0BEKA, INLLIEHHOMO BOAUTENBbCKUX NPaB, K ynpasJieHUO aBTomobunem

Momarane n nogctuuare ocobe fa Bo3u OOK jOj je Jo3Bona cycneHpoBaHa

Gargaarida ama u sahlida qof inuu wado gaari ogolaansho ladan

Colaboracion para que conduzca una persona inhabilitada

Surticti belgesi iptal edilen bir kisinin ara¢ siirmesine yardim ve yataklik etmek

Ti€p tay va a tong mot ngudi khac lai xe khi ngudi dé da bi tudc quyén lai xe

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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ARMED WITH OFFENSIVE WEAPON
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ASSAULT WITH INTENT TO ...

Being armed with an offensive weapon.

Adding the intended offence.

e dady gluie Y

Naoruzan za napad

Napad s namjerom da

B RS

B

BT

Naoruzan oruzjem za napad

Napad s namjerom da...

OTAIOPEVOG e ETUBETIKO OTIAO

EmniBeon pe okotid va ...

A mano armata

Boopy»xeH

Aggressione a scopo di...

Hanap co Hamepa pa ce ...

BbITb BOOPY>XeHHbIM opyanemM HanapgeHuA

HanapgeHue ¢ uensho...

Haopy»aH Hanapavykum opy>xxjem

Ku hubaysan hubka wax lagu weerari karo

Hanap ca Hamepom

Weerar looga jeedo

Armado con arma ofensiva

Saldiri amacli silah bulundurmak

Uso o amenaza de violencia con intencién de ...

...niyetiyle saldiri

Trang bi v&i vii khi t&n céng

Hanh hung véi y dinh...

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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TurkishVietnamese
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ATTEMPTED ... BURGLARY CARELESS DRIVING
Adding offence attempted.
Pokusani... Provala Nepazljiva voznja
LE-
...... FRF B BBy
Pokusani Provala Nepazljiva vozZnja
Anonelpa... Aldppnén AueAng odnynon

Attentato di...

Furto con scasso

Guida pericolosa

Oobwug 3a... MposanHa kpakba HeBHMMaTENHO BO3eHe
Be3oTBeTCTBEHHOE BOXAEHNE

[MonbITKa K... Kpaxka co B3nomMom aBToMOBUAA

MokyLuaj Mposana Henaxxrbmea BOXHa

Isku deyid Guri-u dhicida Gaari wadid aan laga taxadarin

Tentativa de...; ...en grado de tentativa Robo con violaciéon de domicilio Conduccidén negligente/imprudente

...girisimi/tesebbiisii Hirsizhik Dikkatsiz arag stirmek

Toan (&m muu) Trom Lai xe bat cén

"B B RRR D B BB

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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TurkishVietnamese
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CAUSING INJURY INTENTIONALLY

wnd e Llaly oyl
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CAUSING INJURY RECKLESSLY

o385 Gub e Llaly codl)

Namijerno izazivanje povreda

Nepazljivo izazivanje povreda

ERERME

TREMHE

Namijerno izazivanje ozljeda

Nesmotreno izazivanje ozljeda

[MpokaAw BAGRN 1 TpAUUA K TIPOBECEWG

MpokaAw BAGRN 1 Tpauua €€ ameplokePiag

Causare intenzionalmente lesioni

HaMepHo npean3BnkKyBaH-€ nospena

Causare lesioni per negligenza

MoBpena npeausBrkaHa of, HEMapHOCT

YMbILLSIEHHOE HaHeCeHMe TPaBMbl

HeyMblLNeHHOEe HaHeceHne TpaBMbl

HamepHo usasusarse nospene

Sababida dhaawac ula kac ah

HecmoTpeHo npoy3pokoBatrbe noepese

Si taxadar la’aana dhaawac u sababid

Cometer delito de lesiones dolosas

Kasten yaralamaya neden olmak

Causar lesiones por imprudencia grave

Dikkatsizlik sonucu yaralamaya neden olmak

C6 y gay thuang tich

Gay thuong tich bat k& hau qua

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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CRIMINAL DAMAGE BY FIRE

Sl ol gy (polia] spa 3L
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DAMAGING PROPERTY

REL I (N

DRIVING WHILST DISQUALIFIED

Driving a motor car whilst disqualified.

oo

80 gl Lula¥) o wopaill s J)a 3)Lea 3013

Kriviéno izazvana Steta vatrom

Ostecenje imovine

Voznja pod zabranom

GHESZ P L

RN

FIEBLE

Kriviéno izazvana Steta vatrom

Ostecenje imovine

Voziti za vrijeme suspenzije vozacke
dozvole

MpdkAnon ¢nudag Bacovtag pwTa

MpokaA® Cnuia og WBLOKTNoia

Odnyw TapOTL Hou £Xel apalpebein
adela

Incendio doloso

KpuBnyHO peno - wreta
npegu3BrkaHa oOf noxap

Danno di proprieta

OLLITeTyBaI-be nmMmot

Guida durante il periodo di squalifica
dalla guida

Bosere kora possonara e yknuHara

MpecTynHbIA ywepb, BbI3BaAHHbIV OrHEM
UM B pesynsrarte noxapa

HaHeceHue yuiepba co6CTBEHHOCTU

YnpaeneHune astomobunem, 6yayun
JIMLLIEHHbIM Ha 3TO Npas

KpuBUYHO [eno npuyntbaBamba LTeTe
BaTPOM

Si dembi ah dab wax ku gubid

OwTeherbe MMOBUHE

Burburinta hanti

BoxHba 3a BpemMe cycrieH3nje Bo3avke
po3Bone

Wadida gaari laysanka ladan

Dafo en propiedad ajena por medio
de incendio

Yakarak mala zarar vermek

Causar danos en propiedad ajena

Mala zarar vermek

Conducir cuando se esta inhabilitado

Siirticti belgesi iptal oldugu halde arag
kullanmak

Gay hoa hoan lam thiét hai hinh su

Phé hoai tai san

Lai xe khi bi mét béng

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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DRUNK DRIVING

Under the influence of intoxicating liquor or of a drug.

obaaal g JsasIl 535 cas saluall

DRUNK IN CHARGE OF A MOTOR CAR

Bk e Jsue ssade padl

Voznja u pijanom stanju

Pijana osoba zaduzZena za motorno vozilo

EEE

St o

Voziti u pijanom stanju

Pijan upravljati motornim vozilom

Odnyw umnod TNV eMMPELA AAKOOA

"ExovTtag v emomnTteia auToKIVTOU av Kal JEBUOHUEVOG

Guida in stato di ubriachezza

Bosere BO nujaHa coctojba

Essere alla guida di un veicolo in stato di ubriachezza

MujaHo nuue ooroBopHO 3a BO3UIO

YnpaBneHue aBToMOb6UEM B HETPE3BOM COCTOAHUM

HaxogutbcA B HEeTpe3BOM COCTOAHUN, 6y£l,y‘-l|/|
OTBETCTBEHHbIM 3a yrnpaBJieHne aBTOMObMNEM

BoxHba y nujaHoM cTamby

Cabsanaan gaari ku wadid

YnpaBsber-e MOTOPHUM BO3UIOM Y MUjaHOM CTakby

Qof cabsan oo wada gaari

Conduccién bajo los efectos del alcohol

Alkollt ara¢ kullanmak

Al mando de un automévil mientras se esta bajo los
efectos del alcohol

Alkollii bir halde bir aracin idaresinde olmak

Say rugu lai xe

Diéu khién xe hai khi say rugu

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali
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ESCAPE

www.elosopanda.com | jamespoetrodriguez.com

EXCEED 0.05%

FALSE AFFIDAVIT

Escaping from legal custody.

Driving a motor car whilst having a
blood alcohol content exceeding
0.05%.

Swearing a false affidavit.

(S Hlatal ol a3 s e L1l

Ll 70,0 aall 5 JaSIl L jlas
) Salusll

L3S s 3uls e ausll

nlm

Bijeg Preko 5 promila Lazni afidavit
e 3 #83190.05% EEREEIERS
. Premasiti dozvoljenu granicu alkohola y .
Bijeg u krvi od 0.05% Lazna prisega
AparéTteuon YmiepBaivw 1o 6plo 0.05% Weudng €vopkn dnAwon
. Superare il limite di 0,05% di alcol Lo . .

Evasione nel sangue Dichiarazione giurata falsa

bercTtBo Hap 0.05% [aBame nakHa nMcMeHa nsjasa
MMpeBblLEHME MaKCUMasbHO

Mo6er LONYCTUMOrO CORepXXaHWA ankorona danblumBoe nMcbMeHHoe nokasaHue
B KpoBu B 0,05% rnof, npucArov
MpekopaunTn 0O3BOSbEHY rPaHn .

BekcTBO pexop A y rpanily NaxkHa nMcMmeHa usjaea nop, 3aKeTBoM

Ka cararida sharciga (baxsasho)

ankoxona y kpsu og, 0.05%

Khamrada ku jirta dhiiga qofka oo ka
badan 0.05%.

Been ugu dhaarashada Afadayfitka ah

Fuga, fugarse, darse a la fuga

Firar/kagmak

Tener una tasa de alcohol en sangre
superior al 0.05 (o 0,05) por ciento

%0.05 alkol sinirini asmak

Declaracion jurada falsa

Yalan beyan

Pao thoat

Vugt muc 0.05%

Khai gian t6 khai hiiu thé

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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FALSE REPORT TO POLICE
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GOODS IN CUSTODY

GROSS INDECENCY

Making a false report to police.

Having goods in custody suspected of
having been stolen.

Committing an act of gross indecency.

LS B0l Uil gl

g Ll 4tz il ke

e Laiall Gl ol ey sl

Lazni izvjestaj policiji

Zaplijenjena dobra

Krajnje nedoli¢no ponasanje

EERFRERE

R 5L

FEERRESE

Dati lazni iskaz policiji

Zaplijenjene stvari

Krajnje nepristojno ponasanje

Weudng katayyeAia oV acTtuvouia

Katoyxn ayabav 1ou gpepovTal
KAEUMEVA

Avappoot mpooBoAr TnG dNUocLag
adou

Fare una deposizione falsa alla polizia

[laBarbe nakeH usBeLlTaj Ha
nonavuunjara

Custodia di merci di origine sospetta

YyBarse ykpageHa cTtoka

Atti osceni

MHOry HenpucTojHO OfHecyBaHe

Jlo>KHOE [OHEecCeHue B MO0

ApecT Ha Bellu, B criyyae Nnogo3peHuna

B TOM, YTO OHU ObIsin YKpageHbl

Bbi3biBatoLLaA HENPUCTONHOCTb

[aTtn na>kHun uckas I'IOJ'II/ILI,VIjI/I

U tebinta booliiska warbixin been ah

3annereHa poba

Haynta alaab xadid looga shakisan
yahay

MpotuenpupogHun 65ya

Gelida fal aad u anshax xun

(Presentacion de) denuncia falsa a la
policia

Polise yalan ihbar/sikayette bulunmak

Posesién de bienes robados o
malhabidos

Calinti mal bulundurmak

Abuso sexual (sin violencia ni
intimidacion)

Agiz ahlaksiz/uygunsuz hareket

Lam Igi khai gia vGi canh sat

Luu gi hang

Codng xuc tu sf

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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HARBOURING A GAOL ESCAPEE

OLd Gaaw #lsal

HARBOURING OR CONCEALING A CHILD

sasay OlSe e axall gl ul el gl

T

Primanje odbjeglog zatvorenika

Primanje ili sakrivanje djeteta

BRIEIC

BHRSREEILE

Pruziti utoCiste odbjeglom zatvoreniku

Pruziti utoCiste ili skrivati dijete

Amnokpuln dpame™ PUAAKWV

Amokpuyn 1) cuykaAuyn ratdlou

Dare asilo a un evaso

Mpumarse 1 NpuKpuBarbe n3beraH 3aTBOPEeHUK

Dare asilo o nascondere un minore

YyBare unu Kpreme gete

YKpbiBaHue cbexaBLIero 13 THpbMbl

YKpbiBaHue pebeHka

Mpy>xuTn ytounite og6ernomM 3aTtBOPEHUKY

Heynta qof ka cararay xabsiga

Mpy>XUTY YyTOUMLLTE UNK CKPUBATM eTe

Haynta ama qgarinta ilmo

Cobijar a un préfugo/fugado de la carcel

Firari mahkuma yataklik yapmak

Cobijar u ocultar a un menor (sustraido a su familia)

Bir cocuga yataklik yapmak veya gizlemek

Chtia chép tu vugt nguc

Chua chép hoac ddu dua tré

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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HIJACK
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HOUSE BREAKING IMPLEMENTS

Unlawfully exercising control of an
aircraft (motor, vessel etc.

Being in possession of house breaking implements without lawful excuse.

Ol sl S LSl ol el sUall Calas

Ssie JHliall Joaal dla g 5ul ol gol 330

Otmica Oprema za provalu u kucu
s B’IANE
Otmica Alat za obijanje kuc¢a

Evepyw (agpo)mepateia

EpyaAeia dilappnéng

Dirottamento illegale

[pabHyBare

Arnesi per scasso

Anatu 3a HaCcUsIHO BrieryBame BO KyKa

YroH TpaHCnopTHOro cpencrea

HesakoHHOe BnageHue npucnocobneHmamMmn Anqa NpOHMKHOBEHWA B AOM

OTtmMmuua

Afduubid

Mpubop 3a kyhHe nposane

Haysashada galabka guryha lagu jebiyo sabab ladan

Apoderarse ilicitamente de una
aeronave en vuelo

Bir ulasim aracini kagirmak (ucak, gemi

VS.)

Herramientas utilizadas en la violacion de domicilios

Evlere hirsizlik amaciyla girme aletleri

Cudp doat (xe, tau, may bay)

Dung cu dét nhap gia cu

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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INCITING A PERSON TO RESIST ARREST

INDECENT ASSAULT

Inciting a person to resist a member of the police force in the lawful execution of his
duty.

Indecent assault on a female (or male)
person — add “under the age of sixteen
years” if applicable.

(P Jliel ol (34353 Loslie e padi (ayya3

Nagovaranje nekoga da se odupre hapSenju

Nedoli¢no nasrtanje

BR 1B

RE

Nagovaranje nekoga da se odupre uhiéenju

Nasilno bludno ponasanje

MapoTpUvw MPOCWTO va avTioTabel 0N CUAANYNA Tou

AvdépuooTn emnibeon

Istigazione a resistere all’arresto

[MoTTMKHYBaHe HEKOE NnuLEe Aa ce CNpoTUCTaByBa Ha ancere

Aggressione sessuale

HenpucTtoeH Hanap

MopacTpekateNibCTBO YeN0BEKa K COMPOTUBIIEHMIO apecTy

HenpucTtorHoe HanageHue,
ockopbneHue

Moactnuame ocobe pa ce ogynpe xanweny

Ku dhiirigelinta in qof ka dhega-adaygu qabashada

bnyoHa papma

Waxyeelayn anshax xuma ah

Instigar a una persona a oponer resistencia a su detencién

Tutuklamaya karsi gelmeye tesvik

Abuso sexual, abusos deshonestos

Cinsel taciz/saldiri

Xui giuc ngudi khac khang cu su bi bat

Xam pham tiét hanh

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian
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TurkishVietnamese



i

INDECENT BEHAVIOUR

www.elosopanda.com | jamespoetrodriguez.com

INDECENT LANGUAGE

LOITER WITH INTENT

Behaving in an indecent manner in a
public place.

Using indecent language in a public
place.

Loitering with intent to commit a felony.

le OlSe 3 Latall lie ol sy el sl

‘s\.c U\S“" 9_9 ;gd—\ ?3154 5‘9..43."

poa ol sl S Yo p s

Nedoli¢no ponasanje

Nedoli¢an jezik

Tumarati s namjerom

TRTH

ERTRIES

WA

Nepristojno ponasanje

Nepristojan jezik

Motanje oko ne€eg s namjerom

AvdappooTn cuutieplpopa

Xprion avappootng YAwooag

KovTooTékopual ue OKOTO va ...

Oltraggio al pudore

HenpucTtojHO opHecyBane

Turpiloquio

HenpucTojHu 36oposu

Vagabondaggio con intenzioni
criminali

OeHryberse

HenpucTtonHoe noeepeHne

HenpucToriHana nekcuka

CnoHAaTbeA 6e3 gena ¢ HamepeHem
COBEPLUNTb YrOJIOBHOE MPEeCcTynieHne

HenpucTtojHO noHalwame

U dhagmida si anshax xuma ah

HenpucTojaH je3uk

Hadal xishoodka ka maran

HamepHo paHrybrbere ca HamMmepom
(ma n3BpLUM HEKO OEeno)

Qashin daadin dhib looga jeedo

Conducta obscena, conducta
indecente

Uygunsuz Hareket

Lenguaje obsceno, lenguaje
indecente

Uygunsuz sozler

Merodear con fines delictivos

Kot niyetle bir yerde bulunmak

Hanh vi tho bi

Ngbén ngii thé tuc

Lai vang véi y dinh

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali TurkishVietnamese



www.elosopanda.com | jamespoetrodriguez.com

OBTAINING A FINANCIAL ADVANTAGE BY
DECEPTION

Jlia Yl ol g Llls wdlie e Jgoanll

OBTAINING PROPERTY BY DECEPTION

JLsa Y Lol gy DT e Jgnnl

Sticanje novC€ane Koristi prevarom

Sticanje imovine prevarom

PR B3R

YT BRES U

Stjecanje nov&ane koristi prijevarom

Stjecanje imovine prijevarom

ErtwpeAoupal olKovoukd eEanatovTag KATolov

ATIOKT® 1OLOKTNola e€amat®VTag KATIOLOV

Ottenere vantaggi finanziari con I'inganno

[NobuBame Cbl/IHaHCI/ICKI/I nosnacTuuu npeky namama

Appopriazione di beni con l'inganno

CTeKHyBaI-be MMOT Npeky namama

MonyyeHre drHAHCOBON BbIFOALI C MOMOLLLbIO 06MaHa

OsnageHune Yy>kori COBCTBEHHOCTLIO C MOMOLLbIO 0bMaHa

CTuuare matepujanHe KOpUCTM NpeBapoM

Ku helida lacag si khaa'inimo ah

CTuuame UMOBUHE npesapoM

Ku helida hanti si khaa'inimo ah

Obtencidon de ventajas econdémicas mediante el engafo

Sahtekarlik yolu ile maddi ¢ikar saglamak

Obtencion de bienes mediante el engaho

Sahtekarlik yolu ile mal kazanmak

Ludng gat dé hudng Igi tai chanh

Ludng gat dé sang doat tai vat

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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ﬂ POSSESS DRUG OF ADDICTION POSSESS PISTOL WITHOUT A LICENCE
Being in possession of a drug of addiction. Being in possession of a pistol without a licence.
- (Sleal Laae 53lea (A5 (g (eeas B5laa
- Posjedovanje droge Posjedovanje pistolja bez dozvole
B = FIE
- Posjedovanje droge Posjedovanje pistolja bez dozvole
- "Exw omnv Katoxn Hou €610TIKNA dpoyn "Exw omnv Katoxn Jou TIoTOAL dixwg adela
Possesso di droghe di tossicodipendenza Possesso di pistola senza porto d’armi
- MocepyBare Apora LUTO co3AaBa 3aBUCHOCT Mocepysa nuwwTon 6e3 fo3sona
- ObnapaHne HapKOTUYECKMW BELLECTBAMMU Bnapgenue nuctonetom 6e3 COOTBETCTBYIOLLEN NNLLEH3NM
[MocepoBame gpora koje cTBapajy 3aBUCHOCT MocepoBame nuwToba 6e3 o3Bose
- Haysashada daroogada la gabatimo Haysashada bastoolad shati la’aan
Tener (tenencia de) drogas adictivas Tener (tenencia de) pistola sin licencia
- Uyusturucu madde bulundurmak Ruhsatsiz silah bulundurmak
- S& hiu dudc liéu gay nghién Cét gili sting luc khéng c6 gidy phép
ArabicBosnianChineseCroatianGreek NMacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



RECKLESS DRIVING
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REFUSE BREATH TEST

RESISTING ARREST

Driving a motor car in a reckless
manner.

Refusing a lawful breath test. Refusing
a preliminary breath test.

Resisting a member of the police force
in the lawful execution of his/her duty.

SYPEIOE NG WL

o8l Gutill Gandl p gaall (a8,
ol 3 JoaSI L

(S Jliel 5l (a3 Loplas

Nesmotrena voznja

Odbiti alko-test

Odupiranje hapSenju

eEEy

BRI AN

B4

Nesmotrena voznja

Odbiti alko-test (puhanjem)

Opiranje uhic¢enju, hapSenju

EmkUvduvn odriynon

Apvoupal va uroBAnbw oe T€OT
Qavanvong

MpoBar\w avtioTaon oe GUAANYN
anod 6pyavo Tagng

Guida spericolata

HemapHo Bo3ere

Rifiutare di sottoporsi al test dell’alito

Opbuearse NpoBepka Ha 3aMBOT

Resistere all’arresto

CnpoTtucTtaByBame Ha ancere

BbesoTBeTCTBEHHOE BOXKAEHNE
aBToMobunA

OTKa3 OT NPOXOXXAEHUA MPOBEPKU
ObIXaHWA Ha COoep>XaHuA ankorons B
KPOBMU

ConpoTtusneHve apecty

HecmoTpeHa BoXHa

U wadid gaari si taxadar la’aana

Opbutn anko-tect

Diidida khamra baarida sharciga ah

Opynuparse xanwiery

Diidida in booliisku ku gabto

Conduccién temeraria

Dikkatsiz arag stirmek

Negarse a someterse a una prueba de
deteccion alcohdlica por aire espirado

Alkol testini reddetmek

Resistencia a la detencion

Tutuklamaya karsi gelmek

L&i xe bat ké hau qua

T chéi thir d6 rugu

Khéng cu khong cho bét gili

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali
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ROBBERY SPEED DANGEROUS
Driving a motor car in a manner dangerous to the public.

e ol el shia (2585 de ey SaL
Pljacka Opasna brzina
Pljacka Opasna brzina
AnoTeia Ermukivouvn taxumTta
Rapina Velocita pericolosa
pabex OnacHo 6p30 BO3eHE

Kpaxka, rpabexx

OnacHoe npeBbILLEHNE CKOPOCTU

Mrbavka OnacHa 6p3uHa

Dhicid Ku socodka xawaare khatara

Robo Velocidad peligrosa

Soygun/gasp Tehlikeli stirat

Cudp Lai xe quéa téc dd cé tinh cach nguy hiém

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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SELF ADMINISTERING A DRUG OF ADDICTION

(leal saaal 13l sUac Y

SELL DRUG OF ADDICTION

[

Selling a drug of addiction.

L.?_IlAJ!‘)JM s

Samostalno uzimanje droge

Prodaja droge

BCERSR

HEmMTEZ

Uzimanje droge

Prodaja droge

AuTtoxopnynon €6L0TIKOU VOPKWTIKOU

MOUA® £BL0TIKO VAPKWTIKO

Autosomministrazione di droga di tossicodipendenza

Kora nuueTo camo cu cTtaBa gpora

Vendita di droghe di tossicodipendenza

MpopaBame gpora

HasHaueHve camomy cebe HapKOTUYECKUX BELLLECTB

ToprosnA HaApPKOTUYECKUMW BeLLLECTBAMM

Yaumarbe gpore Koja cTeapa 3aBMCHOCT

Isku durid daroogo la gabatimo

Mpopaja ppora Koje cTBapajy 3aBUCHOCT

libinta daroogada la qabatimo

Autoadministracién de una droga adictiva

Bagimlilik yapan madde kullanmak

Vender una droga adictiva

Uyusturucu madde satmak

Tu st dung dudc liéu gay nghién

Ban dudc liéu gay nghién

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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SEXUAL PENETRATION 16-18 YEARS

SMOKE INDIAN HEMP

With a person aged between sixteen and eighteen.

Smoking Indian hemp.

eall e Lo VALV Gy a5 e puial g Laal

(Llsaolall cGuatiall) guigll adll (pas

Polni odnos 16-18 godina

Pusenje indijske konoplje

WFisRBEN (16-18)

MR K Bk

Spolni odnos s osobom u dobi od 16 -18 godina

Pusiti “Indian hemph” - (Indijsku konoplju)

2eEOUAAKN TIPAEN Pe ATopo nAkiag 16-18

Kamnvi€w tvoIkn kavvapl

Congiungimento carnale con minore di 16-18 anni di eta

CekcyareH ofHOC o nuue of, 16-18 roguHm

Fumare canapa indiana

Mywere nHonckn koHon (kaHabwuc)

[NonoBoe cHolleHne ¢ 16-18-neTHuMn

KypeHve NHAUACKON KOHOMIN

MonHu ogHoc ca ocobom n3ameny 16-18 rogmHa ctapocTu

U tegida qof u dhexeeya 16-18 sano

MyLwmT MapuxyaHy

Cabida Indian Hemp

Penetraciéon sexual de una persona de edad comprendida
entre los 16 y 18 anos

Cinsel iligki- 16-18 yas arasinda bir kisiyle

Fumar cannabis / canamo indico

Kenevir igmek

Giao hgp Vv6i vi thanh nién 16-18 tudi

Huat “Indian Hemp”

o HEIE AR EEEER
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THEFT THEFT OF A MOTOR CAR THREATENING WORDS

Using threatening words.

A5 pall 5L 35 50 Lwag ol

Krada Krada motornog vozila Prijetece rijeCi

M fins EES

Krada Krada motornog vozila Prijetece rijeCi

KAotmmn KAomn autokivATou ATIEIANTIKA AOYLa

Furto Furto di autoveicolo Linguaggio minaccioso

Kpaxx6a Kpaxx6a Ha MOTOPHO BO3U0 3akaHyBaykun 360poBu

BoposcTBo YroH aBTOMO6GUNA CnoBecHanA yrposa

Kpaha Kpaha moTtopHor Bo3una Mpetehe peun

Xadid Xadida gaari Isticmaalida erayo hanjabaad ah

Hurto Robo de automovil Palabras amenazantes

Hirsizhik/calmak

Motorlu arag¢ calmak

Tehdit edici sozler

An cép

An cép xe hoi

LGi I8 ham doa

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

Somali

TurkishVietnamese
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THROWING A MISSILE (STONE) TO DANGER OF PERSONS

AV LY 55laa ol o2l )

TRAFFICKING INDIAN HEMP

(sl aall sy

Bacanije projektila (kamena) zbog ugrozavanja osoba

Trgovina indijskom konopljom

#Hm (R A

Wiz K R

Bacanije projektila (kamena) u svrhu ugrozavanja osobe

Trgovina Indijskom konopljom

Metw BANUA (METPA) O XWPO OTIOU KIvOUVEUEL ATOUO

Alakivnon vaIlkng Kavvapews

Lancio di oggetti contundenti con pericolo a persone

Ddpnatrbe NpeaMeT (kameH) fa ce NoBpPeay HeKoe nuue

Traffico di canapa indiana

Mpopasarbe MHOUCKM KOHON (KaHabuc)

bpocaHue npegmeTamu (kaMHAMM) C YrpoO30i HAHECEHWA TPaBMbl

PacnpocTtpaHeHne MHANNCKOWM KOHOMMN

Bbauane npojektuna (kameHa) ga 6u ce yrposuna gpyra ocoba

Tuurida gantaal si khatar loo geliyo shakhsiyaad

WneranHa TproBrHa MapuxyaHoMm

Qaadida ama gaadida Indian Hemp

Lanzamiento de proyectil (piedra) con peligro para las personas

Zarar verme amaciyla bir cisim (tas) firlatmak

Trafico de cannabis / cdhamo indico

Kenevir otu kacakgisi

Ném dé vat (d4) gay nguy hiém cho ngudi khac

Buodn ban Indian Hemp

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian
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UNAUTHORISED SELLING OF AN HALLUCINOGENIC DRUG

oA Gt Buslell olyiae a

UNLAWFUL ASSAULT

&JJ"M‘):L: glaiel

Neovlasteno prodavanje halucinantnih droga

Nezakonit napad

FEH Bk 4]Zy

FEBILAE

Neovlastena prodaja halucinogenih droga

Nezakonit napad

[MwAnon dixwg adela mapalcdbnoloydvou VAPKWTIKOU

Mapdavoun/aBeuLtn emibeon

Vendita illegale di sostanze allucinogene

HepossoneHo npopasare Oporn Kon npean3sukyeaar xanyuunHauum

Aggressione illecita

Hanap, Hepo03BONEHO UNK
HENpPUCTOjHO OfHEecyBaH-e

HecaHKuMoHMpoBaHHAA TOProBsiA rasftoLUHOrEHHbIMU BELLLECTBAMM

HesakoHHOe HanaaeHue, ockopbneHue

HeosnawheHa npogaja xanyunHoreHmx gpora

Gadida darooga aan sharciyeysnayn

HesakoHuT Hanap,

Xadgudub sharci daro ah

Venta no autorizada de una droga alucinégena

Hayal gormeye neden olan maddeleri ruhsatsiz satmak

Amenaza o acto de violencia contra
personas

Yasalara aykiri olarak kuvvet ve siddet
kullanmak

Ban bat hgp phap ma tuy gay ao giac

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian

TurkishVietnamese
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UNLAWFUL POSSESSION

UNREGISTERED MOTOR CAR

Being found on premises without lawful
excuse.

Being in the possession of property
suspected of being stolen or unlawfully
obtained.

Driving an unregistered motor car.

Lo Ole 3 el jad aal g3l

Aaesk e 35k

A 5u2 55l

Nezakonito na posjedu

Nezakonito posjedovanje

Neregistrovano motorno vozilo

FEEHEN

FERE

RiEMEH

Nezakonit ulazak u prostorije

Nezakonito posjedovanje

Neregistrirano motorno vozilo

(Bpiokopal) Ttapavopa o KIplo

Mapdvoun Katoxn

AuTOKivNTO XWpPIig adela KuKAoPpopiag

Violazione di proprieta

Hepo3BoneHo npecTojyBare BO Kyka /
3rpaga

Possesso illecito

HesakoHCkO nocenyBare

Autoveicolo privo di bollo di
registrazione

HepeructpupaHo MOTOPHO BO3WSIO

HesakoHHOE HaxoxpeHue Ha
TEPPUTOPUMN Yy>KOV COBCTBEHHOCTU

HesakoHHOe BnageHune

HeszaperucTpuposarHoe
TPAHCMOPTHOE CPELCTBO

HesakoHWT ynasak y npocrtopuje

Si sharci daro ah u joogid rug/goob

HesakoHuTO nocegoBar-e

Haysashada hanti si sharci daro ah

HepermctpoBaHo MOTOPHO BO3MIO

Baabuur aan diiwaangashanayn

Invasién de terreno o inmueble

Yasalara aykiri bir mekanda bulunmak

Tenencia ilicita

Yasalara aykiri bir madde bulundurmak

Automoévil no matriculado

Arag kaydi olmayan motorlu arag

CO6 mat trai phép trén bat déng san

S& hiiu trai phép

Xe khdng c6 dang bd

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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USE FIREARM TO PREVENT
ARREST
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VAGRANCY

WILFUL DAMAGE

Using a firearm to prevent lawful
apprehension.

Having insufficient lawful means of
support.

Causing wilful damage.

JCELKJL;Q}:tLngLBCNLJM%qu

g_i".lu J_):ul" Ma:usdidj.aai.a‘)‘).a.é
Spredavanje hap$enja vatrenim o . oy e
oEJijem ] peenl Skitnja Namjerno oStecivanje
i IET TIRSE HERE

KoriStenje vatrenog oruzja radi
sprje€avanja uhi¢enja

Skitnja, potucanje

Namjerno ostecivanje

XpPNOoWOoTolw OTAO TIPOG ATIOPUYT
OUAMNYING

AowTela, MAdvng Biog

Ekouota ¢nuia

Uso di armi da fuoco per prevenire
I'arresto

Opy>XeHo cnpoTucTaByBake Ha

Vagabondaggio

Danno doloso

anceme BeCKyKHVlLLITBO HaMepHO npean3sukaHa wrteta
/ICnONb30BaHNe OrHECTPENBHOMO
OPYXINA C LIEIbIO COMPOTUBNEHIA BPOAAKHNIECTBO YMBILLNEHHOE HaHeceHMe yiiep6a

apecty

Ynotpeba BatpeHor opyxja paau
crnpevaBarba xanwera

Isticmaalida hub si looga hortago
Xirid

Ckutame, notyuare

Qof aan haysan kaalmo sharci ah oo
ku filan

HamepHo yuntbeHa LwiTeTa

Sababida khasaare ula kac ah

Usar armas de fuego para impedir la
detencion

Tutuklanmaya karsi gelmek igin ategli
silah kullanmak

Vagancia

Serserilik

Danos intencionales a bienes ajenos

Kasith olarak hasar vermek

S0 dung vii khi dé can trd sy bét gili

Du thi du thuc

C4 y gay thiét hai

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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MOST COMMON DRUGS
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AMPHETAMINE

BARBITURATES

Drug of addiction, commonly
prescribed but under strict control,
used illegally when not prescribed.

Slang: speed, Fast, Quick.

Tablets such as, Mandrax, Nembutal,
Tuinal, Amytal.

Slang: Barbs, Mandies.

0[S PYOVC IR SV Dy - PRPYEN JOI PP PRI IN

Oweliaaal (Jlel Ly s
Amfetamin Barbiturati
R 3EtAA Bit=Z Y
Amfetamini Barbiturati
AupeTtapivn BapBLtoupika
Amfetamine Barbiturici
AmdeTamuH Bapbutypatu
AmdetamuH Bapbutypar
AMdeTamMuHn Bapbutypartu
Amfatamiin Kiniini sida Mandrax
Anfetamina Barbituricos
Amfitamin Uyusturucu haplar
Amphetamine Barbiturates
Arabic ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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BENZEDRINE CANNABIS
White tablet. (Cannabis Sativa. L.) Indian Hemp plant, fresh or dried parts of plant. A “Drug of

Dependence”.
See also: Hashish, Marijuana, Narcotic Plant, Tetrahydrocannabinol.
Slang: Grass, Weed, M.J., Mary Jane, Marihuana, leaf, smoke, dope.
Joint-smoke — a deal-small saleable amount. Roll a “number-roll a smoke.
Number-a smoke. Heads-flowering top of cannabis plant.
Blow a number-to smoke Indian Hemp. Buddha Stick-dried cannabis plant matter
compressed into stick.

sy () Blsaslall c Gutuall) guigll caall

Benzedrin Konoplja

XM XHESER

Benzedrin Kanabis, marihuana, indijska konoplja

Beviedpivn Kavvapig

Benzedrina Canapa indiana

beH3enpuH NHAanckn KoHon, kaHabuc

beHseppuH KoHonnA

BeHsenpuH KaHnabuc, mapuxyaHa

Bensadariin Kanaabis

Bencedrina Cannabis

Beyaz haplar Esrar

Benzedrine Can sa

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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CHROMING
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COCAINE

CODEINE

Inhaling plastic solvent, adhesive
cement, cleaning agent, glue, dope,
nail polish remover, lighter fluid, petrol
sniffing, or other volatile product
derived from petroleum, paint thinner,
lacquer thinner, aerosol propellant,
anaesthetic gas etc.

Colourless or white, odourless, fluffy
white crystals, similar to snow. Usually
sniffed (snorted).

Slang: Coke, Snow, White Lady.

Odourless white crystals, as crystalline
white powder, or in the form of white
tablets.

S,Uk o lgdall 3laitl OomlE < OadasS

Udisanje ljepila Kokain Kodein

s AR A+RE AR

Udisanje tzv. “snifanje” isparenja . .

kemijskih inhalanata Kokain Kodein

Elomnvor| ouciwv Koka{'vn Kwde i'vn, yebulopoppivn

Fiutare solventi volatili Cocaina Codeina

BouvwyBare xemukanum KokauH KopewuH

MHranaumnAa pasnmyHbix cybcTaHuui,

BAVAIOLLNX Ha MCUXVKY Kokau KopewH

Youcame, “cHudgoBare”, K K

“cnaprbyBKX pacTeapaya OKauH OneuH

Koola san ka jiidida Kookayn Koodaiin

Abuso de inhalantes, inhalacién de , ,

solventes por via nasal Cocaina Codeina

Tinercilik Kokain Kodein

Hit hoi son xit Cocain Codein
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese




CRACK
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CULTIVATE

ECSTASY

Cocaine with baking soda or ammonia
and water added, then filtered to
obtain crystals. Usually smoked.

Includes, sow a seed of a narcotic
plant, plant, grow, tend, nurture,
harvest of a narcotic plant.

The “Love” drug! derivative of
amphetamines. Sold in tablet form.

mill o

Slang: X
Ol sl sk el U5 sl jhas
Crack Uzgajati Ekstaza
AR MBS R ‘LA
“Crack” Uzgajati Ecstasy
Kpak KaAAlepyw “EkoTtaon” (mapdywyo aupeTaulviVv)
“Crack” Coltivare “Ecstasy”
Kpek Oprnepysame Ekctasa
Kpak Bbipawusatb OkcTasu
Kpek Kyntusauuja Ekctasu

Kooka-iin lagu daray waxyaalla kale

Beerida dhirta daroogada

Darooga ektasi

Crack Cultivar Extasis
Amonyakla karistirilmis kokain Uyusturucu yetistirmek Ekstasi hapi
Crack Tréng Ecstasy

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian

TurkishVietnamese
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HALLUCINOGENIC
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HASHISH

HASHISH OIL

Psychedelic or mind-expanding drug

causing sedative or stimulant effects.

Eg., L.S.D. (Lysergic Acid

Diethylamide).

Derivative of cannabis plant. Appears
as hard, brown cakes of various sizes.

Slang: Hash, Lebanese Gold.

Resin from cannabis plant. A thick
dark brown to black substance. Drops
of liquid placed on tobacco of rolled

cigarettes.

Luslgll ol,a5 Cuatual Csduadl ey
Halucinantan Hasis Hasisovo ulje
HELIF KARR KRiH
Halucinogen Hasis Ulje od hasisa
MapaloBnoloyovo Xaoig Xaologhalo
Allucinogeno Hascisc Olio di hascisc
)?apni/icJ:aouqul;O fpenysBniysa Xawmiw Xawmuw macno
lannouMHOreHHbIN Mawmw MawmwHoe macno
XanyumHoreH Xawwm Yrbe op xawumwia
Daroogada abuurta khiyaaliga Xashiish Saliida xashiishka
Alucinégeno Hachis Aceite de hachis
Hayal gordiiren madde Hasis Esrar sakizi

Chéat gay ao giac

Hashish (M6t loai can sa)

D&u Hashish (Mét loai can sa)

© HELE AR EEEEE
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HEROIN
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L.S.D.

MARIJUANA

White or off-white or light brown
crystalline powder — usually injected.
Slang: smack, skag, rocks (brown/
grey), hammer, hammerhead, slow.
Gram-a measure used.

Cap-a capsule.

Bag-usually a one ounce bag.
Use-hit, inject.

In liquid form is impregnated in sugar
cubes or on blotting paper. In tablet
form is known as, Purple Haze,
Strawberry Cheer, Blue Cheer,
Californian Sunshine, Orange Wedges,
White Lightning, Clear Light, Hawaiian
Cheer, Micro Dots, Moons. Also
known as “Acid”.

Slang: trips, tickets, moons, half moons,

Cannabis plant, usually from 4’ to 6’
tall, numerous branches, deep green
to light green. Leaflets are serrated
and veined. Usually smoked in rolled
cigarettes or “joints”.

Snort-sniff. clear light. Use-to trip, freak out.
Orsseel! ol Jloss Llsa,Lall
Heroin L.S.D Marihuana
EgE ®L% KER
Heroin L.S.D Marihuana
Hpwivn EA-Eg- NTL (uopor) TTapaloBnaoloydvou) Maptyoudva
Eroina L.S.D. Marijuana
XepovH Enecoun MapuxyaHa
lepouH JN.c.Aa. MapuxyaHa
XepovH Nica MapuxyaHa
Herooiin rIi(i)é)(;rf1slareere ah oo daroogada ka Murujuwaana
Heroina LSD Marihuana
Eroin L.S.D Esrar
Bach phién L.S.D Can sa (dang cay)

ArabicBosnianChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali
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METHEDRINE
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MORPHINE

NARCOTIC PLANT

Small white tablet, also known as “Pep
Pills”, “Starters”, “Meths”.

In liquid form is injectable and known
as “L.M."” and “Speed”.

Principal derivative of opium, white
crystalline powder, usually injected.

Plant of a genus specified in Schedule
11 of Drugs, Poisons and Controlled
Substances Act.

w

Crosaiae Cadose oae by
Metedrin Morfij Narkoti¢na biljka
I 1E[3 FREF R ZEAEY
Metedrin Morfij Narkoti¢na biljka
MebBedpivn Mop®ivn NApKWTIKO PUTO
Metedrina Morfina Piante narcotiche
MeTenpuH Mopdhurym HapkoTuyHO pacTteHune
MeTeppuH Mopdouii E:g;ﬁ::fégff: FE);):L?.lue-lCMTia
MeteppwuH MopdoumH HapkoTnyHa 6urbka
Metadariin Moorfiin Dhurta narkootikiska
Metilanfetamina Morfina Planta narcoética
Uyusturucu hap Morfin Uyusturucu bitki
Methedrin Mocphin Cay ma tuy
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese




TETRAHYDROCANNABINOL
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TRAFFIC

USE

Active chemical ingredient in cannabis.

(Generally) sell, exchange, agree to
sell, offer for sale or have in
possession for sale. Possession of
specified amounts of some drugs is
prima facie “trafficking”.

Smoke, inhale the fumes, introduce to
the body of a person.

= B

JsinUIS,aual i ohyaaally syl il bl
Tetrahidrokanabinol Trgovina Koristenje

KRR = ERER

Tetrahidrokanabinol Trgovina Uzimanije, koristenje

Tetpa udpokavvaplvoin Epmnopeia, dlakivnon, AaBpeumodplo Xpnon

Tetraidrocannabinolo Traffico Uso

TeTpaxuppokaHabuHon MpopaBame, HeQo3BONEHa Tproeuja Kopuctemne
TeTparnapoKaHHatuHon ::il%?ngaHeHme HapKOTUYECKIMX Zgﬂggf;eme HapKOTUYECKUX
TeTpaxngpokaHabuHon Wneranxa TprosmHa Yaumarse, kopuhemne

Darooga ku jirta kanaanbiska

Qaadida ama iibinta daroogada

Cabid, jiidida qaaca, gelinta jirka qofka

Tetrahidrocannabinol

Esrar icindeki uyusturucu madde

Traficar, trafico

Uyusturucu kacgakgiligi/satmak

Usar

Uyusturucu kullanmak

TetraHydrocannabinol

Budn ban

S& dung

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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BUST
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HANGING OUT

SCORE

Raid by police, arrest for drug offence.

(/2]
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Heroin addict in need of another dose
of the drug.

To buy drugs.

oAl desa e Uany Jsads Gusonedl e oue

v

OTKkpuBame, anceme

mancanza di droga

Bbapare ppora

daalas odde el

Racija Visiti Kupiti

Zez EREE XEm

Racija Traziti “hit” Nagci “hit”
"Epodog AuvaTtr embupia ya ... Mpelapw
Irruzione Tossicodipendente in crisi per Acquisto di droga

KynyBame gpora

Ob6bnaga

CnoHATbLCA B Nonckax HapKOTUKOB

KyI'IVITb, A0CTaTb HAPKOTUK

Pauuja

Weerarka booliiska

TpaXkuTun, MHCMCTUpaTK

Daroogiiste

Kynutun, HabaBuTtu (opory)

Gadashada daroogada

Someter a redada (inmueble);
agarrar, trincar (persona)

Basilmak/yakayi ele vermek

Tener ansias (de droga, etc.), morirse
por conseguir (otra dosis, etc.)

Caninin uyusturucu istemesi/ihtiyag
hissetmesi

Conseguir droga

Uyusturucu bulmak

Dot kich

TGi c

Hut ma tay

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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STONED

In a state of marijuana intoxication.

Gl 51 Glga,Lall 550 cas 53 3

Napusen

Napljugan, napusen

MaoTtoupwpévog
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MOST COMMON

EXPLOSIVES

DETONATOR (DET)

Device for triggering the explosion.
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aiall Belall

Detonator

B

“%1 gl
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Detonator

MupokpoTNTAG (KAWOUAL)

Essere sotto I'influenza di marijuana Detonatore

OnveH, gporupaH OeTtoHartop

Haxogutbca nop, Bo3nencTenem

HAPKOTMYECKOrO BELLEECTBA Retorarop

Z%Toc;:?mpaH (cTaroe y TOKy gejctBa [leToHatop

Mid ay markaas hayso Qarxiye

Colocado, fumado Detonador

Esrarla kafayr bulmus Flinye

Phé Ngdi né

Arabic ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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DYNAMITE FUSE GELIGNITE (JELLY)
Explosive substance. Length of cord which burns to the Explosive substance.
explosive device and triggers the
explosion.
sl Sadiall Jais e hea el
Dinamit Stapin Nittroglicerinski eksploziv
HilkEZy SXE Bk kEZy
Dinamit Fitilj Plasti¢ni eksploziv
Auvapimg Ourid ZehaTlvoduvauimg
Dinamite Miccia Nitrogelatina
OnHamut @utun LlenurHajTt (>xenatuH)
OunHamut 3anan FenurHut (PKene)
OuHamuT OuTtnb HWUTPOrNnUEpPUHCKM eKCnio3ns
Waxyaallaha Qarxa Qarxiye Waxyaallaha garxa
Dinamita Mecha; espoleta Gelignita
Dinamit Fitil Dinamit
Thuéc né Day cham ngoi né Thuéc né Gelignite
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PLASTIC EXPLOSIVE

Explosive substance.

.3‘)9_.4& Jl\g_o

Plasti¢ni eksploziv

Plasti¢ni eksploziv

[MAQOTIKO EKPNKTIKO

Esplosivo al plastico

[nacTnyeH ekcnnosme

BspbiBuatoe BeLlecTBo

[MnactuyHmM ekcnnosvse

Waxyaallaha qarxa

Explosivo plastico, goma dos

Plastik patlayici

Thudc né plastic
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MOST COMMON

FIREARMS

AIR RIFLE / GUN

Rifle or gun from which a pellet or dart
is propelled by compressed air.
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FERRES uum/:\__ﬁ_\u

Zracna puska/pistolj

it

Zracna puska

AepoBoOAo / 6TIAO

Fucile/pistola ad aria compressa

BospgyliHa nyLwka / nuwton

[yxoBoe, NHeBMaTunyeckoe
py>Xbe/nMMcToneT

BasgyLiHa nyLika

Buntukh

Rifle / pistola de aire comprimido

Hava tiifegi / tabancasi

Sung trudng ban béng hoi
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AUTOMATIC FIREARM
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BREECH

MACHINE GUN

One which reloads automatically as
part of the firing action.

Part of the firearm which holds the
round for firing.

Firearm which fires all ammunition
automatically when the trigger is
depressed.

a3 53l g, 2l cyo s yal 23 all

Sle g5l (5, 23k TR PV ‘o oul
Automatsko vatreno oruzje LeziSte metka Masinka
Baie IF HlKiE
Automatsko oruzje Leziste metka Strojnica
Autopato 6mAo Oupaio 61A0U MoAupBoAoO

Arma da fuoco automatica Culatta Mitragliatrice
ABTOMATCKO OFHEHO OpyXXje JlexunwTe Mwutpones
ABTOMAaTM4ECKOE OrHECTPESNbHOE K m

opyue a3eHHaA YacTb OPYXuA ynemer
AyTOMatcko opyxje 3arBapay nyLuke MuTtparbes

Hubka qumaatiga u dhaca

Shakada ama khasnada

Qoryaha darandooriga u dhaca

Arma automatica

Otomatik silah

Recamara

Namlu

Ametralladora

Makinali tifek

Sung ty dong

Phan I&n dan

Sung lién thanh
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PISTOL
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RIFLE

SAWN-OFF SHOTGUN/RIFLE

Small firearm, able to be easily
concealed about the person.

Bolt-action, semi-automatic or
automatic. Has grooved rifling in the
barrel.

Firearm with the barrel and/or butt
shortened so as to make it easier to
conceal about the person.

Leaand o L3, gl Tum guniis duduiy
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Pistolj Puska Skracena samarica/puska

Fit i REMTE

Pistolj Puska Skrac¢ena puska/saémarica

MoTOAL ToupEKL Egggﬁgﬁf?e}(o’ Kovroxawn

Pistola Fucile Fucile a canna mozza

MuwTton Mywka MoTkpaTteHa nyLika

Muctonet BuHTOBKA O6bpes

MuwTorn Mywka CkpaheHa nyLika/caumapuua

Bastoolad Buntukh Qori si sahlan loo garin karo

Pistola Rifle Escopeta reco_rtada (o de cafones
recortados) / rifle recortado

Tabanca Tufek Namlusu kisaltilmis av tufegi/yivli tufek

Sung luc Sung trudng Sung cua nong/sung trudng cua ndong -

ArabicBosnianChineseCroatianGreek
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SCOPE
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SHOTGUN

SIGHT/S
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Telescopic sight affixed to a rifle.

Firearm with no furling in the barrel.
Fires a large cartridge, usually filled
with shot of varying sizes. Lever
action and pump action describe the
loading mechanisms.

Parts of a firearm which, when aligned
by the shooter, direct the firearm to the
target.

Apal] Q58 HUais (oha 8055L) sl LBy Jie 305,10 gl 5l
Dogled Sacémarica NiSani

REESR Bo3eaie AEER
Dalekozor na pusci Sacmarica NiSanske sprave

AlOTITPOPOPO TOUPEKL

Kuvnyetiko 6mio

2TOXAO0TPO, ONUAdEUTHPL

Mirino telescopico Fucile da caccia Mirino
Teneckorncku HULWaH Ha nyLika Caumapka HuwaH
OnTnyeckuin npuuen OpoboBuK, HEHAPE3HOE PYyXXbe Mpuuen/sl
Jornep, Ha nywiuu Caumapa HuwaHx

Qalabka meelaha fog wax lagaga
fiirsho

Qoriga baaruudu ama rashku ka
dhaco

Yool sameeye

Mira telescoépica Escopeta Mira y alza
Durbtn Av tiifegi Nisangah
Ong nham Shotgun B6 phan nham

®© HECE AR EEEERE
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SILENCER

Device placed on the barrel of a
firearm to muffle or deaden the sound
of the report.

Prigusivac

HERR

Prigusivac

2lyaompag

Silenziatore

Mpupywysay

Mmywmntens

Mpurywmsay

Aallada codka xabida qgarisa

Silenciador

Susturucu

(5ng ham thanh
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MOST COMMON

WEAPONS

BALLISTIC KNIFE

A device or instrument designed or
adapted to fire or discharge a knife,
dagger or similar instrument by
mechanical, percussive or explosive
means.
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Balisti¢ki noz

757

Balisti¢ki noz

>TIAETO

Coltello balistico

Hox wTo ce ncdpna o nyLuka

Hoxx-nucToner, HOX ¢
BbICKaKNBAKOLLLUM JIE3BUEM

Bbannctnyku HoX

Mindi meel ka soo booda

Cuchillo balistico, navaja balistica

Bicak firlatan alet

Dao phdng

Arabic ChineseCroatianGreek

MacedonianRussian Somali

TurkishVietnamese
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BLOW GUN
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BUTTERFLY KNIFE

DAGGER

Which means a blow pipe or similar
device or instrument designed to
propel an arrow, dart or similar
projectile by air expelled from the
mouth.

A knife with a two piece handle which
folds together to cover both edges of
the blade (where the blade exceeds
7cm in length).

A sharp pointed stabbing instrument,
ordinarily capable of being concealed
on the person.

31.:_‘):«." WQIJiH—W‘Y'L\A&&;u\Pi

NESH RN WA P VRNV FCH R

il el saia
Puhaljka Leptir noz Bodez
e ] B3 7] b&E
Puskalica Leptir noz Bodez
2KAOTEPL 20UYlag TG TOETNG Eyxepidlo
Cerbottana Coltello a doppio manico Pugnale
[yBanka 3a CTPenuuku unv 3pHa of,
ek Hox Ha packnonyBame Kama
Myhkanuua INenTnp HOX Bopex
pallad ay ka soo baxdo mindi oo Mindi isku laabanta Toorey
Cerbatana Cuchillo mariposa Punal, daga
Ufleyince sivri madde atan silah Kelebek tabir edilen bicak Kama
Ong théi Dao xé&p hai lui Dao g&m

ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



FLICK KNIFE
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KNUCKLE KNIFE

KNUCKLE DUSTER

A knife designed or adapted so that
the blade is concealed when folded or
recessed into the handle and which
opens by gravity or centrifugal force,
or by any pressure applied to a button,
spring or device in or attached to the
handle of the knife.

An open or exposed blade or similar
instrument attached to a handle that is
designed or adapted to be held
between the knuckles (including the
device commonly known as the
“Urban Pal Knife”.

A device or instrument designed or
adapted to be worn across the
knuckles of a hand so as to:

1. Increase the force or impact of a
punch or blow when striking another
with that hand; and

2. protect the knuckles from injury.
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Patent noz Bokser noz Bokser
HET] 557 BhE
Patent noz, skakavac Noz navucen na prste Bokser

2 0UYLAG EKTIVACOOUEVNG AETTOAG

‘I'povBoudxapo’

MeTaAAIKn/o1depévia ypobid

Coltello a serramanico

Hox ,ckakyneL”

Pugno di ferro munito di lama

Hox co AOYNKW Ha paykaTta 3a ga ce
NPOTHAT NpcTuTe

Pugno di ferro

Bokcupay - obBmBKa 3a pavyHuTe
3rnobosu

BbikngHON HOX

Hox-kacTtet

KacTtet

CkakaBal,

Mindida booda

Hox HaBy4eH Ha npcTe

Mindi faraha dhexdooda lagu gabto

Bokcep

Mindida feerka

Navaja automatica, navaja de
resorte/de muelle

Navaja cuya asa esta hecha para
introducir en ella los cuatro dedos
ultimos de la mano

Nudilleras de metal, manopla

Sustali bicak Mustali bicak Musta
Dao bam Dao gén vao léng tay Bao I6ng tay
Arabic ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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NUNCHAKU
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SWORDSTICK

A device used in martial arts.
Comprises two sticks or batons joined
by a length of chain or cord.
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A cane, stick or similar article designed
or adapted to hold the blade of a
sword so that it is concealed from
view until withdrawn from the cane,
stick or article.

MOST COMMON TOOLS

USED FOR BREAKING AND
ENTERING

- Jia sl Lsne b i o Llalyy Lae
Nuncake Korice maca
- RS eI
- Nund&ake Stap - mag
- NavTtoouka Mmiactouvt e Kpur Aettida
Nunchaku Bastone da stocco o animato
- Hanuaka CTtan co CKpueH HOX
- Hohuaku Igg:;l;sl ybupatommca BOBHYTPb
HyHyake LLtan-may
- Mindida indhayarta Galka seefta
Nunchaku Bastén-espada, baston de estoque
- Zincirli cubuk Ucunda bicak sakli baston
- Xich con Gay nguy trang ki€m/dao
Arabic ChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese



BOLT-CUTTER
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COAT-HANGER

GAS PLIERS

Large cutting device used to cut wire,
padlocks, bolts etc.

Curved piece of metal, with a hook
attached.

Small pincers with long jaws, for
bending wire, holding small objects,
etc.
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AN padl 5K (e yralins Lakals
2 aalally JLasYIg

Aans ol e

Oelishe (S5 @l 8 s 18US ol Loy

Armiracka klijesta VjeSalica Papagajke

HeR T ik S

KlijeSta za rezanje Sipke VjeSalica KlijeSta za savijanje zice
Konmpag (yla prouAdvia, apmapeg, KpepaoTpa Tavaha, mévoa

KTA)

Tronchese

Hoxxnum 3a ceverse metan

Gruccia di fil di ferro

3akavanka

Pinze a becco lungo

KnewTa

Kycauku

MeTannunuecknin KproUok, BeLlanka
O1A opexabl

Mnockorybupbl ¢ AAnHHLIMU ryb6amm
AJ1A NePEKYCbIBAHNA NPOBOJSIOKN

KnewrTa 3a pesame Lunke

Qalab lagu gooyo fiilooyinka, gafilada

Bewanwuua (ocuHrep)

KnewTa 3a ueBu

iyo boolasha Jilaab Biinsooyin

Cortapernos Percha, gancho Alicates de gasista
Demir makasi Elbise askisi Pense

Do cat then, khoa Méc ao Kém ga
ArabicBosnianChineseCroatianGreek MacedonianRussian Somali TurkishVietnamese
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JEMMY OR JEMMY-BAR

www.elosopanda.com | jamespoetrodriguez.com

MULTI GRIPS

PICKLOCK

Angled steel bar for levering windows,
doors or bolts.

Same as for Gas Pliers.

Small device inserted in locks and
manipulated so as to spring the lock.

aoliall o Gl ¥ ol 381l o) Cadd e 20 4 D) JLasY il 3l
Montira¢ Papagajke Kalauz
=R Ediikil B

Zeliezna poluga, pajser

KlijeSta za viSenamjensku uporabu

Otpiraé, poseban klju¢ kojim se moze
otklju€ati svaka brava, kalauz

AooTtog

Tavaika

AloppnKTIKO epyaleio mapapiaong
KAELWDAPLLV

Bastone a leva /piede di porco

Pinze a serraggio multiplo

Grimaldello

LLinnka 3a HacunHo oTBopar-e KnewTa CpepcTBo 3a oTBOparbe 6paBu, kanays
®omka Knewm OTMbIYKa
Monyra KnewTa 3a BuLeHaMeHCKy ynotpeby Kanays

Bir xagal leh oo wax lagu furo ama
qaado

Biinsooyin

Wax wax lagu kala furo

Palanqueta

Levye demiri

Alicates de gasista

Ayarli pense

Ganzua

Maymuncuk

D0 nay clia, then cai

Kém da dung

D6 mé & khéa
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PINCH BAR
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SCREWDRIVER

STILSON

Same as for Jemmy Bar.

A tool fitted into the slotted head of a
screw for driving in or withdrawing it
by turning.

Large wrench used to turn door
handles.
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Loyins Use ol e {osalins) 52 g3alai] ¢ Lo
Montira¢ Odvijac Francuski kljuc

e ¥R2LT], WRLZET KIRF

Zeliezna poluga, pajser Odvija¢ Zavrtac cijevi

NooT6Q Katoaidt [TaAAIKO KAELDl, KABoupag

Piede di porco/Bastone a leva

Cacciavite/Giravite

Chiave inglese

LLInnka 3a HacuiHo oTBOpak-e 6pasu

Unn 3a 0OBOjyBaHbe Ha Bparara of,
Lnnka LLtpadumrep LapKH
Pbivar, nom OtBepTKa PassogHon Kntoy

Monyra 3a Bahere ekcepa

Arag Jemmy bar

Wipaduurep, opspTau

Kaashawiito

Krbyy 3a ueBu

Kiyaawe

Palanqueta Destornillador; desarmador Llave inglesa
Levye demiri Torna vida Mengene
D0 nay clia, then cai Cai tua-vit M4 &t Stilson da dung
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